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Néma többség.
B u d a p e s t ,  augusztus 20.

(v .)  Szabadelvüpárt — szabadelvűsig 
nélkül, kormánypárt — kormány nélkül, párt 
— programm nélkül: ez a csinos állapot a 
többség mai állapota. A hadügyi politika 
nagy kérdéseiről, melyek a jelenlegi bonyo
dalmak előidézői s még súlyosabb válságok 
csiráinak hordozói, e minden egyebet domi
náló jelentőségű kérdésekről mindenkinek 
megvan már a kész, megformált véleménye: 
megvan a király véleménye, megvan kato- 
náéké, megvan Ausztriáé, megvan a magyar 
ellenzéké, megvan a magyar közvéleményé, 
sőt megvan a vidéki szabadelvüpártoké is,— 
egyedül az országgyűlési többségé nincsen 
meg. Ez a többség a méla tűnődés stádiumá
ban van a Khuen-kabinet lemondása óta. És 
pontosan megszabható már előre a pillanat, 
mikor e meddő elmélkedésnek vége szakad. 
Ez a pillanat: az uj kormány megszületésé
nek pillanata. Abban a szent minutumban a 
többségnek ismét lesz véleménye. És fogadni 
mernék, hogy e véleménye nem lesz nagyon 
eltérő az uj kormány véleményétől.

Akadnak a többség klubjában naiv lel
kek, akiknek ez az állapot sehogy sincs 
inyökre. Lármáznak is, hogy ilyenformán 
megőrlődik a közvéleményben a szabadelvű- 
párt tekintélye; hogy maholnap az ember 
már a választói közé sem mehet, mert a publi
kum megfoghatatlannak é3 siralmasnak tartja 
a párt e viselkedését; hogy a koronának is 
érdekében állna, ha hivatalos és megbízható 
tudomást szerezhetne arról, mi a nemzeti 
reformoknak az a legkisebb mértéke, amelyen 
alul már a kormánypárt sem volna kielégít
hető. Ilyesféle pattogásoktól visszhangzik egy 
idő óta a kormánypárt klubterme. De a pat-
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Mintha őszi felhők vándoroltak volna a 
nyári égen, bágyadtan, gyéren tört keresztül a 
hold fénye és észrevétlenül szűrődött együvé az 
utcai lámpák világával. Hidegen süvöltött a korai 
szél és időnok előtte hullatták lombjaikat a 
körúti fák.

Száraz, elsárgult levelek zizogtek az aszfal
ton — és kiégett gondolatok rajzottak körülom.

Kiégett gondolatok ? . . .  Igon. Olyanok, me
lyek eredeti fényüket már elvesztették. Mcgvéniil- 
tek. Öregokké lettek. Melyeknek csak múltjuk 
van még, do jövőjük nincs. Ilyen gondolat pél
dául az életkedv, mikor az életkedv ingere már 
meghalt. Ilyen a veszteség emléke, mikor az már 
éppen csak emlék, do alig hogy . . .  fájdalom. 
Tragikum, amely loolvadt mélabura; mélabus dal, 
melynek a dallama kiveszett. . .  Ilyen a lelkesedés, 
mikor az már nem kialakuló és lobogva érvé
nyesülő perfolyamat a szívben, hanem csak gon
dolat az agyban. Hagyomány csupán, pszicho- 
pathológia tanulmánytárgya, viviszekció — ön
magunkon.

De talán még inkább ráillik oz a jelző arra 
a lélekállapotra, moly akkor kövotkozik bo (úgy 
az alacsony, mint a magasabb sorsú embereknél), 
midőn a merészebb ábrándok megszűnnek, midőn 
a nagyobb tömegekre számitó ogyéni aspirációk 
elhervadnak, midőn az emberi hiúság — ez a 
hatalmas mozgató erő — nem nagyszabású sike
rekről álmodozik többé, vagy legalább nem erre

togókkal szemközt helyezkednek az óvatosak, 
a higgadtak, az okosak. És csititgatják bölc3 
okfejtéssel a zugolódók táborát. Hogy minek 
a többségnek a vélemény mindaddig, mig 
kormány nincsen. Hogy igy látatlanba bajos 
eltalálni azt ahatárt, ameddig a király el fog me
hetni. S hogy tulmenvén esetleg ezen a határon, 
a többség abba a kegyetlen dilemmába kerülhet, 
hogy vagy elfogad kevesebbet, mint amennyit 
kíván, vagy pedig kénytelen az uj kormány
nyal szemben az ellenzékre átmenni. Tovább 
aztán a kapacitálók már nem is kapacitálnak, 
Mert ezen a ponton elnémul minden ellen
vetés. Ellenzékbe menni? Isten ments, — ezzel 
a kegyetlen gondolattal szemben még a leg
hevesebben pattogók is kapitulálnak. Ellen
zékbe menni? Soha! Ha a vélemény ilyen 
veszedelmes jószág, akkor az ördög se kér 
belőle. Mert első és legfőbb törvény az, hogy 
a többségnek a kormány mögött a helye. 
Minden kormány mögött. A nemrég elhunyt 
Fluger Károly — az isten nyugosztalja — a 
Bánffy-kabinet halódása közben a körülötte 
izgatottan sürgölődő mamelukoknak, akik 
csodálkozlak az ő egykedvűségén, azt felelte: 
„Mit akartok? Eine kormány wird immer sein!“ 
Ez a derék férfiú volt a többség legnyíltabb 
és legokosabb embere. Kormány volt é3 kor
mány lesz. Amikor volt kormány, volt párt- 
vélemény is. Mire megint lesz kormány, 
pártvélemény is lesz megint. Mostanság 
nincs kormány, hát honnan Fzedjen ma
gának véleményt a többség s ha szedne 
mégis valahonnan, hát mit csinálna vele? És 
ezt nevezik ők parlamentárizmusnak: ezt az 
eunuch-viselkedést, ezt a hátgerinctelen csu- 
szást-mászást, ezt a mindenre és mindenki 
számára kaphatóságot. Ahol csakugyan van 
parlamentárizmus, ott a többség hangos és 
világos szóval megmondja, mi a politikája, s

fordítja a törekvés iránytűjét, csupán valamelyes 
szomszédsági viszonyból moriti az illúziót, az ön- 
ámitást, az impulzust

*
Beköszöntött az éj. Ott lebegett előttom az 

éjszaka nagyvárosi pillangója. Hatóságilag igazolt 
képviselője a polgári foglalkozássá minősített 
szerelemnek.

Beleláttam a  kiégett lelkébo . 1
— És to nőm untad még meg ezt az élet

módot ?
— Dehogy nem, utálom.
— Mért nem törekszel hát becsületes fog

lalkozás után?
— Azt is utálom.
— Nem is vágyódol többé tisztességes 

élőt után?
— Nem én, ma már nekem egészen mind

egy, hogy mit gondoloak rólam az emberek; tiz 
év óta vagyok — szabad . . .

— Mondd csak, ha most úgy váratlanul ogy 
csomó pénzhez jutnál, ugyan mit csinálnál velő?

— Ha pénzhoz jutnék — és egyszerre meg
villant a kiégett lelkű lány szemében a gondolat 
által előlegezett örömnek felgyújtott lángja — 
ruhát, kalapot, napernyőt vásárolnék rajta, min
denből a legszebbet, a legdivatosabbat, a leg
drágábbat, ami csak van.

— Látod! Mégsem közömbös előtted, hogy 
mit gondolnak rólad az emberek, hiszen a szép 
ruhában tetszoni akarsz.

— Ó nem. nem az emberek kedvéért óhaj
tom az uj, drága és szép ruhát, hanem azért, 
hogy az a másik lány, aki mollottem lakik, az a 
gyalázatos képzelődő teremtés megpukkadjon az 
irigységtől mérgében . . .

No lám. Kiégett a lolkéből minden kaposo- 
I lat, mely az egyest az összességhez fűzi, de meg

amely kormány ezt az ő politikáját követi, 
azt s egyedül azt támogatja bizalmával. Ná
lunk ellenben nem a többségnek van kor
mánya, hanem a változó kormányoknak s a 
változó kormányok változó politikájának meg
van mindig a változatlan többsége. Utálatosan 
nevetséges torzképe ez a népképviseleti kor
mányformának.

És ez az, ami lefelé viszi, ami egyen
súlyától megfosztja, ami a politikai züllés ör
vényébe dobja a nemzet közéletét. Ha csak
ugyan támad éles konfliktus korona és nemzet 
között s ha e meghasonlás csakugyan forra
dalmi természetű mozgalmakat fog kiváltani, e 
végzetes bajnak a parlamenti többség e silány 
elvtelensége lesz az egyedüli okozója. Nemcsak 
azért, mert ha a többségnek nincs akarata, akkor 
a korona közvetlenül kerül szembe az ellen
zékkel s esetleg a nemzettel is, holott ha a 
korona kénytelen olyan alkotmányos tanács
adókat választani, akik a világosan kifejezett 
többségi akarathoz alkalmazzák kormány- 
programmjukat, akkor a parlamenti tusák a 
pártok tusái s a korona bennük extra ictum 
marad. Hanem azért is, mert épp az adott 
esetben a többség elvtelensége mérgesíti el a 
helyzetet s élesíti ki a már amúgy is túlélés 
ellentéteket. A  király ime távozni készül ko
rúnkból, csak három hét múlva, tér vissza s 
addig a kormányválság do'ga függőben marad. 
Aki ezt tanác-olta ő felségének, átkozottul 
rossz tanácsot adott neki. Mert egészen bizo
nyos, hogy ez a halasztás nem fogja kiéhez
tetni az ellenzéket, sőt az országos izgalom 
fokozása révén növelni fogja a nemzeti moz
galom terjedelmét és hőfokát s ennélfogva 
drágítja a békét és nehezíti a kibontakozást. 
De a királytól rossz néven venni a ha
logatást csakugyan nem lehet. Mert a 
király időközben tájékozódni kíván Bécs-

maradt benne a szomszédsági viszony érzéke. 
Tisztesség, jó hírnév, közbecsülés túlhaladott 
óhajtások ő rá nézvo, de megmaradt a rivalizálás 
vágya, él még a versenyzés ingere egy olyaunal 
szemben, aki éppen úgy nyomorult páriája a tár
sadalomnak, mint ő maga. A hiúság gazdag 
álmodozásaiból ki van kapcsolva minden, ami 
magasabb régiókba vonz, csupán a mindennapos 
szomszédsági viszonyból meríti erejét az utolsó 
ambíció.

Gazdag, lobbanékony és goromba ember 
volt a gazda, türelmes szolgalegény a kocsis.

A szidásból naponta kijárt a kocsisnak, néha 
még az ütlcgböl is. A kocsisember alázatos ter
mészete mindannyiszor némán tűrte a méltatlan 
bánásmódot, sőt annál lelkiismeretesebb gondos
sággal végezte a teondőit. Csak mikor tulnagyot 
csattant a gazda fenyőre a kocsis ábrázatán, 
akkor mondott ennyit:

— Ejnye nagyságos uram, ezt én nem vál
lalom . . .

Egyszer azonban mégis törvény elé került a 
legény, még pedig súlyos testi sértés m iatt

Megesett ugyanis, hogy egy alkalommal el
fogyott a legény tűrni tudó képossége, és bele
vágta a bicskáját egy — másik kocsis gyomrába.

— Hát aztán miért késelted meg ezt az 
embert? — kérdi a vádlottat a bíró.

— Megkövotem alásan, tekintetes bíró ur: 
megsértett 1

— Mivel sértett meg?
— Azt mondta, instálom aláson, hogy az én 

lovam nem is ló, hanom sintérnek való gobo.
— Egyebet nem mondott?
— Elég e z I I . . .
A gazdának durva és megalázó bánásmódját 

el tudta viselni alázatos szerénységgel, do egy 
másik kocsisnak csípős megjegyzése kihozta sod-

Lapunk mai száma tizenhat oldal
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ben, mennyit adhat katonai téren a magyar 
nemzetnek. Ámde kérdexné-e vájjon Pitreichot, 
Becket és Koerbert, hogy mennyit adhat ne
künk, ha a többség állást foglalt s kimondta 
volna, hogy ennyi vagy amannyi az, aminél 
kevesebbet el nem fogadunk? Akkor tiszta lett 
volna a helyzet s a nemzeti engedmények 
minimumét mi szabtuk volna meg magunk
nak. így pedig az osztrákok szabják meg ne
künk. Amiből persze megint felfordulás lesz, 
az uj felfordulásból uj válság, az uj válság
ból uj ellentét a koronával s uj bomlás 
Ausztriával szemben. Az egészből pedig uj 
zuhanás a katasztrófa örvénye felé. De azért 
az okosak s a higgadtak a kormánypártban 
csak egyre hirdetik, hogy véleményt alkotni 
veszedelmes dolog, s a paltogók egyre hal
kabban pattognak és végül beadják a dereku
kat. Ez a néma párt nagy szégyene sajátma
gának, nagy baja a nemzetnek, de senkinek 
sem nagyobb kárhozata, mint a koronának.

A válság.
B u d a p e s t ,  augusztus 26.

A királyi kihallgatások után vagyunk. A 
király ma még meghallgatta Darányi Ignácot. 
Megbízást neki egyelőre nem adott A válság 
tehát elintézve nincs. S a király most elutazik. 
Hogy mikor dönt? — senki sem tudja, a  Pester 
Lloyd azt hiszi, hogy hamarébb, semmint gondol
nék. Lehet. De már olyan nagyon gyors döntés 
az semmiképpen sem lesz.

Az ellenzék körében ma igy illusztrálták a 
helyzetet:

— A Simplieissimus hozott valamikor egy 
rajzot. A tipikus Dnrehlatteht fáradtan és kimerül
tén várja feleségének előszobájában a jelentést, 
hogy mit hozott neki a gólya: fiút vagy leányt? 
Aztán kijön a Gólya néni és lesütött szemekkel 
oaak annyit mond: Durcblaucht werden sich noth 
einmal bemühen müssen! Nekünk úgy rémlik, hogy 
a politikai Gólya néni csak ilyenformát jelenthet 
a kihallgatások első sorozata után. Újabb kísér
letre lesz szükség.

Egyébként ugyanazon a napon, mikor a 
király befejezte a kihallgatásokat, a parlamenti 
vizsgáló-bizottság többsége és kisebbsége is el
készült jelentéseivel. Tehát a válságot közvetet- 
lenül előidézett botrány is nyugvóponthoz jutott 
A jelentések készen vannak s nincs egyéb bajuk, 
csak hogy nincs parlament, amelynek be lehetne I 
terjeszteni, s nincs publikum, amelyet már érdé- |
S - S M M — —  ,i. , ~ ------- - - ,
rából a szolgalegényt. — Mert nem a gazda volt 
az 6 rangbeli szomszédja, hanem a másik kocsis.

Részeg ember, foglalkozására nézve koldus, 
botorkált ki a csapszékből, A düledezőt egyik 
kollégája támogatta.

— Mért nem ittad ki a borodat, pajtás? — 
kérdi emez.

— Mert nem kell.
— Nem-e? Eddig mindig kellett, mostantól 

meg már nem kell?
— Kell ezután is, iszom én holnap is, hol

napután is, de ma nem.
— Szamársági Akkor kell inni, mikor van 

mit. Gyere vissza és igyunk. Tudod, a szegény 
embernek úgy sincs se becsülete, se joga, se öröme, 
csak akkor, ha részeg. Gyere vissza pajtás a 
kocsmába, a sánta Lucifer nzot.

— Hiszen épp azért nem megyek.
— Ezért ? Talán megsértett ?
— Perszel Nagyon is megsértettI Nem hal

lottad, mit mondott ?
— Nem én.
— Azt mondta, — most, mikor az utolsó két 

litert rendelte, — hogy én úgy se voltam még a 
magam emberségéből részeg.

— Hát aztán, ha ezt mondta, mi van ebben ?
— Hát az van benne, hogy szemtelenség 

tőle, nekem ilyent mondani. Az van benne, hogy 
én ilyen sértegetést nem tűrök el a sánta Luci
fertől. Azért, mert neki jobb helye van és esz
tendők óta a templomajtónál koldul, azért ne le
gyen annyira rátái tós. Ne bizony . . .

Az iparszerüleg űzött koldulás és a notórius 
részegeskedés, ez nem támadta meg a neheztelő 
boriszák önérzetét, de az, hogy egyik koldustársa 
az ő rovására hivalkodott a saját fizetőképessé
gével, ez megsértette.

kelne. Most, amikor az uj kormány megszületé
sét várjuk, már nem igen érint bennünket, hogy 
milyen inoidens volt kőzvetotlen előidézője az 
előző kormány kimúlásának.

(A mai kihallgatások.)
A király ma délelőtt tizenegy órakor fogadta 

Darányi Ignác földmivelési minisztert, aki körül
belül egy óra hosszat időzött a felségnél. A ki
hallgatás után Darányi Ignác meglátogatta Khuen- 
Hédervdry Károly miniszterelnököt.

Döntés ma sem történt. Mondják, hogy ez a 
döntés elmarad addig, mig a király a hadgya
korlatokról visszajön, vagy legjobb esetben is csak 
a hadgyakorlatok idején fog bekövetkezni. Hogy 
a király előbb az osztrák kormány s a katonai 
körök véleményét fogja meghallgatni, azt a Magyar 
Nemzet ma a következőkben jelzi:

Elképzelhető-e, hogy a korona első hallo
másra rögtön ítéletet lormáljon magának a kü
lönböző lellogások jelentősége és következményei 
dolgában? Bizonyára nemi S igy természetes, 
hogy az elhatározás és döntés momentuma nem 
állhat be addig, mig az összes meghallgatott vé
leményekből lelkiismeretes és beható egybevetés 
után ki nem kristályosodik egyrészt az, ami a 
döntés elvi irányát megadhatja, másrészt pedig, 
ami a gyakorlati kivihetőség szempontjából leg
inkább összhangzásba hozható a korona óhajai
val és felfogásával. S ha ez egybevetés, mérlege
lés és tisztázás folyamatában szakszerű kérdések 
tüzetes megvilágítása válik szükségessé, éppoly ter
mészetes, hogy a korona o részben az illetékes té
nyezőktől fogja magának megszerezni a kellő informá
ciókat mielőtt meglontolt és bölcs elhatározás ér
lelődik meg lelkében.

A mai délután folyamán különben Buda
pestre érkezett gróf Goluchowski Agenor külügy
miniszter is. Kíséretében jött báró Ambrózy követ- 
segi titkár.

A király ma délután már kihallgatáson fo
gadta a külügyminisztert.

(A szabadelvű pártkörben.)
A stábodéivá pártkörbm ma is arról vitáztak, 

összehivják-e a pártot értekezletre vagy sem. Az 
összehívás mellett főképp Sándor Pál kardosko
dott, aki levelet is intézett a párté nőkhöz, báró 
Podmaniezky Frigyeshez, hogy indítványozza ott a 
pártértekezlet összehívását. Az indítvány meg- 
okolása hivatkozik arra, hogy a fennfoigó katonai 
kérdésekben való állásfoglalás kötelessége a sza- 
badclvüpúrtnak, úgy a koronával, mint a válasz
tókkal és önmagával szemben.

(A  végtelen krízis.)
A félhivatalosak éjszakai buzgósága, amely- 

lyel csak úgy ontják a tagadást, cáfolást és a 
negatívumokat, holott a tények és igazságok fel
sorolásában oly feltűnően fukarok, azt a hatást

Fantasztikusát álmodtam.
Egyszerre két primadonna jelent meg előt

tem a képzelődés birodalmában. Két olyan prima
donna, akik évek óta élethalálharcot vívnak az 
elsőségért.

Az egyik itthon maradt, mig a másik átvi- 
torláznlt az újvilágba, ahol a babér is, a dollár 
is bujábban terem. A vállalkozás minden remé
nyen felül sikerült. Lázban égett az uj világrész 
és bab’TOrdők fakadtak a tüneményes művésznő 
diadalutjának nyomában. És azért a primadonna 
mégis nagyon, de nagyon boldogtalannak érezte 
magát.

Talán a honvágy gyötörte?
Ó nem, korántsem. Egy elemi csapás tette 

tönkre legragyogóbb reménységét, szivének ki
magasló, uralkodó óhajtását.

Olyan vihar dühöngött ugyanis az Atlanti- 
oceánon, amilyen éppen csak az álmok szabadal
mazott világában lehetséges. — Évokig tartó, 
minden kábelt rongyokká tépdelö, minden hajó- 
közlekedést kizáró, őrjöngő, vad, tongeri vihar.

Amerika Falb Rudolfjai egybehangzóan meg
állapították, hogy az olemoknok ez a csodás for
radalma el fog tartani évtizedokig ős e hosszú 
időn át mind a négy világrésztől toljesen el lesz 
zárva az ötödik. így tehát a primadonna, aki az 
újvilágot művészetével meghódította és olyan 
diadalt aratott, mely az idők történetében párat
lanul áll, kénytelen volt beletörődni abba a bor
zasztó gondolatba, hogy minderről az 6 európai 
vetélytársnóje nem fog tudni semmit.

— Mit ér akkor — igy sóhajtozott magában
— művészetemnek minden győzedelme, ha 6, — 
már mint a régi, gyűlölt vetéiytársnő — nem 
hall felőle egy szót som?

Bizonyára meg is őszült volna a szerencsét
len művésznő, ha hevenyében meg nem szakad
— a fantasztikus álom.

I teszi ránk, hogy ezt a válságot végtelennek kell 
I majd elkeresztelni.

Legenyhébb a halasztás bejelentésében a 
Budapesti Tudósító éjjeli kiadása, amely a mai 
minisztertanáos híréhez a következő megjegy
zést fűzi:

Ma délután öt órakor minisztertanáos volt, 
amelyen a kabinet valamennyi tagja résztvetk A 
jegyzői tisztet dr. Bomy Béla miniszteri tanáosos 
látta el. Azokkal a híresztelésekkel szemben, 
amelyek arről szólnak, mintha már kijelöltetett 
volna uj miniszterelnök, a félhivatalos Búd. Tud, 
felhatalmazás alapján kijelenti, hogy eddig még 
senki sem kapott megbízatást uj kabinet alakítására.

Ehhez a cáfolathoz viszont — bár a meg
bízatás megtörténtét senki Be állította — a mi
nisztertanács dolgában mi füzünk egy megjegy
zést. Azt ugyanis, hogy a Khuen-Héderváry-íot- 
mány megéri, hogy lemondottan több szerdája 
lesz minisztertanácsokra, mint volt aktív álla
potában.

De tüzetesebben folytatja a cáfolást a Magyar 
Távirati Iroda, a következőket jolentvén:

Azok a híresztelések, hogy ő te sége Darányi 
Ignác iöldmivelésügyi minisztert megbízta a kabi- 
netalakitással, valótlanok és nem felelnek meg a 
tényeknek.

Tehát valótlanok ós ezenfelül nem is felel
nek meg a tényeknek. Elhiszszük tehát, hogy 
Darányi földművelési miniszter nem kapott meg
bízatást kabinetalakitásra, de konstatáljuk, hogy 
sehol arról, hogy ez a megbízatás már megtör
tént volna, egyetlen betűt nem olvastunk, ez a 
túlbuzgó cáfolat tehát olyasvalami, mintha a cáfo
latokkal ez idő szerint még rendolkoző miniszter- 
elnök ur nagyon erösitgetné, hogy még csak ő 
van és nem kell hinni semmi látszatnak: csak ő.

Na, azután egyszerűen grandiózus a vén 
bécsi Politisehe Correspodenz, amelynek Budapest
ről Írják ezeket:

Ő felsége e hó 28-án hagyja el a 
magyar fővé i őst, hogy Becsbe utazzék. A 
magyarországi hadgyakorlatok után 6 telségo 
a nélkül, hogy a galíciai hadgyakorlato
kon résztvenne, visszatér Budapestre, hova 
megérkezése e szerint körülbelül szeptember 
11-ike felé tárható. Előreláthatólag a vál
ság ma/d akkor nyer megoldást. Általában  
remélik, hogy addig az ellenzéknél, tekin- 
tellel a korona nyílt állásfoglalására, a jobb 
belátás győzedelmeskedni fog.

E kitűnően olficiózus közlemény a felséget 
az ellenzék felé fordítja, amire csak nagy hangu
latban ragadtathatta magát a félhivatalos, mert a 
felséges ur az érintkezést az ellenzékkel semmi

Kiderült a nyári égbolt és én elmerengtem 
a csillagfény szinoinck és erőjének változatain.

Vájjon vannak-e kiégett csillagok ?
Kihalt világok bizonyéin vannak, de kiégett 

csillagok nemi A kék boltozatnak megannyi 
fénypontja ogy-egy reflektor csupán. Mogannyi 
reflektor közős fényforrásból merít. Égyik 6em 
sugározza ki önmagából a világosságnak derengő 
vonalait. Ariiig tohát a fényforrás nem szünteti 
be az állandó és örökös sugárkölcsönöket, addig 
a reflektorok fényűzése, csillogása okvetlenül tart. 
Ámde a reflektorok fényvotitő felületei mégis csak 
különböznek egymástól. Az egyik, anyagának vegy
tani alkatánál, fizikai konstrukciójánál fogva nagy
részt abszorbeálja a sugarakat, mig a másik alig 
emészt föl valamit a fényből s az egész feléje özönlő 
sugárkévét majdnom hiánytalanul vetíti tovább.

És mi a központi fényforrása az emberi lé
leknek? Mi az, ami az emberi lelket fénynyel, 
ragyogással, melegséggel táplálja?

Nem más, nem lőhet más, mint a — hiúság!
A fényforrás közös, do az omberi lelkek 

fényvetitő felületei mégis csak különböznek egy
mástól „Az egyik anyagának vegytani alkatánál, 
fizikai konstukoiójánál fogva nagyrészt abszor
beálja a sugarakat, mig a másik alig emészt föl 
valamit a fényből s az egész feléje özönlő sugár-: 
kévét majdnem hiánytalanul vetíti tovább."

. . .  És habár az egyéni törekvések inspirá
tora egyazon forrás, egyazon közös mozgató erő, 
azért a végeredmények, az emberi lelkek pálya- 
iutásai ezerféle fokozatban és változatban térnek 
ol egymástól. Az egyik kincseket gyűjt magának, 
hogy irigységet keltve ragyogjon. A másik hazát 
nyit az üldözött gondolatok számára. A harmadik 
kenyeret nyújt az éhezőnek és sebeket gyógyít — 
titokban, a  negyedik vérfürdőkben kéjeíeg a 
világtörténet piacán nyilvánosan és úgy van 
meggyőződve, hogy éppen ez — és csakis ez: a 
csillagsugár, — a glória.
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mód nem óhajtotta. Olyan jobb belátást persze, 
amely az ellonzékot eltérítené hazafias magatar
tásától, a Pol. Corr. is hasztalan remél, ámbár 
remények dolgában nem közönséges. Persze a 
válság megoldásáról szó sincs: legjobb esetben 
szeptember 11-ikén fognak hozzáfogni, amikor 
a király újra Budapestre jön. Még a fél- 
hivatalost egyetlen megjegyzéssel kell kisérnünk. 
Beszól a felséges ur nyílt állásfoglalásáról. Mi 
ez? Tudtunkkal a kihallgatásra rendelt urak va
lamennyien uj szabadalmu lakattal zárkóztak el 
éppen a felség állásfoglalása dolgában, amelyről 
értesülése senkinek sincs. Hahát a korona nyílt 
állásfoglalásával szomközt remélik az ellenzék ré
széről a jobb fordulatot, lehet, hogy tervezik ez 
állásfoglalás nyílt ismertetését, mielőtt a rossz 
ellenzéki gyerekek javulását joggal várhatják. 
Azt tartjuk, ennek az egész közlésnek nincs ér
telme, de ha egyáltalán van, csak ez az egy lehet.

(Mit mondott Bánffy?)
A Magyar Sző, állítólag jól értesült forrásból, a 

következőket írja báró Bánffy Dezső kihallgatásáról: 
A király elismerte, hogy ötödéve, amikor 

óva intette a nemzeti pártiaktól, Bánffynak 
igaza volt: a fúzió következtében csakugyan 
szinte gyógyithatlan helyzet állott elő. Á’jö
vőre nézve Bánffy annak szükségét hangoz
tatta, hogy a szabadelvüpárt kell, hogy vissza
nyerje szabadelvű jellegét. Amennyiben ez 
nem következnék be, tudomására hozta az 
uralkodónak, hogy ö a trón és a nemzet érdeké- 
kében, melynek szüksége van a liberalizmusra, 
nyíltan az ellenzékre megy s onnan fogja azt
követelni a kormányzattól,

(A legénység visszatartása.)
Egy félhivatalos jolentés tudatja a közös had

ügyminisztérium rendelkezését, hogy a harmadik 
évet szolgáló legénységet, amelyet szokás szerint 
a nagy hadgyakorlatok után december 31-éig 
tartósan szabadságolni szoktak, a tényleges szolgá
latban tartsák vissza. Ez az intézkedés, mondja a 
félhivatalos jelentés, teljes ősszhangzásban van a 
véderőtörvénynyel s a hadsereg összes csapataira 
vonatkozik, a bosznia-hercegovinai csapatok kivé
telével. A hadügyi kormányzat intézkedése idoig- 
lenosnek tekintendő. Hogy a hadügyi kormány
zat véglegesen mit fog határozni, az ő felségének 
Bécsbe való visszatértétől és a magyarországi 
viszonyok alakulásától függ.

Hát mi erre vonatkozólag egyet már tudunk: 
azt, hogy az ellenzéki képviselők mos< már hala
déktalanul követelni fogják a képviselőhöz összehívását. 
Már a legközelebbi napokban átadják az elnök
nek a rendkívüli ülés összehívására vonat
kozó ivet.

A közös hadügyminiszter rendeletére vonat
kozólag Bécsből a következőket jelentik:

A reggeli lapok ama hírére, hogy a had- 
vezetőség a hadtestparancsnokságokhoz oly 
értelmű rendeletét intézett, hogy az 1900-ik 
évben besorozott katonákat, kiket az eddigi 
szokásnak megfolelőleg mindig szeptember
ben küldtek haza, egyelőre továbbra is tart
sák szolgálatban, egy illetékes katonai személyi
ség kijelentette, hogy ez a parancs tulajdon
képpen esajfc preventív intézkedés és az a célja, 
hogy az alárendelt katonai parancsnoksá
gok erre vonatkozó kérdéseit megelőzzék. 
Eddig az volt a szokás, hogy az egyes parancs
nokságokhoz utasításokat intéztek, tudatva 
velük, hogy mikor kell a szabadságolásnak 
megtörténnie; minthogy ez azonban most a 
szükséges újonc-állomány hiánya miatt nem 
lehetséges, a hadügyi kormányzat, hogy az 
említett kérdéseket feleslegessé tegye, kiadta 
a parancsnokságoknak az említett rondeletot. 
A legénységet azonban e rendelet jogaiban 
nem rövidíti meg, mert a védorőtörvény a 
szolgálati idő tartamát a harmadik szolgálati 
év december 31-ig állapítja meg és hogyha a 
szabadságolás eddig már szeptemberben meg
történt, ennek az oka csak takarékosság volt. 
A lovasságnál különben a szabadságolásokat 
már eddig is csak a legritkább esetben esz
közölték október közepo előtt; a szóbanlevő 
rendelet azokat az önkénteseket, kik az idén 
szolgálnak, nem érinti.

Ez ügyben a félhivatalos Fremdenblatt a kö
vetkezőket jelenti:

A Grazer Tagespost azt irta, hogy a birodalmi (?) 
hadügyminisztérium elrendelte, hogy a harmadik évet 
szolgáló legénységet a tényleges szolgálatban vissza
tartsák. Mint értesülünk, ez a rendelkezés megfelel a 
tényeknek. A birodalmi (?) hadügyminisztérium e 
rendelkezése az egyes hadkerületekben folyó nagy- 
gyakorlatok közelgő befejezésére és a magyarországi még 
tisztázatlan helyzetre való tekintettel vált szükségessé. Vo
natkozik az a hadsereg összes csapataira, a bosnyák- 
heroegovinai csapatok kivételével, amelyek egy 
kü ön ideiglenes véderőtörvóny elbánása alá es
nek és a parlamentektől függetlenül egészittet- 
nek ki. A rendelet érvénye a Reichsrathban kép
viselt királyságokra és országokra a véderőjavaslat 
2. §-ából következik, amely szerint az Ausztriá
ban márcíus^és április hónapokban besozotlak behívása 
csak akkor történhetik meg, ha hason'ó rendel
kezés Magyarországon is óletbelép.

A közösh adügyminisztóriumot e rendeletre köz
vetlenül egyrészt az indította, hogy a Magyarorszá
gon való ujoncozás kezdetének határideje, augusztus 
24-ike lejárt, a nélkül, hogy az ujonclétszám meg
ajánlatott volna és másrészt a gyakorlatok kö
zelgő befejezése, különben a parancsnokságok 
kérdéseket intéztek volna a hadvezetőséghez a há
rom évi szolgálat kezelésére nézve, melynek aztán 
minden egyes kérdésre külön kellett volna válaszolnia. 
A hadügymiu szterium egyébként a végső peroig várt 
e rendelettel, ami kitetszik abból a körülményből, 
hogy például a 15. hadtest csapatai már augusztus 
28-ikán, a bécsi hadtest szeptember 2-ikán (a lovasság 
már augusztus 30-ikán) befeezik gyakorlataikat. 
Utánuk következnek szeptember 3-ikán az 1, 3. és 
11. hadtest egyes csapatai, a 10. és 14. hadtest valamint 
a zárai katonai parancsnokság csapatai 7-ikén a 7, 12 
és 15. hadtest, szeptember 10-ikón a 4 , 6, és 13. hadtest, 
szeptember 14-ikén a 8. hadtest és szeptember 15-ikén 
a 9. hadtest, végre szeptember 16-ikán a 10. és 11. 
hadtest lovassága.

A birodalmi hadügyminisztérium rendelkezése ter- 
mésretesen teljes összhangban van a véderőtörvénynyel, 
ez ugyanis a 7. pont 8. §-ában igy intézkedik.

A szolgálati idő végződik a besorozás napjára 
való tekintet uélkül azon év december havának 31-ikén, 
amelyben az illető szolgáati kötelezettsége lejárt.

Ez a rendelkezés természetesen az egyéves ön
kéntesekre is áll, akiket különben a leteendő vizsgá
latra való tekintettel mindjárt a hadgyakorlatok után 
úgy sem lehet szabadságolni. Vi ágos, hogy a had
ügyi vezetőség, eltekintve a törvényes rendelkezé
sektől, a szükség parancsának engedett, amidőn a 
békelétszámot a teljes nag) ságában megtartotta. Rendes 
viszonyok közt ugyanis a hadgyakorlatok befejezésé
től október elsejéig körülbelül egy negyeddel kisebb 
szokott lenni a legénység létszáma; mint rendesen, de 
tekintettel arra, hogy október elsején a kiegészítés bizto
sává van, ez a körülmény nem esik súlyosan a latba. 
Most azért állnak másképp a dolgok, mert éppenséggel 
nem lehet tudni, mikor történhetik meg a sorozás; mint
hogy szinte ki van zárva, hogy a magyar és horvát 
(?) újoncok október elsején bevonuljanak, ettől a 
naptól, mint a katonai év kezdotétől fogva azonban a 
teljes létszámra van szükség, okvetlenül be kellett 
volna hívni a szabadságoltakat és igy a visszatartás 
a háromévesek érdekében is van ; az osztrák ezro- 
dekhez tartozó legénységet ez az intézkedés annál 
súlyosabban érinti, mert a mi Reichsrathunk a véderő- 
javaslatot elfogadta. A hiba azonban nem a hadügyi ve
zetőségben, hanem a magyarországi bonyolult helyzetben 
van. A hadügyi vezetőség intézkedése mindenesetre 
ideiglenesnek tekintendő, a végleges döntés ő felsége 
Bécsbe vaió visszatérésétől és a magyarországi viszo
nyok alakulásától függ.

(A vizsgáló-bizottság utolsó ülése.)
Az ismert vesztegetési ügyben kiküldött parla

menti vizsgáló-bizottság ma tartotta tizenkettedik és 
utolsó ülését. Elhatározta elsősorban, hogy a gyors
íróknak 2180, a Ház tisztviselőinek 1070, a szolga- 
szernél} zetnek 486, összesen 3736 korona kü'ön díja
zást szavaz meg, majd tárgyalás alá vette a Szívók 
Imre által szerkesztett jelentést s azt az ellenvéleményt, 
melyet Polónyi Géza, Beöthy Ákos, Rátkay László és 
Tóth János írtak alá.

A Szivák-féle jelentést napokkal ezelőtt már 
részletesen ismertettük. Polónyi különvéleménye a 
tőle megszokott politikai éleslátással és meggyőző

jogi érvekkel öleli löl a tárgyalás egész anyagát, 
amelynek minden részletét a distinkciók éles világí
tásába helyezi. Kettős érdeméül kell betudnunk a 
hatalmas irat megszerkesztésénél, hogy elfogulatlan 
nul, politikai pártállását teljesen ügyeimen kívül 
hagyva, világítja meg az ügyet és a tények meg
dönthetien erejéből vezeti le következtetéseit.

Polónyi különvéleményéből adjuk a  következő 
érdekesebb részeket:

A  különvélemény.
A kéoviselőház julius 29-én hozott határozata 

szerint vizscáló-bizo^ságot küldött ki. Erről a hatá
rozatról grót Khuen-Héderváry Károly tudomással 
bírt. Már 29-én tudomást szerzett róla grói Szápáry 
László, Rudnay Béla Jőkapitánv és az ülésen jeien 
volt minden képviselő. Julius 30-án reggel köztudo
másra hozta a határozatot az egész lővárosi napi sajtó.

Politikai és erkölcsi alapja a bizottság kikülde
tésének az a jogos várakozás volt. hogy mindenki 
igyekezni fog az igazság kiderítésére irányozott tö
rekvést a nemzeti becsület érdében istápolni. Ju iu s  
30-ának délutánján a Nemzeti Kaszinónak helyiségei
ben összejöttek gro‘ Khuen-Héderváry Károly mi
niszterelnök és belügyminiszter, Rudnay Béla a bel
iig}'miniszternek alárendelt lókapitány, gróf Bánffy 
Miklós és gróf Andrássy G\uia képviselő urak. 
Rudnay Béla főkapitányt elküldőt!ék gróf Szá
páry Lászlónak lakására és magukhoz hivatták. 
Az egybehangzó vallomások tanúsága szerint akkor 
is a kétségbeesésnek szánalmas kedéiyállapotában 
levő gróf Szápáry László ott megjelent. Előkerült 
az a nyilatkozat, melyről SólJey Sándor ur vallomá
sából azt tudtuk meg, hogy már 29-én a miniszter
elnök urnák átadatott. Tárgyalás alá vétetik a nyilat
kozat melyet azonban Rudnay Béla vallomása szerint 
grói Szápárv László kedélyállapotának okából maga 
oivasui sem volt képes és helyette felolvassa azt 
Rudnay Bó a főkapitány.

A nyilatkozatnak tartalmán módosítások eszkö
zöltettek. Megállapodás jött létre azirán', hogv gróf 
Szápárv László, aki e ölte való napon írásbeli nyi
latkozatnak hátrahagyásával elutazni szándékozott, 
meg fog jelenni a bizottság előtt.

Másnap, julius 31-én, ilyen előzmények után 
gróf Szápáry László a bizottság előtt, még mindig 
szánalmas állapotban, meg is jeient. Az eőzó napon 
megállapított nyilatkozatát felolvasta és mindnvá unk- 
nak meglepetésére kijelentene hogy a nyilatkozatá
ban foglaltakon kívül a hozzá intézett kérdésekre a 
feleletet megtagadja. Ugyanilyen kijelentést tett a 
megelőző nap tanácskozásában résztvett gróf Bánffy 
Miklós képviselő ur is, aki a hozzáintézett döntő 
fontosságú kérdésekre a eleletet szintén megtagadta.

A gróf Szápáry László által a bizottság előtt 
felolvasott nvilatkozatnaü tartalmáról két irányban kell 
külön megem.éheznünk.

Az egyik az hogy ezen nyilatkozat a saját bű
nének nyílt bevallásán kívül sem a tettestársakra sem 
a részesekre, sem a részességnek mérvére vonatkozó
lag egyáltalán semmi vallomást vagy lelvhágositást 
nem tartalmaz.

A másik az. hogy ugyanazon nyilatkozatban, 
amelyben gróf Szápárv László magát nyíltan veszte
getőnek vauja a becsületszóra való hivatkozással erő
siti meg, bogv a miniszterelnök urnák ezen lépéséről 
semmi tudomása nem volt.

A magyar becsületszó erkölcsi és társadalmi értékét 
csökkentené, ha egy vesztegető résziről az arra való hivat
kozásiul i jogosságát nem kifogásolnák, vagy hallgatagon 
meliöznök.

Sajnálatos jelenségnek tartjuk, hogy a nyilatko
z a tn a k  i l y e n  ta r ta  m a  a  m a g y a r  m in is z t e r e ln ö k n e k  
j e le n lé té b e n  é s  h o z z á j á r u lá s á v a l  le t t  m e g á lla p ítv a .

Sajná kozásunk ctak fokozódik, ha a miniszter- 
elnök ur vallomásából arra is bizonyíték kínálkozik, hogy 
a becsületszóval erősített ténykörülmény nem felel meg a 
valóságnak.

Gróf Khuen-Héderváry Károly volt miniszter- 
elnök ur ug' anis vallomásában az ez okból hozzá 
Mandel bizottsági tag ur á tál külön is intézett kér
désre azt, hogy gróf Szápárv Lászlónak leszerelési 
terveiről tudomása volt nemcsak meg nem tagadta, 
de vallomásainak egyéb részeiben azt, hogy róluk 
tudomással birt, kifejezetten beismerte.

Polónyi itt a tanácskozásokról fölvett napló 
alapján részletesen igazolja, hogy a miniszterelnök 
eléggé informálva volt, Szápáry tervéről s hogy ezt a 
bizet ság előtt nem is tagadta. Mindezek alapján a 
különvélemény sajnálkozását fejezi ki a lölött, hogy a 
volt miniszterelnök hozzá árult egv nyilatkozatnak 
megállapításához, amelvben a becsületszóra való hivat
kozással olyan tény szándékoltatott bizonyítani, melyről é 
már a nyilatkozatnak felolvasásakor tudta, hogy az nem ű 
valóságot tartalmazza.

Elmondván a tényállást, a vizsgálat anyagát és 
eseményeit, a különvélemény aláírói végül a követ
kezőket mondják:

Az ítélet nem tartozik hatáskörünkbe, de annak 
közmegnyugvást keltő meghozatalára az előfeltételek 
is hiányoznak.

Az előterjesztett vizsgálati eredmény alapján 
azonban nem csatlakozhatunk az időközben hirapi 
utón közzétett e'őadói véleménynek azon záró követ
keztetéséhez, hogy a törvényhozás képviselőházának 
becsületéért féltékenyen aggódó és méltán háborgó

Nem panaszkodik többé biizös izzadás, testbör-viszketeg, sömör, exema, ötvarban szenvedő, ha az

E rényi -  fé le  „ Ic h tio l -  S a licy lla l"
------------------------  egy kísérletet tesz. Szagtalan. -------------------—-
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nemzeti közérzület azzal tereitessék pihenőre, hogy 
ezen ügyekben semmi további tennivaló nincs.

Sanálatunkra helyesnek látszik azon jogászi 
megokolás, hogy gróf Szápáry Lászlónak és tettes
társainak sikertelen vesztegetési előkészületei és dr. 
Pap Zoltán képviselő nr esetében befejezett, de nyom
ban le is leplezett meddő vesztegetési kísérlete a bün
tetőtörvény könyv idevonatkozó rendelkezéseinek hé
zagos volta okából mint büntetendő cselekmény külön 
és önállólag nem üldözhetik.

De éppen ezen jogi eredménynek megállapítása 
teszi kötelességünkké, hogy a jelentésünk kapcsán 
előterjesztett javaslatunkban elsősorban sürgős fel
adatnak tekintsük a büntető-törvénykönyvnek megjelelő mó
dosítását.

Ámde aziránt nem lehet véleményeltérés, hogy 
gróf Szápáry László valóságos belső titkos tanácsos, 
os. és kir. kamarásnak és volt fiumei kormányzónak, 
zászlósúri minőségében a iőrendiház tagjának, ma
gára a vesztegetésre irányzott ténykedése megbecstelenítő 
volt és messze az ország határán túl közbotrányt okozott.

A valóságos belső titkos tanácsosi és os. kir. 
kamarási cimek és állások nem magyar közjogi 
méltóságok.

Ezek tehát nem ösztönöznek bennünket további 
intézkedéseknek javaslatba hozatalára.

Ámde grót Szápáry László mint magyar tenger
parti fiumei kormányzó miniszterelnöki kinevezés 
alapján a kereskedelmi miniszter urnák is alárendelt, 
végkielégítéssel és nyugdíjjal járó olyan köztiszt
viselői állást töltött be, amely fegyelmi hatóság 
a ’att áll.

A lemondásnak elfogadása sem lehet a fegyelmi el
járás megindításának akadálya.

Ha osak azon leltevésnek nem akarunk tápot 
nvujtani, hogy a lemondásnak sietős elfogadása a 
legyelmi vizsgálat megelőzésének célzatával történt 
alkamat és módot kell nyújtanunk arra, hogy ami 
a büntető törvénykönyv szerint nem üldözhető, 
legalább azon fegyelmi utón nyerhessen megtorlást, amely 
törvény által van biztosítva.

Ez a íegvelmi eliárás a hivatalvesztésnek és 
ezzel kapcsolatban a végkielégítési és nyugdíjigény el
vesztésének büntetését is sújtó eszközei közé számítja.

Kizártnak kell tartanunk, hogy a t. kepvselő- 
háx ilyen példának büntetés, sőt ü döztetés nélkül 
va ó baz' ásáva hozzájárulhasson a köztisztviselők 
iránt tartozó tiszteletnek és b za>omnak megtanulásához.

Á keuyórvesztós suivos keser einek elviselése 
nehéz gondok közé sodorta már sok k.sebb hatás
körű köztisztviselőnek csa á Íját és árváit.

Mi lenetne az indoka annak, hogy gróf Szápáry 
László maradon büntetlenül?

A főrendiházi tagságra vonatkozó észrevételek
ből vagy java9 átoktól amelyek kizáró ag a főrendi
háznak joga őrébe tartoznak annyival iukább tartóz
kodnunk kell, mert zászlósúri minőségnek meg
szűntével ezen aiapon maga a ő rendi házi tagság is 
megszűnt.

A vizsgálatnak adatai nyomós bizonyítékokat és 
jelenségeket derítenek lel azon irányban is, hogy a 
btkv. 374. § ába üiköző bűnpártolás és a b;kv. 478. 
§-ába ütközö hivatalos hatalommali visszaélés miatt a 
büntetőeljárás és ennek eredményéhez képest az 
ezekben részeseknek látszó köztisztvise ők ellen a 
legyelmi eljárás is megindittassék.

A számarányában, valamint megalakulásában 
pártbizottság jellegével megje enő bizottság helyeit a 
pártatlan és az igazság kiderítéséhez biztosítékokkal 
rendelkező bíróság ut;án kívánunk módot és a.kalmat 
szó gáltatni a teljes igazságnak kiderítésére, a biinuek 
és bűnösöknek törvényes lakolására.

A politikai következmények tekintetében ő fel
ségét apostoli királyunkat és a törvényhozást, első
sorban a t. kép viselő házat illeti a bünhödés módoza
tainak megválasztása.

Van azonban egy birő, amelynek ítélete nincs 
alakisághoz kötve. Egyetlen bizonyítéka az élő lelki
ismeret, a neve: közvélemény. Ennek iiélószéke elől senki 
sem menekülhet, aki vétett a nemzeti becsület ellen.

Büntetése csak egy, de az sújtó és elrettenti, 
a neve: közmegvetés.

Tiszteletei javasoljuk:
méltóztassék a t. képviselőháznak az igaz

ságügyminiszter urat egy oly értelmű törvény
javaslatnak benyújtására utasítani, amelyben a 
büntetó-iörvénykönyvnek módosításával a tör
vényhozásnak tagjai ellen megkísérelt vagy be
fejezett vesztegetés tetteseinek és részeseinek 
büntetőjogi következményekkel való üldözte ése 
lehetővé tétessék.

Méltóztassék továbbá az igazságüg\ miniszter 
urat arra is utasítani, hogy gróf Szápáry László 
volt fiumei kormányzó, valóságos belső titkos 
tanácsos, cs. kir. kamarás és társai ellen a bikv. 
374. §-ába és 478. §-ába ütköző bűncselekmé
nyeknek jelenségei okából az illetékes kir. üg\ ész- 
ség utján a büntető-eljárásnak megindítása iránt 
haladéktalanul intézkedjék.

Méltóztassék a belügyi és kereskedelmi mi
niszter urakat arra is utasítani, hogy grót Szá
páry László és Rudnay Bó a főkapitány köz
tisztvise ők ellen a legyelmi vizsgálatnak megin
dítása iránt intézkedjenek és a belügvminiszter 
ur a Rudnay Béta Jőkapitánynak állásától való 
felfüggesztése tárgyában a törvény szerint illeté
kes legyelmi hatóság után a határozatnak meg
hozatalát sürgősen tegye lehetővé.

Mindezek után kérjük a U képviselőbázat: 
méltóztassék jelentésünket tudomásai venni,

előterjesztett javaslatainkat elfogadni, a vizsgáló
bizottságot pedig eljárásának befejezése okából 
további tiszte alól kegyesen leimen'eni.

Kelt Budapesten, 1903. évi augusztus bó 26-án. 
Mély tisztelettel

Polónyi Géza. Beöthy Ákos,
Bátkay László, Tóth János.

E lnök: Felteszi a kérdést, hogy a bizottság 
Szivák jelentés-javaslatát fogadja-e el, vagy Polónyi 
Gézáét?

Nagy Ferenc: Szivák tervezetét fogadja el, de 
a Polónyi Géza által proponált jelentésben ioglalt 
azon indítványt, hogy utasittassék az igazságügy- 
miniszter, hogy torjeszszon be egy törvényjavaslatok 
mely szerint a büntetőtőrvónykönyvnek a megvesz
tegetésre vonatkozó határozmányai kitágittassanak, 
elfogadja. (Felkiáltások: Ez részletkérdés 1)

Szivák Im re: Kétségtelen, hogy oly nagyok az 
ütközőpontjai e két jelentés alapfelíogásának és 
végkonkluzióinak, hogy egy afelett meginduló álta
lános vita, nézetem szerint, legelőször is azt tenné 
szükségessé, hogy e jelentések tervezete sokszorosit- 
tassék és csak úgy vegyük azokat részletes tár
gyalás alá. Én azonban azt gondolom, hogy akkor, 
amikor én szerény előadói javaslatomat előterjesz
teni bátor voltam, meggyőződésem szerint helyesen 
húztam meg azt a határt, amelyen belül kívánunk 
maradni amikor mi úgy értelmeztük kiküldetésünket, — 
amint ezt körülírtam — hogy mi ezen ügy megvizs
gálására küldettünk ki, s igy ezen határon belül 
maradtam én is. Ez magyarázza meg, hogy azon 
prepozíciók, amelyek a bizottság egy vagy több 
tagja e őtt nagyon kedvesek s amelyek a Polónyi Géza 
t  képviselő ur által beterjesztett különvéleményben 
foglaltatnak, általam nem emiittettek lel és pedig azért, 
mert én azt tartottam, hogy a mi kiküldetésünk 
abban áll, hogy az ügyet vizsgáljuk meg és az erre 
vonatkozó prepozíciót terjeszszük a Ház elé, ami 
azonban legkevésbé sem zár;a ki azt, hogy amire mi 
mint bizottság magunkat kompetensnek nem tartjuk, azt 
teljesen logaban áll a Háznak apprecialni. E tekintetben 
tehat bennünket eivi különbségen választanak el. Nem 
akarok általános vitat provokálni, minél.ogva helyes
nek tartom azt a kiindulási pontot hogy szavazással 
döntsünk a e ett. hegy általánosságban melyik e abo- 
rátum terjes tessék a Híz elé ? (A.(alános helvesiés.)

A bizottság többsége Szivák javaslatát fogadja el.
P olón y i G é z a :  E  e n  h a tá r o z a t u tá n  é n  t is z t e 

le tte l  b e k e n t e m ,  h o g  a m it  f e lo lv a s ta m  n i Dt k is e b b 
s é g i  v é  e m é n v t  a z t  fe n n  á r iju k  é s  e n n e k  iu d o k o  á s a t  a  
H á z  e lő t t  b a r a ta im  m e g b íz á s á b ó l  é n  l e g e m  e lő te r 
j e s z t e n i .

El ök : Ami már most a részleteket i l le ti .. .
P. lónyi Géza: Ebben mi mar nem viszünk részt
E ln ö k : . . .  célszerű volna már most dönteni a 

tárgyalás mód a lelett.
Nagy Ferenc: Arai a kisebbségi véleménynek 

á falam imént említett részét illeti arra nézve az a vé
leményem hogy most arra itt a bizottságban ne reflek
táljunk, miután úgyis a Ház elé lesz tér esztvo a je
lentés Ó3 ott mődunk van arra, hogy azt magunkévá 
tegyük e vagy nem ? (Helyeslés.)

M ik ló s  Ödön: Nekem a részletekre nézve semmi 
kifogáso u nincs.

Gróf Andrósey Gyula: Azt javas’om, hogy ha- 
gyassék ki ez a károm szó: politikai delikatessz 
szempontjából. Az eredeti szöveg igy szól: „így tehát 
legfeljebb a politikai delikatessz szempontjából lehet 
azt mondani, hogy11 stb. Én e helyett javaslom, hogy 
csak az mondassék: „így tehát legieljebb azt lehet 
mondani, h o g y  stb.

Sxtvak Imre: Én a tisulyt a fogalomra fektet
tem ; a kife ezést úgyis kiki lóg a mérlegelni a tár
gyalás folyamán.

E ln ö k  : Ennek következtében kimondom a hatá
rozatot, bogy jelenlegi formájában fogadja el a t. bi
zottság a jelentés tervezetét.

Polónyi Géza En nem veszek részt az o kérdés 
feletti szavazásban.

Elnök : Van még valakinek észrevétele? (Nincs !) 
Ha nincs, akkor az előadói tervezetet, mint a bizott
ság többségének jelentését, elfogadottnak jelentem ki. 
Ékként, t. bizottság, befejeztük munkálkodásunkat és 
én nem távozhatom erről a helyről és nem rok eset
hetem be az utó só ülést a nélkül, bogy a bizottság 
mindm egyes tagjának őszinte köszönetét ne nyilvá
nítanék odaadó, láradhatatlan munkálkodásáért, ame
lyet ezen bizottság tárgyalásaiban a vizsgálatok so
rán ki ejtett. Megvallom és hiszem, hogy bizonyos 
megnyugvással lejezhetjük be ezen bizottság tárgya
lásait. Nem akarok politikai véleményt vagy Ítéletet 
mondani e dolog le ett, hanem azt hiszem, bogy kü
lönösen ami a bizottság tagjainak munkálkodását 
illeti, abból mindenki bőven kiveheti a maga rószét 
és igy én erről a helyről még egyszer köszönetét 
mondok a bizottság minden egyes tagjának, különö
sen a jegyző uraknak és az előadó urnák s ezzel az 
ülést bezárom.

Az ülés végződik 12 óra 30 perckor.

(Ebenhoch a helyzetről.) 
Eéoa, augusztus 26.

Egy itteni taptudósitőnak alkalma volt a felső- 
ausztriai tartományi főnökkel, dr. Ebenhoch Alfréddel,

az ismert klerikális politikussal beszólni a magyar-
országi politikai zavaroknak Ausztriára való hatásáról.

Dr. Ebenhoch a többek közt a következőket 
mondotta:

— Ha Magyarország elég merész, hogy meg
kockáztassa az önálló vámterületre való berendezke
dés veszedelmes lépését, ám saját felelősségére tegye 
Ha már erre cl van tökélve, akkor jó volna azt 
mennél gyorsabban megcselekednie, mert ily módon 
vége szakadna az örökös bizonytalanságnak s 
a folytonos áldozatoknak. Azonban Magyarország 
nem éri be ennyivel, kettő akarja szakítani a kö
zös hadsereget, teljesen külön akar válni Ausztriá
ból. hogy a külföld előtt mint teljesen önálló állam 
szerepelhessen, hogy az osztrák-magyar monárkia fo
galma eltűnjék a löld színéről. Erről az osztrák köz
vélemény ekként vélekedik:

A leghevesebben szembe kell szállani a törek
vésekkel mindannak érdekében, ami nekünk kedves 
és drága: Ausztria épsége és létele érdekében. A 
közöshadsereg egységéhez és a két állam közösségéhez 
még osak nyúlni £e szabad.

KÜLFÖLD
U r a lk o d ó k  B e c s b e n .  A  k övetk ező  h etek 

ben nagy napjai lesznek Bécsnek, három hatal
mas uralkodó látogat el oda, az angol király, a 
német császár és az orosz cár. Legelsőnek Anglia 
királya érkezik oda. A monárkia népei, főleg 
azonban Magyarország kettős rokonszouvvel és 
tisztelettel lógják fogadni azt az uralkodót, ki 
már walesi herceg koriban is többször nagy elő
szeretettől időzött Magyarországon. Őt köveli a 
német császár, őzt pedig az orosz cár. Részlete
sen nem tudjuk, hogy a találkozások alkalmával 
miben állapodnak meg, — mert aligha lesznek 
pusztán udvariassági látogatások — ;nem tudjuk, 
hogy a  macedóniai kérdés jelenlogi állása kerül-e 
köztük szóba, do oz a látogatás általánosságbin 
bizonyára a béke megszilárdítását lógja elő
mozdítani.

Az orosz cár látogatásának Berlinben is na
gyon örülnek s biztosan remélik hogy a  balkáni 
békozavaró agitátorok minden igyosezetét alapo
san lerontja. A monárkia és Oroszország közt 
jelenleg fönnálló szívélyes viszonyt ntm  lehet 
jobban dokumentálni, mint a két uralkodó szívé
lyes összejövetelével s a két nagyhatalom kül
ügyminisztereinek barátságos találkozásával. Ez a 
találkozás folytatása lesz az európai béke érdeké
ben való politikájuknak, mely bűkés politikához 
a pétervári kormány oly kemény próbákkal szem
ben is ragaszkodik, mint Rosztkovszki konzul 
meggyilkolása. A balkáni agitátorok az orosz 
flotta tüntetéséből sem meríthettek bátorítást, 
mórt ezt rögtön visszaparancsoltak, mibeiyest a 
követelt elégtételt a porta mogadta.

K a la n d o s  h ír  a  b o lg á r  f e j e d e le m r ő l .
Nagyun kalandos hirt közöl egy újság a föld túlsó 
feléről, Chicágóuól. Messziről és Amerikából: 
tollát kétszeresen hihetetlen. Ha volna benne va
lami igazság, azt olőbb talán mi európaiak tud
nék meg. A chicagói Daily A'ewsnak jolentik állí
tólag jól értesült berlini forrásból: A legutóbbi 
pénteken hat előkelő férfiúból álló deputáció 
indult el Szófiából, hogy arra a magyarországi 
birtokra utazzék, ahol Fordinánd fejedelem ezidő- 
szoiint időzik. A küldöttséget egy nagy népgyülés 
megbízta, adná tudomásul a fejedelemnek, hogy 
terveiről a macedón mozgalmat illetőleg tiz napon 
belül nyilatkoznia kell. Arra az esetre, ha ezt 
nem tenné meg, úgy ő, valamint utódai minden 
jogukat és igényüket elvesztik a bolgár trónra 
és a Bulgáriába való visszatérést cgymersminAen- 
korra megtiltanák nekik.

h  forrongó Balkán.
B udapest, augusztus 26.

A mai följegyzés kisebbnagyobb csetepatékról, 
gyújtogatásokról, gyilkolásokról szól, melyek karak
terben és méretben semmibon sem különböznek azok
tól, melyekről már hónapok óta kell tudósi f anunk a 
közönséget

A drinápolyi válitól Konsmntinápolyba érkezett 
három hivatalos távirat jelenti, hogy Tirnovo környé
kén a komité-éandák fölgyujtották az összes mohamedán 
falvakat és egv tirnovói vámíolügyelőt, nejét és gyer
mekét kegyetlenül megölték. A drinápolyi váli hi
vatalos táviratai továbbá azt mondják, hogy egy 
bárminő főnyi banda a Drinápolytól hat órányira 
fekvő Hadji Isméd mohamodán faint bombákkal meg
támadta és majdnem teljeson elhamvasztotta. A bandák 
az e hónap 23-ára virradó éjjel megtámadták a tir
novói kaszárnyát, de onnét visszaverték őket. Végül 
a komitébandák Kavaklii és Jenicse községekben, 
Kirkilisszétil délre felgyújtották a gabonatermést és 
szétromboltak a táviróvezetéket Vabaeski. Granilkovo,
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Lüileburgas Kirkilissze és Drinápolv között. A kir- 
kilissze—drinápolyi vonalat ismét helyreállították. A 
komitébandák áital körülzárva volt Dukusjuk, Siklar, 
Kadikoi, Derekoe, Karahalil. Őtarazara és Kujungjaur 
községek lakossága meiy községek Kirkilissze körül 
Íekszenek, elmenekült. 130 kincstári munkás és 30 
csendőr, akik a Bulgáriába menekültek termésének 
betakarításával voltak megbízva, kénytelenek voltuk 
a komitébandák elől Kirkilisszébe menekülni. A ban
dák centruma ez idő szerint állítólag Tirnovóban van. 
Kirkilissszébe és Tirnovóba öt zászlóaljat és három 
lovasszázadot küldtek. A drinápolyi vilajetben 12 
zászlóalj első osztályú redif mozgósítása gyorsan 
halad.

Volna ugyan egv érdekesebb hír de ez aligha 
igaz. Egy konstantinápolyi távirat szerint a porta nem 
reagál a magyar-osztrák és az orosz nagykövetnek 
arra a követelésére, hogy Hilmi basát mozdítsa el 
állásától, mert attól tart, hogy lüggetlen keresztény 
kormányzó kinevezését fogják tőle követelni. Dehogy 
nem reagál, ha erélyesen s félre nem érthető módon 
fogják kérni.

K on stantin ápoly , augusztus 26.
A  legújabb jelentések szerint a török alattva'ók 

tömeges menekülése Konstantinápolyba nemcsak a 
komiték rémtettei áital, hanem különösen az ezek ré
széről terjesztett ama hirek által idéztetett elő, hogy 
küszöbön áll a háború lulgáriával. A tegnap itt elter
jedt háborús hirek szintén nyugtalanitólag hatottak, 
különösen az a hir, hogy a derkosi vizvezetéket fe
nyegetik a komitóbaudák, ami azonban teljesen alap
talan.

K onstantinápoly , augusztus 26.
Hir szerint a porta a komiték által a kirki- 

lisszei szandsákban elkövetett rémtettek miatt és a 
mohamedánoknak és keresztényeknek ezáltal oko
zott tömeges moDokülése miatt Konstantiná
polyba komoly panaszt és felszólalást szándékozik 
tenni a nagyhatalmuknál és Szófiá au, előadván, 
hegy bizonyítékai vannak arra nézve, hogy Bulgária 
c mozgalomnak nemcsak bandatönökoket szolgáltat, ha
nem szeméJyos és anyagi tekiutotbon is támogatja, 
amit bizonyít az is, hogy egy orvost és három 
törők hivatalnokot Vasilkóbóí Burgasba elhur
coltak ; a porta ki fogja jelenteni, hogy minden 
következményért elhárítja magáról a felelősséget.

Konstantinápoly, augusztus 26.
Ktfte&t mellett Ifidia és Fisa közt egy komitébanda 

bukkant lel. Ez a hely 110 kilométernyire van Kon
stantinápolyiéi. Közbe fekszik még Koustantinápolytól 
50 méternyire a csata d'ai erősítési vonal, mely a ten
gerig terjed és részben az arcvonal előtt fekvő Der- 
kos és Böjuk-Cseknevie tavak által iedezve Kon
stantinápolyi katonailag biztosítja. A bandamozgalom 
e szerint még, ha nagyon jelentékeny voina és még 
közelebb jönne is, nem válhatnék fenyegetővé, Kon- 
stantinápolyra nézve. Ennek dacára török részről 
Konstantinápoly környékére nézve is tesznek védőintézkedé
seket. Gyanús bolgárokat is tartóztattak le.

B erlin  augusztus 26.
A  Nationalzeitung közli: Az osztrák, a magyar 

és az orosz kormányok kzt a sürgős felszólítást intéz
ték a portához, hogy mennél gyorsabban fékezze meg 
a macedóniai lázadást. Meglepő a dologban az, hogy 
az osztrák és a magyar kormányok a felszólításban a 
török szoldateszkának napról-napra növekvő féktelen- 
gégéről beszélnek.

A cár küszöbön levő látogatása be fogja iga
zolni, hogy Ausztria-Magyarország és Oroszország e 
kérdésben teljes egyértelműséggel járt el s hogy e 
részben valamennyi európai nagyhatalom támogatására 
számíthat.

B erlin , augusztus 26.
Á Lokalanzeigerx&b. táviratozzék Konstanti

nápolyból, hogy ott a bécs—konstantinápolyi ke
leti express-közlekedést utasok hiányában be 
ukarják szüntetni.

HÍREK
B udapest, augusztus 26.

—  B U D A P E S T I N A P L Ó . A ugu sztu s 31 iké^ 

uj e lő fizetés nyílik  a B udapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a  tiszte lt o .vasúinkat, akiknek az előfizetése  
ezen  a napon lejár, m éltóztass& nak a m egújításról 
idejekorán gondoskodni, h ogy  a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély i hir. Dr. &<tnírf Manó nvári utazá
sából visszatért a fővárosba ős orvosi rendelését újra 
megkezdte.

— A k irá ly  itthon. A király ma reggel rendes 
szokásától eltórőleg nem tett só'át a várkortben, 
hanem végighallgatta a Szent István kápolnában tar

tott csendes misét. A király homap meglátogat,a a 
városligeti Iparcsarnokban rendezett segéd- és tanono- 
kiállitást. 0  felségét gróf EhuenHéderváry Károly és 
dr. Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter is fogadni 
fogják.

— A görög k irály  M arlenbadban. György görög 
király, mint Marienbadból tá\ iratozzák, ma délután 3 
órakor odaérkezett és a Woimar-iogadó löldszinti 
szobáiban szá.lott meg. Edvárd király, aki tudvalevő
leg szintén a szá lóban lakik, nyomban meglátogatta 
György királyt.

— Izabella iöhercegnö Zsolnán. Izabella főher
cegnő holnap a felvidéki iparkiállitás megtekintése 
céljából Zsolnára, érkezik. Minthogy Láng Lajos keres
kedelemügyi miniszternek holnap a fővárosban kell 
lennie, hogy ő felségét a segéd- és tanouckiállitáson 
kalauzolja, a kereskedelemügyi minisztériumot Zsolnán 
Izabella főhercegasszony látogatása alkalmával gróf 
dr. Wxckenbwg Márk államtitkár fogja képviselni.

— L ipót k irá ly  nem  m e g y  B écsbo. 
Brüsszelben, m int levelezőnk táviraiozza, kínos 
meglepetést keltett az a hir, hogy Lipót belga 
király nem megv Bécsbe, hanem Gasteinból 
Svájcba utazott. Udvari körökben azt beszélik, 
hogy a  belga király azért változtatta meg utazása 
proerammját, mert Ferenc József király raeghosz- 
szabbitotta budapesti tartózkodását. Eredetileg 
úgy volt, hogy Lerenc József király e hó 27-ikéig, 
de legkésőbb 28-ikáig marad Budapeeton, do 
utóbb elhatározta, hogy csak 29-ikén utazik 
el a magyar fővárosból, jóllehet a politikai 
kihallgatások m ár végot értek. Nyíltan hi- 
resztelik, hogy Ferenc József király nem akart 
találkozni Lipót királylyal, mivol közte és a 
brüsszeli udvar közt nagyon elhidocült a viszony 
az utóbbi időben, különösen pedig Henrietté ki
rályné halála óta, amikor Lipót király olyan kí
méletlenül bánt leányával, gróf Lónyay Stefániá
val. A Koburg-affér is nagyon kínosan érin
tette a bécsi udvart. Nem titok, hogy ami
kor Bécsben rekviemet tartottak Henrietté ki
rályné lel keüd véért. eleinte kétséges volt, hogy 
vájjon Ferenc József király elmegy-o arra. 
Sokáig tartott, amig ezt a  kérdést elintéznék. 
Brüsszelben m ár régóta tudnak erről a feszült 
viszonyról. Hónapok előtt beszélték, hogy Lipót 
király meg akarja látogatni Ferenc József királyt 
s akkor ki fogja engesztelni, azonban királyunk 
húzódozott ettől. Ez a m agyarázata annak, hogy 
Lipot király most, az utolsó percben megváltoz
ta tta  útitervét. Nyilvánvaló, hogy értesítették Fe
renc József király hangulatáról s arról, hogy ő 
abban az időben nem lesz Bécsben.

— A z u ngol k irály  Marlenbadban. A gyógy
kezelés végett Marienbadbau időző angol király sze
mélybiztonságról a nagyszámú rendőrükön kívül két 
bécsi rendőrügycök is gondoskodik, akik az osztrák 
államrendőrségnek legügyesebb detektivjei s akik már 
nyolc nappal Edvárd király megérkezése előtt 
Marionbadba utaztak. Első dolguk az volt, hogy ala
posan átnézték a lürdóvendégek névsorát és meg
figyelték a legutóbb odaérkezett iürdővendégeket. 
Valamennyi anarkhista fotográfiájának és személy- 
leírásának birtokában vannak. A két rendőrügy nők 
állandóan a király kíséretében van 8 naponta jelen
tést tesznek a marienbadi kerületi főnöknek, aki 
viszont a bécsi rendőrigazgatóságnak tesz jelentest.

Az angol király, dacára a napok óta tartó ked
vezőtlen időnek, jól érzi magát Marienbadbau és 
mindennap megjelenik a sétatéren, hogy a második 
pohár Kreuzbrunn-vizet megigya. Az első poharat 
reggel, ö tözködós közben a szobájában iszsza meg. 
Az elmúlt szombaton az angol király átrándult Kar s- 
badba, ahol a Pupp-vendóglő terraszán villásreggeü- 
zeit, azután megtekintette a fürdőhelyet. Visszatérté
ben megtekintette a Moser-íéle nagy üveggyárat, 
ahol 60 személyre való arany szegélyű, tiszta fehér 
ivókészletet rendelt meg. Érdemes felemlíteni, hogy 
Marienbadba visszatértében a király automobilja oly 
gyorsan haladt, hogy a 12 mórtföldnyi utat máslél 
óra alatt tette meg. E miatt útközben ma dnem sze
rencsétlenség történt; két lovat ugyanis megvaditott 
az utomobil sebes rohanása s kicsiny bijja volt, hogy 
a két kocsit le nem fordította a töltésről. Csak az 
automobil ügyes vezetőjének köszönhető, hogy baj 
nem történt.

Tegnap este folyt le a marienbadi nagy gyógy- 
terernben az orleánsi hercog védnöksége alatt álló 
vivóakadómia verseny-ünnepe, amelyen Edvárd ki
rály is megjelent. IlétíŐn az angol király Béosbe ér
kezik, ahol a király, a Bécsben időző iőhercegek, a 
katonai és állami méltóságok, a Hofburgban pedig a 
főhercegnők, a legfőbb udvari méltóságok, a közös 
miniszterek, továbbá Koerber és gróf Khuen-Héderviry 
miniszterelnökök fogják fogadni. Este diszlakoma 
lesz. Szeptember 1-én d szolőadás lesz az udvari ope
rában, 2-ára pedig vadászatot terveznek Bécs közelé
ben. E nap dó utánján udvari ebéd lösz a schünbrunni 
kastélyban, este pedig a Hofburg-szinházat látogatja

meg királyunk kíséretében az angol király. Edvárd ki
rály szép'ember 8-án utazik el Bócsből.

— A z egye 'am  uj rektora Dr. Heinrich Gusz
táv miniszteri tanácsos, a budapesti tudományegyetem 
uj rektora, nyaralásából visszaérkezett a lővárosba. 
Az ui rektor szeptember elseién veszi át dr Kétly 
Károly prorektoriól az egvetem ügyeinek vezetését. 
Az uj rektor üunepies beiktatása befejezését követő 
első vasárnapon lesz.

— E gyh ázk erü le ti gy ű lés . /pWról táviratozzák : 
A tiszai evangélikus egyházkerület közgyűlésének mai 
napján a kerületi gyámintózet tartotta gyűlését Rad- 
ványi István elnöklete alatt. Az ügyvezető elnök je
lentése elszomorító képet ad az amerikai kivándorlók 
számának folytonos szaporodásáról, ami sok egyház- 
község működését megbénította, sőt lehetetlenné tette, 
másrészt örvendetesen mutat ra az adományokban 
mutatkozó jótékonyságra. Délután Igló szép templomá
ban ünnepéi) es intentisztelet volt, amelyen Paulik 
János nyíregyházai lelkész hatásos prédikációt mon
dott. Erre a főgimnázium dísztermében értekezlet 
volt, mely tovább folytatta a holnapi közgyűlés elő
készítését.

— N em zeti zarándok lás R á k ó cz i Bkjá
hoz. A kassai Rákóczi-kiállitás megnyitásakor a 
mindenfelől összescreglett Írók, tudósok körében 
az uz oszme merült fői, hogy az ez esztendei 
Rákóczi-ünneplésuek méltó befejezése az lenne, 
ha nagy nemzeti zarándoklat menne le Konstanti
nápolyba Rákóczy sírjához. Az ideát nagy lelke
sedéssel fogadták s megalakult a tekintélyes bi
zottság is amely a nemzeti zarándokutat ren
dezi. Régen volt olyan igazán szükségünk arra, 
hogy a dicsőséges múltból merítsünk erőt a jelen 
küzdelmeire, mint most s hogy demonstráljunk 
a mellett, hogy nemzeti nagyságunkat nőm lelej
tettük el. Ez adja meg a zarándokúinak a maga 
különös jelentőségét éppou most, amikor a nem
zet újra küzdelembe lepett az évszázados régi 
ellenséggel, amoiylyel már Rákóczi Ferenc hada
kozott, Bécscsel. Ez fogja valószínűleg biztosítani 
az ideális vállalkozás sikerét is. A rendező bizott
ság ezt a felhívást bocsátotta ki a  zarándokúira 
vonatkozólag:

Zarándoklás Rákóczi sírjához Konstantinápolyba. 
II Rákóczi Ferenc és szabadságharca emlékezetének 
ünnep.ésétől zeng az ország a Kárpátoktól az Adriáig. 
Dicsóiitjük a magyar szabadság legeszményibb vezérlő 
fejedelmének a vi ágtörténelemben páratlan nemes jel
lemét; kiállítást rendeztünk a daliás kuruc korszak 
ereklyéiből; szobrot emelünk nemzeti eszményképünk
nek, törvényben óhajtjuk megörökíteni hazánk és 
nemzetünk megmentése körül szerzett elévülhetetlen 
érdemeit. De mindezzel nem róvtuk lo a hála és 
kegyelet adóját Rákóczi emléke iránt. A nemzeti ün
neplés teljességéből hiányzik valami: a legmagaszto- 
sabb keg\ eletnyilvánitás és sóhajtásunk elszáll messze 
keletre, hol a dicső szabadsághős és vértanú-társai 
idegen földben porladoznak. „Megújulnak a ne
mes magyar nemzet régi sebei és fölnjul a nem
zet régi, hő kívánsága, hogy a szent hamvak hazaho
zassanak és nemzeti pautheonban őriztessenek. De 
mig ez beteljesedik: Rákóczi konstantinápolyi sírja 
legyen a magvar nemzet bucsnjáró helye. A szabad
ságharc emlékünnepe mindenfelől kegyeletes vágyako- 
zást kelt a honfiszivekben, elzarándokolni a szentelt 
hamvakhoz, hogy ott ihletet és uj erőt merítsünk 
nemzeti eszméinkért folytatott küzdelmeinkhez s hogy 
II. Rákóczi Ferenc sírja fölött imát rebeg ünk 
a legdicsőbb szabadsághős nemes lelke dicső eszméi
nek teljesedéséért.41 Ezen országszerte érzett óhaj 
megvalósítása végett ez év október elején nemzeti za
rándoklatot rendezünk Konstantinápolyba, hol a la a- 
risták alatai templomában a magasztos lelkű Zrin) i I'ona 
II Rákóczi Ferenc és fia József, valamint gróf Ber
csényi Miklősnó, gróf Csáky Kriszlina stb. aluszszák 
örök álmukat. Föl akarjuk keresni a közeli Kis- 
Azsiában Túököly Imrének, a kuruo királynak és 
Guyon Rikárdnak, az 1848—49-iki szabadságharc hős 
tábornokának sir.át, s elzarándokolni kívánunk Ro
dostóba, Rákóczi és bujdosó társai utolsó kálváriájá
hoz, a nagy Bercsényi és a hü Esterházy Antal, 
Sibrik Miklós stb. sírjaihoz. Megnézzük Konstantiná- 
polynak a keleti tündérmesékre emlékeztető csodás 
műemlékeit, s köszönetét mondunk a török szultánnak 
és Törökországnak nemzeti hőseink iránt tanúsított 
nagylelkűségükért. Akik ebben a Rákóczi dioső szel
lemének szentelendő nemzeti zarándoklatban részt 
óhajtanak venni: jelentkezzenek az előkészitő-bizolt* 
ság irodá ában: (Budapest, Kishid-utca 4.), ahonnan 
részletes tervrajzot kapnak. A Rákóczi-zarándoklat 
előkészítő-bizottsága: dr. Thaiy Kálmán, Desseicffy 
Arisztid, dr. Szádecsky Lajos, Vámbéry Ármin, báró 
N jdry  Jenő, Wosinszky Mór.

— K itün tetés. A Váczi Egyházmegyei Tanitó- 
Egvesiilet, a Csdvolstky Józsei címzetes püspök, tan- 
felügyelő elnök lése mellett tartott ülésében Ember 
Károlyt, a Népnevelő szerkesztő ót s az angol kisasz- 
szonyok vezetése alatt álló polgári iskolai tanárnő és 
tanitónőképző-intózetek tanárát tiszte'eti tagjává vá
lasztotta.
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— E gy m agyar ifjú sikere. Hirt adtunk 
már tegnap arról a találmányról, amely egy fiatal 
magyar embernek, Csányi Henriknek zsenialitását 
dicséri. A  fiatalember, akire éppen úgy büszkék 
lehetünk, mint am ilyen büszke Marconira az 
olasz, kémikus és Peters tanár laboratóriumában 
dolgozik Berlinben. Egyelőre nem igen tudunk 
róla többot, találmányának mivoltáról azonban 
már bővebb hir érkezik a porosz fővárosból. A zt 
jelenti fölfedezése a gyakorlati téren, hogy a v il
lamosság erejének fölhasználásában uj korszak 
áll be. A Csányi Henrik találmánya oly erőt ad 
a villam osságnak, am ely többé semmiképpen se 
szorul a  gőz támogatására. Idáig, ha nagy és 
tartós erő kifejtésére volt szükség, a dinamóknak 
nélkülözhotetlon segitőjo volt a gőz, mert az úgy-; 
nevezett galvánelemek, amelyek nem mechanikai 
munka, hanem kémiai átalakulás révén szolgál
tatnak áramot, jelenlegi formájukban csak kisebb 
erőt követelő szolgálatra voltak használhatók. Az 
áram, amelyet adnak, kezdetben ugyan erős, de 
folyton gyöngül, m íg végre bizonyos stagnálás 
után teljesen megszűnik. Ezen a bajon segít a 
Csányi Henrik uj elektromos eleme. Az uj elem
ről Peters tanár a következőket mondja:

Az idáig ismert Grove-Bunsen-féle elemekben 
az áramfejlesztő folyadék higanysóoldat volt. Csányi 
ehhez alkoholból és ciánkáliból való keveréket ad. 
ami által az áram erősségét és feszültségét a rendes
nél sokkal hosszabb ideig lehet állandóan egyforma 
nagy magasságban tartani, úgy hogy az áram feszült
sége és az áram erőssége ezeknél az elemeknél majd
nem háromszor akkora, mint a Butisen-elemekéi. 
Ezenkívül, míg a Bunsen árama munkaközben azon
nal gyöngül, addig a Csányi-féle elemeké lényegesen 
erősödik. Az uj elemeknek ezen a meglepő tulajdon
ságukon kívül még hasznos sajátságuk is van. 
Ugyanis tudvalevő, hogy a negetiv elektród gyanánt 
szolgáló oinklemez higanysóba állítva, csakhamar 
vastag fehér réteggel vonódik be, ami tetemesen 
rontja az elem áramszolgáltató képességét; mig a 
Csányi-féle elemeknél a lemez kimarása sokkal las
sabban és egyenletesebben történik, miáltal cseké
lyebb lesz a cinkelbasználás, szóval, az elem tartós
sága tetemesen növekedik.

A találmány ügyét a  Feltalálók Országos 
Egyesülete vette a kezébe. A  feltaláló tudniillik 
ezt az egyesületet bízta m eg azzal, hogy értéke
sítse a szabadalmat. Az egyesület helyiségében  
kísérleti telepet is  rendez be.

— A pápa apostoli lovolo. X. Pius pápa — 
mint Rómából írják — már legközelebb kiboosátja a 
hagyományos apostoli levelet, amelylyel az érsekeket 
és püspököket közvetlenül értesíti arról, hogy Péter 
trónját elfoglalta. Ebben az első hivatalos okmány
ban az uj pápa ugyancsak a régi szokásnak meg
felelően általánosságban jelezni fogja, hogy milyen 
irányban és milyen értelemben szándékozik ő, mint a 
római egyház feje, tevékenységét kifejteni. Ez a le
vél tehát az uj pápának mintegy programmja lesz s 
így annak megszerkesztése igen nagy gondot igé
nyel, Jól meg kell fontolni minden szavát és világo
san juttatni kifejezésre minden gondolatát, mert az 
lesz a célja hogy azoknak, akik a Vat kán jövőbeli 
politikájáról tájékozódni óhajtanak, biztos támasztó 
pontot nyújtson. A pápa most egyre-másra fogadja 
a bibornokok látogatását alighanem abból a cél
ból, hogy velük emez első bullájának a szövegezését 
megbeszélje.

— Adomány a Páriái N agy Áruház a l
kalmazottainak. A  tűzvész martalékává lett 
óriás áruház alkalmazottai számára ma 5 koronát 
kaptunk az Alberti-Irsai—Ct.-Berczeli Népbank
tól. Rondeltetési helyére juttattuk s kérjük a jó- 
lelkü embereket, hogy legyenek segítségükre 
ezeknek a szegény kenyérnélkül maradtaknak. 
Az adományok közvetítésére továbbra is szívesen  
vállalkozunk.

— A szerb királyi család Top ólában. Belgrád- 
ból táviratozza tudósítónk, hogy Péür királyt és gyer
mekeit Topóidban nagy lelkesedéssel fogadta a lakos
ság. A király leánya: Heléna hercegnő maga is a 
mulatozók közé vegyült és e táncolta a kólót. Később 
György trónörökös és Sándor herceg is eljárták a 
nemzeti táncot. Topoláböl Kragujevácba utazott a 
királyi család. Péter király ott szemlét tartott a su- 
madia-badosztály felett, este pedig a tisztikar lakomát 
rendezett a királyi család tiszteletére.

— Elhalasztón hozás. Mivel a Borszéken épí
tendő templom és szanatórium építésére engedélye
zett tárgysorsjáték sorsjegyei nem keltek el a pénz
ügyminisztérium julius 11-iki rendeletével megengedte, 
hogy a húzás ez év végén tartassák meg. A párto
lásra méltó kegyeletes vállalkozást melegen ajánljuk 
a közönség figyelmébe.

„THERAPIA-PALACE

— Halálozás. Idősb Dillnberger Gusztáv, a ma
gyar királyi államvasutak nyuga mázott íőmérnöke, 
48-as honvéd, a beszterozebányai ág. hitv ev. agy
ház volt pónztárnoka, preszbiter stb , életének 73-ik 
évében rövid szenvedés után lolyó hó 23-án, Besz- 
terczebányán meghalt.

— A drótnélküli távíró. Anversböl táviratozzék: 
A Red Star Line Társaság Kronland gőzöse New- 
Yorkba menet kísérleteket telt dróttalan táviratozással. 
Harminc táviratot küldött az amerikai partra, amely 
mind érthetően érkezett meg. A  társaság elhatározta, 
hogy összes hajóin alkalmazni fogja a dróttalan táv
iratozást. — New-Yorkból érkezett jelentések szerint 
a dróttalan táviratozás a yacht-versenykor nem sike
rült. Azok közül a táviratok közül, amelyek a ver
seny lefolyásáról szólották, osak egy jött meg Lon
donban dróttalanul és érthetően, a több meg volt 
csonkítva

— Házasság. Dr. Kovács Rezső dombóvári orvos 
szep'emper 8-ikán vezeti oltárhoz a siófoki izraelita 
templomban Lővensohn Ilona kisasszonyt, Lővensohn 
Gáspár aisó-megyesi bérlő leányát.

— A vasúti tisztképzés rehrm ja. A kereske
delemügyi miniszter a vasúti tisztképző tanfolyamon 
a legközelebbi 1903-4-iki tanévtől kezdődő érvény
nyel több tanrendi módosításon kívül a hallgatók 
felvételére nézve azt a szabályt létesítette, hogy elvi- 
eg csupán oly jelentkezők veendők lel, kik már 

legalább tíz hónap óta vasúti szolgálatban állanak, a tanév 
alatt is ebben, illetve vasutjuk ellátásában maradnak 
és felettes igazgatóságuk részéről, mint a vasúti szol
gálatra minden tekintetben alkalmasaknak bizonyult 
egyének, felvételre ajánltatnak. Egyidejűleg a magán
tanulók felvételét végleg beszüntették,

— K etrecbe d u gott g y erek ek . Rengeteg 
gond az a szegény ember szamára, hogy arra az 
időre, amit a munkában tölt el, mit csináljon a 
gyermekével. Különösen az olyan kicsivel, akit 
még nem küldhet az óvodába vagy az iskolába s 
aki ilyenformán vagy kiszabadul az utcára s ál
dozatul esik az utcák romboló benyomásainak, vagy 
a testi épségében esik hiba a közlekedési eszkö
zök mai tömkelegében, vagy pedig a házban ma
rad és unalmában, egyedül vagy hozzá hasonló kis 
teremtmények társaságában kieszel valami vesze
delmet, amibo belepusztuljon. Valamit ki kellene 
tehát eszel ni arra, hogy a munkásomber ne ide
ges borzongásban töltse a napját a miatt, hogy 
vájjon mit csinál a gyereke azalatt, a  mig ő a 
kenyeret szerzi meg számára. Hogy otthon ma
radhasson s mégse legyen módjában semmi olyan 
manipuláció, aminek áldozatul eshetik s a minek, 
ha tűzről van szó, áldozata lehet nemcsak a ház, 
hanem a zsúfolt munkásnegyedek is. — Valami
féle megoldást talált most a gyermek életének 
biztosítására egy élelmes angol, akinek London a 
hazája. Ketrecet konstruált gyerek-madárkák szá
mára. Amikor a szülők elmennek, bezárják a 
a ketrecbe a gyereket, melléje beadnak vi
zet és ennivalót, no meg játékot is s aztán zse
bükben a kalitka kulcsával nyugodtan dolgozhat
nak a gyáraikban. Jobban meg van őrizve agye
rek, mintha bonne volna mellette. Az angol nagy
ban gyártja már a kalitkáit 6 a londoni munkás
nép veszi is. Mit csináljon? Ilyenformán legalább 
bizonyos abban, hogy a gyerek nem jut gyufához 
s nem bukik le az ablak párkányáról a kövezetre. 
Hanem azért bizony nem valami emberséges ta
lálmány a kalitka. A gyerek egészsége, fejlődése 
okvetlenül megsínyli azt, hogy egy teljes napon 
át aztán mozoghat. S mi lesz, ha valami másik 
gyerek — aki nincs kalitkába zárva — felgyújt 
egy olyan házat, ami tele van a ketrec rácsai 
közé csukott gyerekekkel. Akkor majd szomorúan 
sül ki az, hogy rossz a találmánya.

— Öngyilkos színész. Aradról táviratozzak: 
Bács Károly veterán színész, aki a vidék nagyobb 
városaiban közkedveltségnek örvendett és júliustól 
kezdve nyugdíjazva volt. ma golyót röpített agyába. 
Bács még él és súlyosan sebesülten a  városi kór
házba szállították. Életben maradásához kevés a re
mény. Bács levelet hagyott hátra feleségének, amely
ben öngyilkossága okánl gyógyíthatatlan betegségét 
hozza fel és arra kéri Arad városa közönségét, hogy 
öreg és beteg leleségét ne hagyják el. Az öngyilkos
ság bire az egész városban mély részvétet kelteit.

— A vizek állás*. A földmivelésügyi miniszté
rium vízrajzi osztályához érkezett jelentések szerint 
a Duna közepes vízállás mellett Pakstól Buziásig 
emelkedett, egyebütt apadt. Budapesten a vízállás ma 
389 cm. s tegnap óta 24 cm -t. apadt. A Tisza alacsony 
vizádasu és T.-Füredtől Titelig emelkedik, egyebütt 
apad. A többi lolyók apadó jel'egüek és alaosonyan 
állanak.

— L eégett Istálló. Ma ismét nagyobb tűz pusz
tított a fővárosban, amely könnyen veszedelmessé 
válhatott volna. A tűz a Nádor-utca ÜŐ. szám alatti 
istállóban támadt, amelynek a teteje pár pillanat alatt 
lángokban állott. Az istállóban, amelynek Kardos Já

I I  Dr. Ebers Henrik főorvos ve”t6«<>a«Jatt.
_  CIRKVENICÁN, Fiume mellett.

nos fuvaros a tulajdonosa, katonai és polgári lovak 
voltak, amelyeket sikerült kimenteni. Az istállóval 
szemben van a Ilaggt nmacher-féle gőzmalom. A nagy 
szélviharban az a veszedelem fenyegetett, hogy a 
szikrák felgyújtják a malmot is. A  II. V. és VL ke
rületi tüzórség gyorsan kivonult a veszedelem szín
helyére és hosszú nehéz munka után sikerült a tüzet 
eloltani. Csak az istálló teteje égett le.

— P erbálért várfogságra Ítélt katona. 
A  párbajozásnak a katonaság épített mentsvárat. 
A  militarizmus a protektora s  tekintettol a v ilág
szerte fennálló viszonyokra, hatalm as protektora. 
Akinek a józansága tiltakozik az ellen, hogy  
ilyen ingatag alapon védelm ezze m eg a becsüle
tét, vagy istenítélettel vegyen elégtételt magának  
a rajta esett sérelemért, az is  párbajozik. Katona, 
tartalékos tiszt —  és ez kötelez az ostobaságra. 
Vele jár a m éltósággal az, hogy ne a bíró eló 
vigyem  az ügyemet, hanem rábízzam egy  buta 
pisztolyra vagy a kardra vagy a szerencsére. Ú gy  
Játszik azonban, hogy a  katonáknak is kezd meg
jönni az eszük. Nem csak belátják, hogy  a  párbaj 
nem méltó a férfi becsületének szentségéhez, ha
nem ezt a józan felfogást rákényszerítik a tisztikarra 
is. Egyelőre azonban persze nem nálunk. Mi 
csak majd később következünk. N ém et földről, 
Flensburgból jelentik, hogy a 18. dandár katonai 
bírósága a raioap ítélt Schütze hadnagy ügyében, 
aki julius 17-ikén Castens orvossal párbajt vívott. 
A párbaj oka szóváltás volt, amelyre politikai 
vélem énykülönbség adott alkalmat. Sokáig folyt 
a tárgyalás a segédek között, akik mindenáron 
el akarták kerülni a  párbajt, m ig végre kardpár
bajban állapodtak m eg. A  párbajban egyik fél 
som szenvedett kom olyabb sérülést. A  bíróság 
Schütze hadnagyot négyhónapi várfogságra Ítélte, 
a segédeket azonban fölmentette, mert mindent 
elkövettek, h ogy az ügyet békésen intézzék el.

— Tüzlratauztrófák a vidéken. Vasárnap óriási 
tűzvész pusztított Torna- Ujjalu községben, tizenkilenc 
lakóház és csűr égett le. Délután egy órakor keletke
zett a tűz s gyorsan terjedt tovább. Mentésre gondolni 
sem lehetett, mert a tűzvész a község lőutozájának 
mindkét oldalán egyszerre pusztított. A pánik óriási 
volt, a megrémült emberek a szántóföldekre me
nekültek, hol fedetlen fővel, hiányos öltözékben, 
szivet szaggató sírásban és jajveszékelésben tör
tek ki, melybe belevegyült a kivert állatok bö- 
gése és nyerítése. Az épületek és csűrök a ben
nük felhalmozott életnemüvel pedig porig leégtek. Az 
udvarokon boglyákra rakott sok tűzifa, széna, szalma 
mind odaégett, úgyszintén sok szárnyas és más 
háziállat a tűzvész martalékává lett A kár, tekintve, 
hogy nemosak a házak pusztultak el, hanem odaégett 
az összes házi bútor, 6ok háziállat és az egész évi 
termés is, amelyből biztosítva a ig v o lt  valami.100.000 
koronánál is többre tehető. A  hajléktalan, koldussá lett 
nép között a nyomor és szükség óriási nagy. A men
tés nehéz munkája körül fáradhatatlanul s nagy erő
feszítéssel dolgozott a tornai önkéntes tűzoltóság, 
amely Görcsös Lajos főparancsnokuk vezetése alatt 
elsőnek jelent meg a helyszínén.

Szomolnokon ugyancsak vasárnap a késő est; 
órákban zűrzavaros harangkongás rázta fel a lakos
ságot álmából. Az eget egészen bevilágította a pusz
tító elem. Elsőnek Jurcső városkapitány háza gyuladf 
ki s rövid idő alatt le is égett, nyomban ntána ki- 
gyultak a szomszéd épületek: Würber Róbert hivatal- 
szolga és Zalczer házai melyeknek megmentéséről már 
szó sem lehetett. A zzomolnokhutai tűzoltóság, mely 
félórányira van a várostól, elsőnek érkezett és ember- 
feletti erővel a szomszéd épületek megvédésére szorít
kozott. Jurosó városkapitány neje, mialatt az égő 
házból egyetmást menteni akart, súlyos égési sebeket 
szenvedett aroán, mellén és kezein. A városi tűzoltóság 
nagy igyekezettel vett részt az oltásban s osakis a 
nagy buzgóságnak tudható be, hogy a fél város el 
nem pusztult

— Az Iparostanonook kiállításából. A  város
ligeti Iparcsarnokban rendezett iparostanono és se- 
gédraunkakiállitásban a vendéglőstanono szakiskolai 
kiállításnak ma volt második nyilvános bemutatkozása. 
A nagyközönségnek, mely e kiállítást szokatlan ér
deklődéssel látogatja, ez alkalommal újból kedvező 
alkalma volt a magyar vendéglősipar előrehaladottsá
gáról meggyőződést szerezni. A vendéglösipartársulat 
szakiskolájának növendékei ez alkalommal egy egé
szen uj teritésmódot mutattak be, amennyiben a rend
kívül díszes, nagyértókü mahagóni asztalon, melyen egy  
művészies kivitelű Auróra. Bacchus és Cephalos szimbo
likus-készlet volt elhelyezve, mooa és élő ibolyadiszszel 
körülvéve, asztalterítő nélkül terítettek. A terítést Fülöp, 
Fliegenschnee és Király József az Országos Kaszinó 
vendéglőjének alkalmazottai végezték, jórészt ugyan
csak ők szolgálták fel a pompás ételeket, mely a 
következő fogásokból állott: Svéd asztal, Áttört rák
leves, Balatoni fogas orsovai módra, Bélszinsüit nem
zeti módra, Meleg pástétom Paillard módra. Kicson
tozott töltött hideg fogoly, Marquise szörp, Hizlalt

Nyáron tengeri-fúrdö. Télen hidegvizgyógyintézet.
Egyetlen homokos tengerpart a Quarneróban. — Magyar
konyha. —  Magyar toldotta. — A tengerpart fövenye Kaeipp kan.
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jórce sült, Mosaique saláta, Befőttek, Hideg spárga, 
Gribiohe mártással, Jegesedet! tejhab, Apró édessé
gek, iSajt, Gyümölcs Kávé. s amelyek az Országos Ka
szinó, az István Főherceg szálloda, a Nemzeti Kaszinó, 
a Hungária-, Royal-, Paunonia-száliófe és a Försler- 
vendéglő konyháinak szakácstanoncai és segédei ke
zeiből kerültek ki. A kiállítás látogatóit kellemesen 
lepte meg a Magyar Vendéglős- és Kávésipar alkalmi 
szama, amely Giück Frigyes gasz'rozófus szobájában 
kiállított mübecscsel biró tárgyak s több más hasonló 
vonatkozású kiállítású objektumok sikerült rajzaival 
díszítve jelent meg és a vendéglősipari kiállításnak 
nemcsak maradandó, hanem érde&es emlékét Is lógja 
képezni. A kiállítás e része iránt igen nagy az érdek
lődés, s mint értesülünk, csütörtökön a király ki is 
lógja tüntetni látogatásával.

(x) Stom atin a legjobb szá j- és fogápoló szer.

A Párisi Áruház katasztrófája.
B u d a p e s t, augusztus 26. 

Már másodszor borítja az éjszaka sötét kö
penyegét a szörnyű tűzvész áldozatára, az ogykori 
Párisi Aruház palotájának romjaira és a rémület 
érzése nem száll el a szívókból. A fővárosi kö
zönség felizgatott fantáziájának egyro uj táplálé
kot adnak az épületnok magast a nyúló romjai. 
Az üres ablakok világuktól megfosztott szemek
ként merednek alá a mélységbo, a  meglazultt 
lelógó gerendák húsúktól megfosztott bordákként 
rémitik a nézek ozreit. A serényen dolgozó ácsok 
hiába emelik emoletröl-omeletre az építő-állvá
nyokat, busán felmeredő gorendák nem rejtik el 
a borzalmak sötétlő tanyáját. Olyan a hatásuk, 
mint a kripták rácsozatáé, melynek nyilasaiba 
félve fúródik a tekintot is, mely sokkalta töb
bet rajzol a sejtés, a képzelot elé, mint 
amennyit elrejt a szem elöl. Kora hajnaltól 
késő éjszakáig lélegzetét visszafojtva bámul
nak az emberek ezrei a gerendák inőgé húzódó 
titokzatosságba és sápadt arccal várják a rémes 
híreket. Es érkeznek egyre-egyre. Nem a tények 
a forrásai, hanem az ijedelemtől felizgatott fantá
ziák szülöttei. Ahogy kipattannak, egyre nagyob
bodó és egyre torzabb alakot öltő madarakként 
szállanak tova és a hivatalos jelentések sem tud
ják őket megsommisitoni. Szállnak a hírek estétől 
kora hajnalig, mikor a felkelő nap első sugarait 
elhalványító tüzláng csap föl az épület harmadik 
emeletének Klauzál-utcai oldalán. Roggeii hatod- 
fél órakor újra kigyulladt a tűz . . .  A borzalom 
kiáltása veri fel a nyugtalan álomból ébredő fő
város csendjét, mely csak akkor halkul ismét 
izgatott morajlássá, mikor a holtra fáradt tűz
oltók megbirkóznak a tűzvész halottnak vélt 
szörnyetegével. Ám a nyugalom nem tér többé 
vissza; egyre özönlik a tömeg és a kordont 
álló somogyi bakák alig tudják kellő távol
ságra visszaszorítani. Gyanús szemmel bámul 
a romok felé, mintha nem akarná elhinni, hogy 
a tűznek beléje szorított és mogfojtott szörnye
tege véglegesen kimúlt volna. íme az elébb is 
félelmetesen feliobogott életereje . . .  És egyre 
várja uj megnyilvánulását. A szél is kíváncsian 
száguld bele az üros, kopár falu szobákba és sötét 
foszlányokkal megrakodva tér vissza a szabadba. 
Azután, mintha nem találta volna elég értékes
nek a zsákmányt, fekets esőként kezdi hullatni 
az alant váró töm ogre... Hull, hull szakadatlanul 
cs neki-nekilódulva száll lova a magasban; végig 
az utakon és utcákon, hogy mint megannyi vész
madár hirdesso a gyászt. És mintha megértenék 
az emberek a fölöttük szálló hangtalan szózatot, 
leverten, bánatosan ödöngenek az ulcákon. El
tűnt az ajkakról a mosoly, nőm hallatszik sehol 
fel a vigasságnak hangja. Mintha mindenki vi
gyázna, hogy meg no sértse azoknak rettenetes 
fájdalmát, akik fehér lepelbe burkolt haloltaik 
körül imádkozva sírnak, és hogy no zavarják az 
öreg Rókus csöndjét, ahol a sebesültek nyögnek. 
Némán állnak a csoportok a kórház kapuja előtt 
és megkönoyebbülten lélekzenck fel, mikor elol
vassák, hogy a botegek állapota javult. A száz
ezrek részvéte hatalmas folyamként egyesül itt 
és enyhítve, csillapítva árad keresztül a kemény 
ajtókon és sárga falakon. Az ezrek, kik a sze
génység fekete kenyerét eszik és nem segíthet
nek a szerencsétleneken, kiöntik szivük túláradó 
érzéseit, tömegekbe verődve kesergik el egymás
nak fájdalmukat. Nem esik egyébről sző az utcákon, 
mint a szörnyű katasztrófáról. Nincs senki, ki 
no tudná módját, hogy mint lehetett volna

a szörnyű halállal kimultakat megmenteni, nincs 
senki, kinek ajkán ne fakadna átok, a mulasz
tásokról szólván.

A részvétté enyhülő komor hangulat csak 
estofelé válik újra sötétebbó, mikor a leereszkedő 
éjszaka fekoto szárnyai alól uj rémhírek szállnak 
az emeletoken talált csonka hullákról, korommá 
égett emberi testrészekről. Rohannak az emberek 
a palota romjai felé s a Népszínház előtti téren 
megillotődvo állanak meg egy sötéten szétterülő 
rendőrköpenyeg előtt, mely ulatt békáson huzódnak 
meg egymás mellett az életnek és halálnak szim
bólumai: egy megpörkölődött térdkalács szom
szédságában épen maradt mirtus-koszoru fekszik. 
A koszorúban toll-legyező díszük, fehér minden 
tolla, koromszem sincs rajla, mintha a fekete 
halál nem merte volna rátenni csontos kezét a 
boldogságnak, a fiatalságnak, a szűziességnek e 
jelvényeire. És halszik ismét az áosok kalapács
ütése. Fa-harang kondásaiként tompán, komoran 
hirdeti e kalapácsiitésok, hogy nagy koporsó ké
szül, hogy tart még a siralomnak éje . . .

Az áldozatok.
(A sebesültek.)

A Rőkus-kórbázban a katasztrófa áldozatai kö
zül összesen három beteget ápolnak csupán, mert ma 
este e bocsátották Korbini Emmát, aki Spiráéknál volt 
szolgálatban és aki, mint ismeretes, az első eme étről 
ugrott a mentőponyvába. A leány már visszanyerte 
beszélőképességét és egész délelőtt kisasszonyának, 
Spira Adélnak ágya mellett időzött és vigasztalta őt.

Spira Adélt tegnap megoperálták s ma már ha
tározott javulás állott be a betegnél és egész szépen 
beszé get. Mindenkitől, aki meglátogatja, az édesanyja 
után tudakozódik, hogy hogy van és mit csinál? 
Szegénynek még sejtelme sincs arról, hogy meghalt. 
A leány és cselédje is boldogságtól sugárzó arccal 
beszéltek a királyról, aki beszélt velük. A cseléd meg 
hálálkodva elmesélte, hogy Farkas Lászlónak; a Rókus- 
kórház derék gondnokának közbenjárására a kórház
tól három pár vadonatúj ruhát kapott, hogy legyen 
miben kimennie.

A mellettük lévő szobában fekszik Mátyás Gi
zella. Goldbergerék volt cselédje, aki a negyedik 
emeletről ugrott le a ponyvába. A halálugrásról a 
következőket beszélte el újabban:

— Először egy nő ugrott le, aki a szomszédból 
jött át Goldbergerékhez, aztán én. Először nem mer
tem, de azu'án nekirugaszkodtam és kiugrottam. 
Csak a kórházban tértem magamhoz. . .  A jó király 
szava gyógyított meg bennünket — folytatta tovább. 
— Azt a pénzt, amit nekem adott, azt soha sem köl
tőm el. Elteszem emlékül és mindig megőrzőm 1

A férfiak közül csupán egy fekszik még a Ró
kusbán, Glück Sándor alkalmazott, aki a félreeső he
lyen menekült meg a tüzból. Az orvosok szerint, 
néhány napig kell még feküdnie.

Tóth Fereno, az a fiatal 19 éves önkéntes tűz
oltó, akit a lapok jelentései téveseu Sós Ferencnek 
neveznek s aki egy teljes álló napig öntudatlanul 
feküdt a kórház egyik kórtermében, ma reggel már 
el is hagyhatta a kórházat, teljesen épen, egészsé
gesen.

Tóth Ferenc elbocsáttatása előtt elmondia, hogy 
az égő ház földszinti bel) iségeiben dolgozott a füst 
és láng közepette. A hőség e közben olyan tűrhetet
lenné vált, hogy a gázvezető csövek megrepedeztek 
és erős gázömlés támadt. Mikor a levegő a gázömlés 
következtében élvezhetetlenné kezdett válni, Tóth 
orrát, száját bekötözte a zsebkendőjével ős úgy foly
tatta munkáját. Végre azonban tűnni érezte erejét. 
Akkor kivonszolta magát a szabadba, egészen a men
tők kocsijának közelébe, ahol összerogyolt. így került 
a Rókusba.

Tóth a király tegnapi látogatásakor még ön- 
tudatlanul volt és az orvosok is azt hitték, hogy 
valami komolyabb, belső baja történt, ma reggelre 
azonban teljesen kipihente a fáradtságát és el is 
hagyta a kórházat.

A katasztrófának még egy súlyos sebesültje van, 
akit Erzsébet-körut 29. számú lakásán ápolnak. A 
sebesült Schönwald Ede, a Párisi Áruház osomagolója, 
aki szintén benn volt az üzletben, amikor a tűz ki
ütött. Megpróbálta a tűz eloltását, de e közben telje
sen összeégett az arca és a keze. Amikor a tűz már 
elharapódzott, kifutott az utcára s a lakására sietett 
ahol eszméletlenül rogyott össze. Állapota még most 
is igen válságos.

(Az eltűntek.)
Említettük, hogy Reichner Samu áruházi alkal

mazott tegnapelőtt este óta nyomtalanul eltűnt.
Neje ma ismét megjelent a tűz színhelyén és

elpanaszolta, hogy lérje még mindig nem mu'atko- 
zoit Férje pontos, rendes ember volt, az üzletben, 
ahol a jétékbabák voltak rábízva, mindig legutolsó
nak maradt. Teljesen kizártnak tartja, hogy férje 
megmenekült volna, különben már otthon jelentke
zett volna.

— Oh, Istenem! Ki tudja, melyik zugban fek
szik elszenesedett holtteste 1 — siránkozott a szegény 
asszony, akit még az sem tudott megvigasztalni, hogy 
a tűzoltók nem találtak több halottat az egész 
épületben.

A másik eltűnt Erbert Lajos áruházi szolga, aki 
szintén nem volt otthon a katasztrófa óta és másutt 
sem látták. E két ember felkutatására a rendőrség 
megtette az intő kedéseket.

Azt a két takarítónőt, akikről Dobos János ház
mester és Mátyás Gizella cselédleány azt mondták, 
hogy Goldbergerék lakásában voltak, tna agnoszkáták 
az orvostani intézetben.

(A halottak.)
Á katasztrófa szerencsétlen áldozatai, szám sze

rint tizenkettes még mindig a törvényszéki orvostani 
intézetben vannak. A halottak külön-külön egyenkint 
az úgynevezett jégcellákban feküsznek. A rendőrségen 
csaknem valamennyi holttest boncolásának a mei.Ő- 
zését kérték. Miután törvényszéki boncolásról van 
szó a rendőrség ma délben az összes iratokat áttette 
az ügyészséghez. Az ügyészség még kora délután 
értesítette a boncoló-intózetet és a rendőrséget, hogy 
a bonco ást nem kívánja.

Tegnap még egy ismeretlen női holttest volt az 
áldozatok között. Ma felismerték a szerencsétlent. Ez 
Prokscha litván villamos kalauz .elesóge, Kémet Teréz. 
Most még egy holttest van, akiről csak annyit tud
nak, hogy Jfari a keresztne. Ezt még nem agnosz- 
kálták. Ez a szerencsétlenül járt asszony állítólag 
egy mázoló mesternek a lelesége. Evek óta járt fel 
betenkint a Goldberger családhoz, ahol különféle 
házi teendőket végzett. Férje még eddig nem jelent
kezett.

A halottak teljes névsora ma a következő:
1. Goldberger J . Henrikné,
2. Ozv. Márkus Lajosnó,
3. Márkus Margit,
4. Spira Saaiuné,
6. Weinberger Margit,
6. Weinberger Janka,
7. Reichmann Anna,
8. Hartmann Vilmosáé,
9. Blankenberg Géza,

10. Beer Ilona,
11. Prokscha Kémet Teréz.
12. Mari. Goldbergerék cselédje.

(A temetés.)
A nagy katasztrófa áldozatai közül többnek 

holnap délelőtt 10 órakor lesz a temetése az uj temető 
halottasházából. A holttesteket ma este szállították át 
ide a törvényszéki orvostani intézetből, ahol a tör
vényszék intézkedésére egyiket sem boncolták fel. Az 
izraelita vallása halottak temetése iránt a budapesti 
Chevra Kad.sa intézkedik, amely díszes temetést ren
dez a szörnyű katasztrófa szerencsétlenül járt áldoza
tainak. A temetésen a gyászbeszódet dr. Kohn Sámuel 
főrabbi mondja.

Ma estig el volt határozva, hogy Weinberyer 
Margitot és Jankát, továbbá Reichmann Annát, Blan- 
kenberg Gézát J/arftuz Margitot és özvegy Márkusnét 
holnap délelőtt tíz órakor temet k el. A szerencsétlen 
áldozatok ravatalára már eddig is temérdek koszom 
érkezett a halottasbázba.

Az áldozatok közölt egy katbolikus van, aki
nek temetése iránt eddig még nem történt intézkedés.

(A romok mellett.)
A Párisi Áruház elpusztult épületében az éjszaka 

nem dolgoztak a tűzoltók. Egypár ember maradt csak 
ott, hogy vigyázzon a veszedelmesebb pontokra. A 
közönség is otthagyta éjjelre a szomorú helyet, csu
páncsak a rendőrség és katonaság volt nagyobb 
számban ott, kordon-szolgálatot teljesítve.

Az épület e ott azonban egész éjszaka dolgoztak 
az ácsok az állványok összeállításán s a munkával 
hajnalig az első emeletig jutottak. A szomszédos 40. 
számú házat deszkalallal vették körül. Ebbe a házba, 
amelynek első emelete, az áruhúz raktárának a tűz
falon áttört föl) tatása is teljesen leégett, már tegnap 
nem bocsátották be a lakókat; a bútorok azonban 
a lakásokban maradtak. Több lakásba itt is behatolt 
a pusztulás s az épület lépcsőháza olyan rozoga, hogy 
veszedelemmel járna rajta a közlekedés.

A tűzoltóság s a közönség reggel azután újra 
megjelent a szomorú helyen. A tűzoltók végezték 
tovább munkáinkat, a közönség pedig egész nap lá
zas türelmetlenséggel leste, nem kerül*e elő újabb 
holttest a romok közül.
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▲ leégett palota előtti teret ma is rendőri kor
donnal zárták el a közönség elől. Az égnek meredő 
kopár, kormos falak, az oromzat kiemelkedő részei 
minden pillanatban ledőléssel fenyegetnek. A fatak is 
egészen meglazultak, úgy, hogy a lebontással már 
nem is igen soká lehet késni.

A leégett palota klauzál-utoai részének vastag 
tüzifala ma reggel óriási zuhanással omlott a házra. 
A zait, melyet a zuhanás okozott, valóságos ágyudör- 
renéshez lehet hasonlítani. Ha a szomszédos ház te
tejére omlik le a tűzfal, úgy az egész tetőt, sőt a 
felsőemeleti lakások plafónját is bezúzta volna.

(Nincs több halott!)
Mikor a tüzet eloltották, Blasehnek Hugó tűzoltó 

segédtiszt öt tűzoltóval behatolt a Kerepesi-ut 40. 
számú házba, ahol embereivel a rozoga és félig-med
dig a levegőben csüngő lépcsőn a padlásra, majd a 
tetőzetre jutott. Innen aztán tolólétrák és kötelek segít
ségével leboosátkozott a leégett palota tetejére. A tető
zetről pedig egymásután arra az emeletre, ahol Gold- 
bergerék laktak.

A legelső dolog volt most már, miután ennyire 
jutott, hogy megállapítsa, vájjon van-e halott az emelete
ken. A tűzoltókkal tehát végigkutatta az e'pusztult 
lakásokat.

Tudvalevőleg a negyedik emeleten lakott a 14. 
8/ám alatt özvegy Márkusné két leányávaL Ebbe a 
lakásba lépett először. Ez a lakás teljesen e'pusztult, 
még a lalak is megrepedeztek. A kormot, az üszköt 
és a hamut átkutatta, pálcákkal felpiszká'tatta, holt
testet vagy annak valami maradványát nem találta.

Innen átment a 15. számú lakásba, ahol Eisler 
Gábor kereskedőnek a ma leégett lakása volt. E 
helyütt még ma reggel minden épségben volt; most 
hamuvá égett minden. Ebben a lakásban sem volt 
halott Ezután Goldberger J. H. lakásába mentek, ahol 
tudvalevőleg legjobban pusztított a tűz és ahol min
denki hite szerint több halottnak kellett lenni. A 
még forró hamun, amely a padlót borította, óvatosan 
bejárták az összes szobákat. Halottnak azonban 
sehol semmi nyoma. Még egy szoba volt bátra az 
erkélyszoba, de itten sem talátak holt estet; pe
dig szemtanuk állítása szerint 4—5 ember szorult 
ide, ebbe az erkólyszobába.

Blasehnek és társai (elkaparták ott a hamut, de 
eredménytelenül.

Tizenegy órakor Blasehnek a Goldberger-lakás 
erkélyszobájából kihajolva, harsány hangon jelentette 
a lenn álló Pavlik Eerenc rendőrfelügyelőnek:

— A negyedik emeletet átkutattuk, de halottat 
nem találtunk!

A bátor csapat azután köteleken leereszkedett 
a harmadik emeletre és ottan folytatta a kutatásokat 
a lakásokban.

Keszler ügyvéd utcai lakása, mint jeleztük, tel
jesen sértetlen maradt. Szerencsére az ablakok rolói 
le voltak eresztve, amelyek a lángok behatolását fel
tartóztatták. A tűzoltók is, mikor a tűz lokalizálva 
lett és könnyebben hozzáférhettek az égő házhoz is, 
a bérpalota Klauzál-utcai részén a még épen maradt 
második és harmadik emeleti lakásokat kezdték men
teni, ami sikerült is nagy részben.

Keszler ügyvéd lakásában csak az előszoba és 
a konyha berendezése égett el. A tűz a kettős zárt 
ajtókon át nem tudott továbbterjedni. Az ajtók ugyan 
kormosak, egyes részeik felpattogtak az óriási hőség
től, de szerencsére a tűznek nem volt olyan nagy 
ereje, hogy a két erős, masszív ajtó meg ne gátol
hatta volna a pusztítást.

Nem is lehetett nagy hőség a tűzvész alkalmá
val a szobában, mert a finom, könnyű papírlapok se 
sárgultak meg. A fürdőszobában még ma reggel tel
jesen jók voltak a zuhanyok. Ha itt akárki meghúzód
hatott volna, könnyen megmenekülhetett volna a bor
zasztó tüzha'áltól.

Érdekes dolog, hogy Keszler lakásában, a falon 
csüngő, díszes falióra még most is pontosan mutatja 
az időt. A könnyű csipkefüggöny se gyuladt ki a 
pokoli hőségben, amely pedig a konyhában talált két 
tojást keményre megsütötte, s egy tűzoltó meg is ette az 
egyik tojást. A tűzoltók zsákokban sorra lecsusztatták 
az utcára a lakásban talált értékesebb és könnyen 
szállítható tárgyakat s Keszlerék a szemközt levő 
Klauzál-utoai házban raktározták be egyelőre homijukat.

Blasehnek aztán, mikor már nem volt mit lebo- 
csátani, maga feküdt bele a zsákba s leosuszott a 
földszintre. Amikor a derék tüzoltótiszt talpraállott, a 
jelenvoltak valamennyien megéljenezték.

(Szcerbovszky jelentése.)
Stctrbovszhy Szaniszló tüzoltőfőparancsnok ma 

délelőtt jelentést tett a tanácsnak, hogy a leégett ház 
összes emeleteit átvizsgálták, de seholsem bukkantak holt
testre. A főparancsnok véleménye szerint azonban le
hetséges, hogy majd a romok között fognak honeste
ket találni.

A tüzőrség emberei ma délután újra átkutatták 
a Párisi Aruház leégett épületét, de emberi holttestre 
nem akadtak. Az áruház alkalmazottai közül csupán 
Retchcr bimon hiányzik, aki a baba-osztályban volt 
alkalmazva. Azt hiszik, hogy a tűzben lelte halálát.

Vizsgálatok.
(A rendőri vizsgálat.)

A gyászos katasztrófa dolgában a rendőrség 
széles alapokon nyomoz s mindenre kiterjeszkedve 
folytatja a vizsgálatai, amelynek vezetésével a főka
pitány Kórody M. Béla rendőrfogalmazót bízta meg. 
A rendőri nyomozás a következő hat pontra terjed k i :

1. A négyemeletes, két utcára szóló hatalmas 
épület építésénél és a nagy kiterjedésű áruház beren
dezésénél betartották-e az építési engedélyben előirt 
szabályokat és föltételeket, íölülvizsgalták-e és hely
benhagyták-e azokat? Tekintetfel voltak-e az épít
kezési engedély megadásánál arra hogy az áruházban 
könnyen égő és tüzveszedclmes áruk vannak fö hal
mozva ?

2. Volt-e engedelem arra, hogy az áruház tulai- 
donosai a Kíauzál-utoa 3. számú és a Kerepesi-ut 40. 
számú há:z tüzfa át áttörjék? Ha volt rá engedelem, az 
abban megszabott nyílásnak megfelelő volt-e az át
tört nyilas? Álért nem volt a nyíláson vasajtó, vagy 
olyan tűzbiztonsági szerkezet, amely tűzvész esetén 
elzárható tett volna, hogy a tűz a szomszéd házba 
ne csaphatott voina át ?

3. Hatósági engedelemmel történt-e az üzletben 
a második emeletig terjedő laportá ok fölépítése és 
az egyetlen, amúgy is szűk Kapukijáratnak kiraka
tokkal és árukkal való eltorlaszolása?

4. Igaz-e. hogy nem volt tűzbiztossal az üzlet és 
a kapuki járat között?

f . Miután mogállapittatott, hogy a tizenkét ha
lott nem a tűzben veszítette az életét, hanem mene
külés közben mi az oka annak, hogy ezeknek a sze
rencsétleneknek. a megmentéséről a áeWo időben nem 
gondoskodiak ?

6. A katasztrófa a tűzoltók késői megjelenése, 
hiányos fölszerelése, vagy egyéb építési hibák folytán 
következe'd-e be ?

A vizsgálattal megbízott rendőr/ogalmazó teg
nap kihallgatta J/aritnrA János villamosszerelő segé
det, aki az áruházban a dir.amogépek kezelésével 
volt megbízva. Erről az emberről megái apitották, 
hogy működését senki sem ellenőrizte és hogy nem volt 
gépkezelői oklevele sem Vallomásában elmondotta, hogy 
mihelyt észrevette a veszedelmet, elzárta a gázórát 
és kioltotta a villamos világítást. Lehet, hogy éppen 
e miatt, hogy sötétség támadt nem menekülhettek az 
emberek a szuterén helyiségekből. A rendőrfogal
mazó ma kihallgatta Goldbergert, az áruház tulajdo
nosát és harmino a'kalmazottját.

(Szcerbovszky felelőssége.)
A fővárosi lapok nagyrésze a tűzoltóság veze

tőségét teszi felelőssé az emberáldozatokért. E közle
mények ba'ása alatt ma Szcerbovszky ffzaniszló tűzoltó- 
főparancsnok kérvényt nyújtott be Matuska Alajos 
helyettes polgármesterhez, melyben hivatkozva arra. 
hogy ezek a közlemények a tűzoltó-intézmény hitelét 
a közönség e őft megingathatják, kéri a fegyelmi 
vizsgálat megindítását úgy önmaga mint Maikusotsshy 
Béla segédtiszt, a másodparancsnok ellen. Egyidejűleg 
kérte a szolga attól való felfüggesztését is.

A helyettes polgármester a kérvényt vem fogadta 
el, mert a vizsgálat már folyik s ennek során ki fog de
rülni a való tényállás.

Dr. Földes Árpád fővárosi bizottsági tag ma dél
előtt Matuska Alajos helyettes po'gármesterbez a kö
vetkező sürgős feljelentést adta be Szcerbovszky Sza
niszló tűzoltó-főparancsnok ellen:

Nagyságos polgármester w r/Este a fővároshoz 
közel íekvő nyaralómban lévén csak az újságokból, 
szemtanuktól és u nagyközönség e.beszólésébői tud- 
tuin meg a Párisi Aruház katasztrófájának borzalmas 
részleteit. A lő város polgárságának nagy része abban 
a meggyőződésben van, bogv~annak, hogv a szörivü 
katasztrófánál emberáldozat is esett a székesfőváros 
tűzoltósága főleg annak vezetősége s illetve ennek ügyet
lensége és vastag tudat ansága az oka. Egy ulo só lalusi 
tűzoltóparancsnok is akinek nem hivatásából hanem csak 
emberszeretetbőlgyakoroljaatüzoltőságot, haa tűz szín
helyére érkezik e ső dolga, hogy meggyőződjék arról, 
vájjon az égő ob ektumban vau-o emberélet, s ha inon, 
azt mentsék meg. A székes'Őváros elég nagy kö.tséggel 
tartja fönn a tű. oltó-testületet s annak vezetője minden 
égj ébro gondo t. csak arra nem, hogy az égő házban 
levő embereket s azoknak életét megmentse. Gondol
hatta volna, még pedig az első pi lauattól fogva, hogy 
a négyemeletes házban emberek is vannak s ha ma
gától ennyit ki nem talált, azt beszéli?, hogy fig.ol- 
meztotték a tűzoltó-parancsnokságot, hogy az égő 
fatak között számos ember várja megmentését Azt 
beszélik, hogy tisztán a tűzoltó-parancsnokságnak 
mulasztása okozta a sok halált és sebesüléseket, mert 
ahelyett, hogy a tűzben rekedt s magukkal nem bíró 
eszüket vesztett asszonyok segítésére és megmenté
sére a tolólétrán vagy a szomszédos házból tűzoltókat 
küldött volna, akik könnyű szerrel, akár a szom
szédos ház ut án. okár a szomszédos ház tüzfatau 
keresztül tört résen megmenthették volna a szeren
csét en áldozatokat nyugodtan nézlek, amint az utolsó 
reménytől is megfosztott emberek a lüzba'ál elől a 
majdnem épp oly biztos ha'á ugrást tették.

Azt mondják, hogy a tűzoltóparancsnok súlyos 
mulasztást követett el, mert habár négyemeletes ház
ban levő bolti tűz jelezteiott, a szükséges készletekkel 
lel nem szerelve jöttek a kerületi írének a tűz szín
helyére.

Azt á’litják, hogvba a tűzoltóparancsnok kellő 
körültekintéssel elsősorban az emberek életének meg
mentésére gondo t volna, a gőzlecs kendővel és a nagy 
mennyiségű vízzel a kapu be áratánál a tüzet igen 
könnyűszerrel elolthatta volna és további vizsugárral, 
még a lépcsőn is lejuthattak volna a tűz tengerében 
rekedt emberek.

Minthogy a legközelebbi időkben, a szünetre 
való tekintettel, közgyűlésen indítványomat, meg nem 
tehetem s minthogy úgy a lő város közönségének, va
lamint a tűzoltóság reputáció énak érdeke megkívánja, 
hogy tisztaztassanak ezen gyanúk, hogyha mulasz
tások elkövettettek, a bűnös lakóljon, vagy ha tudat
lanság volt okozója a katasztrófának, egy szakkép
zettséggel biró személy legyen a tűzoltóknak tőpa
rancsnoka löbb hozam forduló polgártársam megbízásából 
arra kérem Budapest székesfőváros nagyságos polgár
mesterét :

Méltóztassék sürgős fegyelmi vizsgálatot indítani 
Szcerbovszky Szaniszló tüzoltőfőparancsnok ellen annak 
kiderithetése céljából, vájjon igazak-e a felmerült 
oyauuokok, vajon igaz-e, hogy a legcsekélyebb 
tűzoltói ludassal a sok ember élete megmenthető lett 
volna-e s a szörnyű katasztrófa legnagyobb szeren
csétlenségei e kerülhetők lettek volna-e s arról a 
lehető legközelebbi idő alatt akár egy rondkivüli 
közgyűlés ut áu, akár pedig más alkalmas módon a 
ló város közönségét megnyugtatni szíveskedtek. Kiváló 
tisztelettel dr. Földes Árpád, fővárosi bizottsági tag.

lljabb tűz.
Reggel fél bét órakor nagy közönség volt már 

a kordouok mögött, amikor egyszerre csak elterjedt a 
hir a közönség soraiban, hogy a Párisi Áruház negye
dik emeletének Klauzál-utcai oldala újra kigyulladt, 
nagy lánggal ég  s veszedelem fenyegeti a szomszé
dos házakat is.

A reggeli órákban nagy szélvihar kerekedett.
A tegnapelőiti katasztrófa alatt a tűz megkímélte 

Eisler Gábor kereskedőnek a lukasát, amely ben a bú
torok is épen maradtak. A tűz úgy ke.erezett, hogy 
a lakásban szikra lappangott és a szél, amely reggel 
óta nagy erővel fújt, a szikrát élesztette.

A tüzolt.k három őrsége a nagy létrával újra 
kivonult, óriási veszélyben lorgott főként a nagy 
szé.ben a szomszédos hangszerkereskedés épülete, 
mert attól lehetett tartani, hogy a szél áthordja a 
szikrákat a padlásra, ahol roppant sok gy ű ékony 
anyag volt felha ruozva. Ugyancsak nagy veszedelem
nek volt kitéve a K aazá.-utca 2. számú ház is, amely 
tőszomszédságában van a leégett' palotának; valamint 
a Rókus-kórház amelynek betegei közöti oly nagy rémület 
tört ki, hogy Mii ler kalmán igazgatónak személyesen kel
lett megnyugtatni őket, hogy nem történhetik baj, mert 
a legmesszebbmenő intézkedtaeket tették, hogy a ve
szedelemnek e éjét vegyék.

A Klauzá-u.oa 2 szám alatt levő ház lakói még 
javarészt aludtak, am k >r egy újabb veszedelem kelet
kezett. A sajnála ramé.tó emberek ugyr, ahogy az ágy
ban volfak, fe.ugor'ak és kifutottak utcára. A 
Klauzál-ufcában egyszerre a megrémült emberek, siró 
gyermekek és asszonyok sokasága állott, akiket csak 
nehezen lehetett lecsendesitoui. Közülök egy Klein 
Margit nevű leány rémületéoeu. a tegnapelőtt! katasz" 
tréfa hatása alatt k fu'ott a Dohány-utcán át az Akácfa- 
utcába ahol egy kávémérés előtt eszméletlenül össze- 
rog^olt Szivgürcs vett erőt rajia. A mentők vették 
ápo ás ata és a IiSkus-kórbázba szállitatták. Ennek 
nyomán terjedi el aztán az a hir a fővárosban, hogy 
a tűznél u.abb ha'áleset, sőt halálesetek fordultak elő. 
Persze ez a hir nem volt igaz.

Mikor a tűzoltók megérkeztek. Blasehnek Hí tó 
parancsnok azonnal olrende te a nagy létra felállítá
sát tislerék ab akai előtt Egy pillanat alatt ez meg
történt és ekkor két elszánt tűzoltó*: Budai László 
osővezető és Serák Mihály Mgédosővezető egy-kettőre 
lent termettek a létia tetején és hozzáfogtak az égő 
lakás eloltásához. A dolog roppant nehezen ment. Az 
ablakokból kicsapó láng a szemben lévő háztetőig 
ért és igy a két tűzoltó a láng és füst közepette állt 
néhány percig.

A tömeg tapsolni és éljenezni kezdte a bátor 
tűzoltókat, akik eloltva az egyik szobában a tüzet, 
a létráról leléptek a lakásba és ottan a rettentő forró
ság dacára eddig locsoltak amíg a tüzet egészen neu 
lokalizálták. A tűz oltása 9 óráig eltartott.

Újabb holttestek.
Secerlovselaj tüzoltőfőparancsnok ur ma dél

bon büszkén jelentette a tővárosi tanácsnak, hogy 
a Párisi Áruház emeloti helyiségeit átkutatták, de 
holttestre sehol sem ahatt/ah. Ez a főparancsnoki 
jelentés éppen olyan elhamarkodott és felületes 
volt, mint a főparancsnok urnák a nagy katasz
trófánál kifejtett működése, mert, mint a jelek 
mutatják, a szeroncséílonség áldozatainak száma 
meg fog szaporodni.
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A tűzoltóság ugyanis ma egész délután 
dolgozott az épület romjai között, hogy ré
szint eloltsa a még égő zsarátnokokat, ré
szint pedig kutasson a bennrekedt és oda
veszett emberek holttestei után. Nyilvánvaló 
dolog ugyanis, hogy az épületből nem ugrott 
ki mindenki a bont szorultak közül, hanem 
egy párt ott ért utói a legrettenetesebb tüzhalál. 
Ez a sejtés a legborzasztóbb valóra változott ma 
estefelé.

Két tűzoltó ugyanis az elpusztult épület 
második emeleti saroklakásának fürdőszobájában 
borzalmas leletre talált. Egy mcgszenescdelt férfi- 
holtlezt el, mellette pedig teljesen elégett emberi cson
tok, egy térdkalács és egy láliszárcsont hevertek.

A tűzoltók a csontokat összeszedték, lehoz
ták s átadták az ott lévő rendőrtisztviselőnek, aki 
a leletről jelentést tett a főkapitányságnak és a 
vizsgálóbírónak. Sárkány vizsgálóbíró rögtön intéz
kedett, hogy úgy a holttest, mint a osontok ott 
maradjanak, amig ő holnap reggel a törvény
széki vizsgálat iránt intézkedik. Valószínű, hogy 
az elégett osontok egy boldogtalan nő lábszár
csontjai voltak, mórt a csontok mellett egy félig ép 
mirtuslcoszorut is találtak a tűzoltók.

A két boldogtalan ember a rettenetes tűz
vész elől — úgy látszik — a fürdőszobába mene
kült, de ott is elérték őket a félelmetes lángok 
és elpusztultak úgy, hogy felismerni sem lehet 
őket többé.

Beszélnek még ezenkívül egy fiatal orvosról 
is, aki dr. Aopt/znak az elpusztult ház első eme
letén lévő testegyonészeti intézetében volt alkal
mazva. Ez a fiatal orvos a katasztrófa kitörése 
előtt félórával még ott volt az intézetben, azóta 
azonban senki sem látta.

Holnap folytatják az elpusztult épülőt át
vizsgálását.

Beszélgetés Márkus főpolgármesterrel.
Márkus József főpolgármester ma délelőtt a 

katasztrófáról a következőképp nyilatkozott:
— A tanács már tegnapi üléBén olyan intéz

kedéseket foganatosított, amelyok alkalmasak a 
nagy áruházaknál az építkezési szabályzat hibáit 
és hiányait megszüntetni. Természetes az is, hogy 
a városi polgárság képviselete módját fogja ta
lálni, hogy kifejezésre juttathassa fájdalmát a 
katasztrófa és számos áldozata felett, és se
gélyező akoiótindit a hátramaradottak és a ke- 
nyérkeresot, nélkülmaradt számos alkalmazott ér
dekében. Én a törvényhatóságot péntekre, délelőtt 
l í  órára rendkívüli közgyűlésre hívtam össze, amely 
elé a tanács megfelelő javaslatokat fog ter
jeszteni. Nem kétlem, hogy ez alkalommal illő 
módon meg fog nyilatkozni a város nemes szive. 
A tanács már elhatározta, hogy a  halottak, 
akiknek osaládjai nem tudják visolni a temetési 
költségeket, vagy akiknek rokonaik nincsenek, a 
város költségén temettessenek el, továbbá, hogy 
a mély gyász kifejezéséül az összes áldozatok 
ravatalára koszorút helyezzenek. A városi tanács 
FáUer tanácsost bízta meg a vizsgálattal, amely
nek feladata lesz kideríteni, mely hatósági közegok 
követtek el mulasztást. Faller tanácsos három- 
négy nap múlva kimerítő jelentést tehet megbí
zatásának eredményéről. Addig senkit sem véd
hetünk, de nem is vádolhatunk. A vizsgálat ered
ményét azonnal nyilvánosságra hozzuk és az 
világosságot fog deriteni a közvélemény által 

. részben tévesen megítélt ügyben.
A tűzvész okát illetőlog beszéltek az elek

tromos vezeték rövid kapcsolásáról, de nem 
I lehetetlen, hogy az óriási raktárban felhal
mozott gyúlékony tárgyak más utón gyuladtak 
meg. A tűzvész okának pontos megállapítása a 
tüzrendőri vizsgálat feladata.

— A rendőri nyomosat velem tudatott ered
ménye szerint azt hiszem, hogy a  romok közt 
sok halott már nem lehet. A legközebbi 48 óra 
alatt erre nézve is biztosat tudunk. Az elmúlt 
éjjel megkezdték az állványok felállítását, hogy 
behatolhassanak a leégett ház belsejébe. Holnap 
a Kerepesi-utat újra szabaddá teszik a forgalom 
számára, mert addig megfelelően megtámasztják 
a veszedelmessé vált épületet.

Árra a kérdésre, nem hibáztatja-e a főpolgármes
ter a tűzoltóságot is a katasztrófa bekövetkezéséért, a 
polgármester igy válaszolt:

— Tűzoltóságunk, amely egész Európában ki
tűnő hírnévnek örvend, ebben az esetben is oso- 
dálatraméltó önfeláldozással és hősiességgel dol
gozott. Mindenesetre megtörtént az a hiba, hogy 
a tűzvész szinholyéro logelőször érkezett legény
ség nem volt kellőon felszerelve. Bolti tüzet je
lentettek és a tüzoltópnrancsnokság nem mozgó
sította mindjárt az összes szerekot, ami, fájdalom, 
nagyon súlyos következményét vont mnga után.

A segítség.
Az életbenmaradt á'dozatok 8 a Párisi Nagy Áru

ház kenyér nélkül adó alka ma ottai iránt nagy a 
részvét a társadalom minden körében. Legelőször is 
a koronás király járult hozzá jelentős anyagi áldo
zattal a szerencsétlenek segítéséhez, majd a  társada
lom különböző köreiben is megindult a gyűjtés a 
nyomor enyhítésére.

(A király adománya.)
A  király — mint értesülünk — a Párisi Áruház 

s/erencsótlenül járt alkalmazottai számára ötezer- 
háromszáz koronát adományozott. Ez összeg felosztá
sáról a következeképpen rendelkezett:

Korona
Korbini Emma cselédlánynak • 100
Mátyás G iz e l la  s z o b a le á n y n a k  . • « • • •  100
Spira Adél varrónőnek . . . • • • • •  100
Gliick Sándor kereskedősegédnek . . • • • 100
A 3 megsebesült tűzoltó egyenkint lOO Boro

nát kap, összesen............................ ....  • • 200
Dobos János házmesternek . . " • • 2 100
Az elhunyt Spira Sarolta családjának . . . 200
Tóth Katalin, Soós Mari és Feyler S a r o lta  c s e 

lédek egyenkint 100 K., összesen . . x • 300
Az elhamvadt áruház összes alkalmazottai kö

zött, segédek, kitutók, szolgák stb. . . . 4000
ÖsszeseD 5300

A király adományát Rudnay Béla főkapitánynak 
küldötte szétosztás végett. A főkapitány megbízásá
ból viszont Boda Dezső kerületi kapitány osztotta 
szót a király adományát a kórházban fekvő sérültek 
közölt.

( A  í ő v á r o s  s e g í t s é g e . )

Ma délelőtt Morzsányi Károly, Fíúsowyi Vil
mos és Ehrlich G. Gusztáv fővárosi bizottsági ta
gok fölkeresték Márkus József főpolgármestert s kér
ték, hogy a Párisi Áruház égésénél tüzhalált szenve
dettek vagyontalan hátramaradottadnak és a kenyér 
nélkül maradt alkalmazottaknak pénzbeli segélyt sza
vazzanak meg.

A főpolgármester készségesen eleget tett a föl
hívásnak s azonnal elrendelte a közgyűlés összehívá
sára vonatkozó intézkedések megtételét. A közgyűlés 
augusztus 28-ikán, pénteken délelőtt 11 órakor lesz.

A közgyűlést Márkus főpolgármester nyitja meg 
s kifejezi a katasztrófa fölött a főváros részvétét. 
Utána Matuska Alajos polgármester jelentést tesz az 
elrendelt vizsgálatró1, a tett intézkedésekről s kijelenti, 
hogy az eredményt hivatalosan terjeszti a közgyűlés 
elé. A polgármester eme kijelentése következtében az 
interpellációk elmaradnak. Ezután a közgyűlés 20.000 
koronát fog megszavazni.

Hogy a segély nyújtása gyorsan megtörténhes
sék, holnap, csütörtökön délelőtt lél 10 órakor rend
kívüli pénzügyi és gazdasági bizottsági ülés lesz, 
amely ki fogja jelölni a 20.(00 korona pénzbeli fede
zetét s ugyaucsak holnap már a tanács is tárgyalja a 
segély ügyét.

(A s e g é l y  a k c ió .)

A  Kereskedelmi A  kalmazoltak Országos Egye
sülete, mely a segély-akciót intézi, a iősulyt arra 
helyezi, hogy az állás né kül maradiaknak meg .'elelő 
alkalmazást szerezzen. Már sikerült is több alkalma
zót lat elhelyezni és több kiváló cég bejelentette, hogy 
készséggel hajlandó egy-két alkalmazottnak állást, 
munkát adni. így a Neuschlosz Marcell és Ödön 
cég, a Tiller cég, Grünhut József, Takács Fe
renc stb. A segélyezési bizottságban való kép- 
viseltetésre lö.kéríe az egyesület még az illeté
kes kerületi elöljáróságot is és beadványt nyúj
tott be a tanácshoz az:ránt, hogy a külömböző he
lyeken befolyó segélyösszegek keze'ését vegye át. A 
tanács legközelebb fog határozni eziránt. A főakc ó 
azonban az állásra juttatásra irányulván, az egyesület 
ezúton is kéri a kereskedőcégeket, hogy üresedéseket 
jelentsenek be az egyesület titkárságánál (Andrássy-ut
13.) A Sidoli-cirkusz igazgatója és a Fővárosi Orfeum 
igazgatója ma értesítenék Zerkovits Emil elnököt, 
hogy a legközelebbi napokban előadást fognak ren
dezni az állástalanok javára. Ma a vidékről is jelent
keztek cégek üresedések bejelentésével és adomá
nyokkal, valamint több egyesü et távirati utón tolmá
csolta részvétét és üdvözölte az egyesületet kartársi 
missziójának lelkes teljesítéséért.

(Jótékony előadás.)
Szombaton esle, e bó 29-ikén nagy jótékonyoélu 

előadást tart a Fővárosi Orfeum, melynek igazgatósága 
az előadás tiszta jövedelmét a tűzvész sújtotta szeren
csétlenek kétségbeejtő helyzetén való enyhítésére 
lógja fordítani. A tiszta jövedelemből természetesen 
nemcsak a volt alkalmazottak, hanem a többi káro
sultak is részt kapnak. Waldmann Imre igazgató a 
szombati estére változatos Ó3 érdekes műsort állít 
össze. Közreműködik Gyöngyi Izsó, a lőváros e ked

venc kémikusa is. A Tarka Színpad a szeptember hó 
elsejére tervezett előadást már szombaton lartja meg, 
színre hozza dr. Torkos Béla Kié a kicsike? című 
egvielvonásos bohózatát, hogy ezzel is emelje a 'e s te  
érdekességét. Jegvek már a mai naptól kezdve előro 
vainatók a nappali és esteli pénztárnál.

Külföldi szakvélemények.
A Zeitban két bécsi szakember nyilatkozik. 

Leischner tűzoltóiéi ügyelő és Berger középilési igaz
gató mondja el véleményét a lap tudósító a eiő.t a 
katasztrófáról érkezett első hirek nyomán s amit 
mondanak, abban sok megszívlelni való akad.

(Leischner tüzoltófelügyelő.)
— Ámbár a lapok a katasztrófa lényeges ré

szére nézve egybehangzó tudósításokat közölnek, azért 
mégsem lehet egyelőre biztos szakvéleményt mon
dani, mielőtt a vizsgálat niucs befejezve s a buda
pesti tűzoltóság jelentése elöltünk nem fekszik. A 
budapesti tűzoltóság mindenesetre jó h.'rnek örvend 
és a városi hal óság nagy összegeket lordit arra: hogy 
ezt az intézményt töké etesitse (1). Ámbár Budapesten 
a parancsnok és a tüzoltótisztek nincsenek technikai
lag kiképezve.

Bécsben semmi esetre sem mérvadó a tüzo.ló- 
ság kivonulandó erejére nézve az a jelzés, hogy 
„kirakattüz*, amint ez Budapesten történt. Az ilyen 
jelzést csak a legritkább esetben és akkor is csak 
egészen bizonyos esetekben veszszük tekintetbe. 
Mindig oiyan nagy erővel vonulunk ki, hogy nagy 
tüzet is legyőzzünk. A Kandlgasseban történt tűzvészt 
pé'dául szobatüznek jelezték. Mikor odaértünk, már 
tizenkét ab akból törtek elő a lángok és a le ső eme
letekről rémülten kiáltoztak az emberek segítségért 
Szépen lettünk volna ezzel a nagy tűzzel szemben, 
ha készpénznek veszszük a „szobatüzet*. így azon
ban rögtön teljes akcióba léphettünk és egy belátha
tatlan következményű katasztrófának rögtön hamaro
san elejét vehettük erélyesen.

A tűzrendészet működése különben csak akkor 
lehet sikeres, ha a tűzoltóság techuikailag van kiké
pezve, mint a bécsi. Odatörekszünk, hogy a tuinagy 
miibelyhel iségek cl legyenek különítve, hogy a gyá
rak és áruházak felső emeletei vasajtókkal legyenek 
ellátva és hogy elegendő kijárat legyen, amelyen át 
menekülni lehessen. Az utóbbi években annak az 
elérésén is buzgó ikodunk, hogy a nagy vállalatok 
helyiségeiben riasztókészüékek legyenek villamos gomb
bal minden osztályban. Bécsben már vannak ilyen ké
szülékek. Egyetlen nyomás az ilyen villamosgombra és 
az egész épületben értesülnek az emberek a kitört ve
szedelemről. Sőt a riasztókészülékkel mi, a tűzoltóság 
közvetlen összeköttetésben vagyunk, úgy hogy mi is meg
tudjuk azonnal, hogy valahol tűz van. Isy  esett meg 
aztán többször, hogy kivonultunk a tűzhöz, még mi
előtt az emberek az' emeleteken tudták volna, a ház melyik 
részében tört ki a baj.

Azt olvasom, hogy a budapesti tűzoltóságnak 
szemrehányást tesznek a mentő ponyvákra vonatkozó
lag. Hogy későn érkeztek meg velük s rosszul ke
zelték. Egyelőre ebben a dologban sem lehet biztos 
véleményt mondani. A mentőponyvák és mentótömlók 
haszna néha csekély. A  mentőtömlőkkel bajos valamit 
is csinálni, amikor a homlokzat egész szélességében 
ég már és a menlőponyvákal nem lehet a ház köze
lébe menni, ha nagy a hőség. A jelen esetben a ház 
tövében égő áruhalmazok hevertek. Azonkívül azt 
sem lehet nagyon kikerülni ilyenkor, hogy az embe
rek egymásra ne ugorjának s maguk ne tegyenek 
kárt magukban. Az emberek fejvesztettsége, amikor 
menekülni akarnak, végzetes szerepet játszik.

A patronoknak is nagy fontosságot tulajdonítottak, 
amelyek a tűzben felrobbantak. A tapasztalat ellene 
bizonyít az ilyen robbanásoknak. Meggyuladt patro
nok aránylag nem igen veszedelmesek. Ez a Stift- 
kaszárnya égésénél tűnt ki, ahol ezer meg ezer patron 
robbant fel. Sokkal veszedelmesebb, ha az ilyen tűz
ben kalcium-karbid van véletlenül. Olyankor maguk 
a tűzoltók is növelik a bajt. Még élesztik a tüzet azza', 
hogy acetilén-gázt fejlesztenek.

A rővúfcrfftfo utján egyébként elég gyakran tá
madnak kirakattüzok. Nekünk vagy nyolcat jelente
nek esténkiut és ilyenkor mindig nagy apparátussal 
vonulunk ki. Sok bécsi áruházban záporkészülékkel 
védekeznek*

Nekünk bécsieknek minden okulást le kell von
nunk az ilyen katasztrófákból. Mi tisztek technikusok 
is vagyunk és igy sok óvóintézkedésre gondolhatunk. 
Fel is használjuk minden szabad időnket, hogy a 
nagy épületek és nagy áruházak beosztásáról szemé
lyesen szerezzünk tájékozódást. Nagyon előmozdít
juk, hogy a tűzrendészed szabályokat betartsák, s 
gyárosoknak és áruháztulajdonosokuak gyakran adunk 
tanácsot. És sokan meg.ogadják a tanácsunkat akkor 
is; ha nagy áldozatukba kerül is.

A „Párisi Áruház" nem felelt meg a mi köve
telményeinknek. Egykijáratu vo lt Az ilyen beosztás
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Béosben elképzelhetetlen Ab uj építkezéseknél mindég 
kikérik a tüsoltótisztek szakvéleményét.

(Berger bécsi középitési igazgató.)
Az első gondolat Béosben az volt megeshetik-e 

Bécsben ilyen méretű katasztrófa. Az általános érzés 
az s igy vélekedtek szakemberek, köztük Berger köz
épitési igazgató is.

— A hírek még nem elég kímeritóek arra — 
mondotta — bogy a Párisi Áruház beosztáséról hatá
rozottabb képet kapjon az ember. De két dolog már 
igy is kidomborodhatik: a lépesóház faburkolata és 
egy másik lépcsőnek a hiánya. De éppen e tekintet
ben mi rendkívül szigorúak vagyunk. A bécsi építé
szeti hatóságot korholják a szigorúságáért Hála isten
nek hogy igy van ez. A modern bérház-épitkezés 
nálunk alig fenyeget hatalmas tűz veszedelemmel s 
a felső emeletekről nyugodtan lehet nézni a leg
több esetben, ha alul tűz üt ki. A gyors lokalizá
lás csaknem mindig sikerül. Más a helyzet a nagy 
áruházakban, ahol sok könnyen gyuló anyag van 
felhalmozva. Itt úgy védekezünk, hogy a faanya
got a berendezésben lehetőleg mellőzzük. Ma már 
vasból készítenek állványokat. A lépcsőket is egyik 
emeletről a másikra vasból készítik s véstkijáraiokról 
is gondoskodnak. Meg kell nékni néhány ilyen mó
don berendezett bécsi áruházát. Ha az i yen ház egy 
része fakóknak van berendezve, azok külön kaput és 
lépcsőt kapnak. Budapesten úgy látszik ez az e külö- 
nités nem volt meg, ami sajnálatos és az építésztől 
érthetetlen mulasztás. Nálunk ebben a tekintetben 
nyugodtak lehetünk, a középitési hatáság sokkal szi
gorúbb, semmint a háziurak néha szeretik.

•
Említettük már, hogy Müller bécsi tüzoltótiszt 

parancsnoksága megbízásából Budapestre érkezett, 
hogy tanulmányozza az elpusztult Párisi Áruhát rom
jait s tapasztalatait odahaza értékesítse.

Müller ma délután megjelent a veszedelem szín
helyén s az első pillanatokban mindjárt odanyilat
kozott, hogy a mentési munkálatokat kitünően ke
resztül lehetett volna vezetni, ha átvágják a Kere- 
pesi-nt 40. számú ház tűzfalát így nem következett 
volna be a rémületes katasztrófa. Kijelentette külön
ben, hogy csodálkozik a magyar hatóságok eljárása 
felett, hogy ilyen áruház létesítésére engedélyt adtak 
olyan borzasztóan tűzveszélyes házban. Végül a kö
vetkezőket mondta távozófélben i

— Ez a legnagyobb disznéság, ami huss esztendő óta 
a tűzoltás terén történt.

Müller különben még ma az esti gyorsvonattal 
visszautazott Bécsbe,

(Párbeszéd.)
A Kerepesi-uton, az üszkös házzal szemközt 

néhány ember áll. Egyszerre egy napbarnított ur 
csatlakozik hozzájuk.

— Jó  napot, doktor ur I — fogadja a társaság 
egyik tagja.'

— Jó napot, Mann ur! Gratulálok, mert olvas
tam az újságokban, hogy családjával milyen szeren
csésen menekült meg a pusztulásból • . •

— No bizony nagy szerencse volt, — feleli 
Mann, a szabó, ki az elégett ház negyedik eme
letén lakott. • .  Más azt nem is érti meg, csak maga 
doktor ur, aki szintén ösmeri ezt a zegzugos há
za t Mikor észrevettem a borzasztó veszedelmet, 
már a fél ház lángokban állott Tudtam, hogy 
menekülnöm kell. De az ember szereti a pénzt 
és drágaságot, hát még megfordultam és fele
ségem ékszerét magammal akartam vinni. De egy 
üres kazettát kaptam véletlenül ki a szekrényből. 
Feleségem rimánkodott, mire megfordultam s rohan
tunk le a hátsó lépcsőn. A házmester mondta, hogy 
menjünk föl az emeletre. De hát gondoltam, ha már 
el kell veszni, próbáljuk meg a rövidebb u tat Gyor
san nekirohantam a kapunak, de képzeljék a rette
netes érzést, a kapu rolója le volt hutva. Akkor azt 
hittem, hogy itt a biztos halál. Talán eltévesztettem 
a kijárást ? De ekkor va ami gerenda hullott le s 
a íelpattogó szikráknál láttam, hogy a kapu csak 
háromnegyedrészt van lebocsátva s úgy alatta mász
tunk ki feleségemmel s lányommal.

— De mégis vörös a szeme úgy látszik, meg
sérült

— Nem, doktor ur, asóta annyit sírtam . . . Nem 
tudok eleget hálálkodni az égnek, hogy megmene
kültem . . .  De doktor urnák is szerencséje volt, hogy 
nem volt idehaza a feleségével . • . Mit szól szegény 
Go'dbergernéhez ? . . .

— Rettenetes I i . , — De mindennek a háziúr 
az oka. Emlékszik, hogy mikor az üvegtetőt építették, 
elmentünk hozzá kérni, bogy ne engedje meg, mert 
ha valami baj támad, az rettenetes lesz, mire azt 
felelte nekünk: — H a !  A Goldberger nagy kund- 
saft! • • • Goldbergerék miatt stájgerolták ki Pálost»

a második emeletről, pedig az szinte rimáukodott, hogy 
novemberig hadd lakhasson itt . . .

— Még szerencséje, hogy kistájgerolták . • • 

(Mari.)

Ki az a Mari ? . Már négy nap óta olvassuk
as njságokbau, hogy a halottak között vau Mari 
oselédleány is. Első nap még ez nem tűnt fel, de 
azóta minden nap konstatálják, hogy Mari meghalt. 
Talán mégis volt másik neve. úgynevezett vezeték
neve. Hátha a bejelentő-hivatalban meg tudnák fejteni 
a nagy rébuszt, hogy hogyan hívják Marit? Hátha 
lesznek rokonai, barátai, ösmerősei . . . Legyenek 
szívesek kikutatni, ki az a Mari?

...................  (A nép szava )
A tűzoltóság vezetőségének a mentés során el

követett rettenetes mulasztásai a közönséget ma is 
nagy izgalomban tartják. Levélben és élőszóval emel
nek vádat a tűzoltóság vezetősége ellen, fölháborodás- 
sal beszélnek a bűnös könnyelműségről, amely oko
zója e katasztrófa gyászos méreteinek. A hozzánk 
érkezett levelekből itt közlünk néhányat, bizonyságául 
annak, hogy a hétfői rémes éjszaka után miként vé
lekedik a közönség arról a tűzoltóságról, amelynek 
az a hivatása, hogy életünk és vagyonunk lölött őr
ködjék.

Most, hogy a lélek nyugodtabban, higgadtabban 
gondolkodik — irta egy olvasónk — minden legki
sebb részletét is átgondol uk a dermesztő tragédiának. 
Látva a sebesültek és elpusztultak hihetetlenül magas 
s. ámát, legelső sorban is azt kutatjuk : kit terhel a 
felelősség? Hogv valakit, vagy valakiket okvetlenül 
terhel, azt tudjuk s lát uk. Szó sincs róla, mindenki 
amit tehetett meglett csak az volt a ba.i — és ebben 
van a megtörtént szerencsétlenség oka — hogy nem 
azzal a célszerűséggel, céltudatossággal és leiemé
in ességgel, amely méltán elvárható lett volna a 
hivatalos közegektől. Óriási, emberíeletti munkát 
végzett a tűzoltóság, de ott, ahol a legnagyobb 
tevékenységet kellett volna kilejtenie, ott az 
egész mentés avatatlan kezekbe került. A leg
rettenetesebb halálai kimúlt emberek életéről van 
szó, akiknek megmentésében a hatóság abszolúte 
semmi eredményt nem ért el. Arra a munkára, ame
lyet az oltásnál végzett, elég lett volna Önkéntes tűz
oltóság is. azok sem tudtak volna sem többet csi
nálni. sem kevesebbet. Mert az csak nem ok, hogv 
mert kezdetben kirakat-tüzet jeleztek, h szén később 
sem tudtak mentőzsákokat hozni mikor a nagyobb felszere
lésért küldtek. A ház állása kedvező, a rUauzál-utca 
szűk és a szomszéd ház tetejéről a meghosszabbítható 
létrát átfektették volna az égő ház tele éré, ha más
képp nem kötéllel mentették volna meg a lakókat 
akkor is óriási eredményt érlek volna el. Tekintettel 
az eredményre és munkájukra, a fővárosi tűzoltóság 
olybá tűnt lel mintha maga is a fejét vesztette 
volna a kritikus pillanatban, holott tőlük vártunk 
mindent. Mert ahhoz csak nem kell nagy érdem, 
hogv egy házat el tudnak oltani, ahhoz lehetett elég 
idejük reggelig, ha úgyis látták, hogy nem menthető 
meg, hanem tessék ez emberek mentése körül ember- 
leietti munkát kifejteni. az e körül elért eredmény 
mutatja a tűzoltóság hasznavehei őségét. Hja, de hát 
a tüzoltófőparanosnok ur a toalettjét igazgatta. Máso
dik sorban a felelőség múlhatatlanul a lővárost ter
heli, mert helyt adott a protekciónak, ennek az átko
zott iöldi ny omoréknak, mely ismét számos ártatlan 
ember életébe került. Helyt adott olyan kére
lemnek, melynek előreláthatólag gyászos következ
ményei voltak. Megengedte, hogy abbau a ház- 
óriásban csak egy lépcső legyen, az is iafalak- 
kal. mely alatt még hozzá fegyvertöitőny, pus
kapor és dinamit volt raktározva. A kötelező tűz
falak meg éppen elmaradtak. Egyéb rondellenessógért 
is szemet hunyt a főváros. Nem csoda, ha a főváros 
messze elmarad a többi, még csak nem is világváro
sok mögött, ha egy oly fontos intézmény, mint a 
tűzoltóság, nincs kellőleg kiképezve, nem felel meg a 
követelményeknek, mint ahogy ez bebizonyosodott.

Egy másik levél a főváros hatóságainak hiva
talos mulasztásaira világit rá. Ez a levél egyebek 
közt igy hangzik:

A legutolsó fa’uhelven is szigorúan megtariják 
az ipartörvénynek a tü. biztonság iránti intézkedéseit, 
amit itt — a tűzrendész éti szemle alkalmával — semmi- 
esetre sem vettek figyelembe; mert különben hogy 
engedélyezhettek volna egv olyaa óriási telepet olvan 
házban, amelynek csak egy nyomorúságos kijárata 
van? Tessék vizsgálatot indítani az ügy ben, ’ mert 
azok az urak, akik ez üzlet megnvitását lehetővé tet
ték : — rászolgáltak Jelületességükkel a büntetésre I

A tűzoltóság helyismeretben tudatlanságáról szól 
egy másik levél, amely abban látja a katasztrófa okát, 
hogy a vezetőség nem is tud’a miként kell a mentést 
célszerűen intézni.

A tűzoltóságnak — olvassuk e levélben — ta
nulmányoznia kellene a főváros összes épületeit. A 
Párisi Nagy Aruházat úgy kellett volna ösmernie. 
mint akármelyik színházat. A Párisi Nagy Aruház oly 
exponált objektum volt. hogv azt is mindig figyelem
mel kellett volna kísérnie. Történt az építkezésnél stb. 
hiba. de Istenem, hány év állott addig a főpa
rancsnok rendelkezésére, hogy minden, legalább 
nagyobb épületet ismerjen bévül-kivüil

színház, zene
** Rigoletto a Krisztinavárosi Színkörben. A

Budai Nyári Színház igazgatójának ambíciója, ottho
nossá tenni a szellős arénában a klasszikus zenét, a 
mai estén úgy anyagi, mint erkölcsi tekintetben sikerre 
vezetett. A színház zsúfolásig megtelt és a közönség 
magasabb rangú műélvezetben részesült. Mihályi, aki 
Mantua herceget és Környey, aki a címszerepet adta, 
amint erről ma is meggyőződhettünk, érdemes ked
vencei a közönségnek. Különösen érdekessé tette az elő
adást Oltean Klotiid kisasszonynak, a zeneakadémia nö
vendékének vendégszereplése, akinek Gilda szerepében 
rendkívüli sikere volt. Olteán kisasszony meglepően 
szép színpadi jelenség s hangjának ereje iskolázott
sága és lírai lágysága a legszebb jövőt Ígéri. A máso
dik lelvonás végén tisztelői bárom gyön\ örü virág 
ajándékot nyújtottak lel a fiatal művésznőnek a zene
karból, lantot, csokrot ős babérkoszorút. A virágok 
néma hódolatához a közönség zajos tapsokkal járult 
hozzá. A többi szereplők közül még meg kell említe
nünk Vajdái, Kátlay Lujzát és Sarlayt. (/.)

•• N-m retl Színház. A Nemzeti Színházban a 
nyáron át sok mindenféle változtatásokat eszközöltek. 
A művésznők és művészek már mind visszatérek 
nyaralásukból a fővárosba s tegnap tartották meg az 
első próbát Rákosi Jenó Aesopusából, amelyen az ösz- 
szes szereplők resztvettek. Á színházban az első elő
adás szeptember elsején lesz. amikor Aesopus kerül 
színre. Szeptember 2-án a Proletárok, 3-án Himfi dalai, 
4-ikén az Aranyember, 6-ikén Annuska kéről előadásra.

•• Krecsánylék a Népszínházban. Krecsányi 
Ignáo budai sziniarsulatával még holnap, csütörtökön 
es holnapután, pénteken Gor&imak szenzációs drámá
ját az É/j li menedékhelyet adat ja e ő  a Népszínházban. 
{Szombaton első operetté előadásul Planquette híres 
operettje A kornevillei harangok kerül színre.

Vígszínház. A Vígszínházban ma tartották meg 
az első színházi próbát. Az uj idényt kedden, szep
tember 1-én kezdik m eg; az első u donság Hennequin 
és Bilhaud A korbács (La lamille Bolero) című bohó
zata lesz.

•• Budai Nyári Színház. A Budai Nyári Szín
házban holnap csütörtökön Sziklai Kornél utoisóelőtti 
vendégjátékául Leccq gyönyörű operettje a Nap és 
Hold keni'. Résztveszmk az előadásban Sziklain kí
vül Perenyi Margit F. Kállai Lujza, Mihályi, Környei 
és Izsó. Pénteken tesz sziklai Kornél utolsó vendég
jei lepte A viceudmirális operettben, szombaton A nagy- 
zas lióoortja című mulattató vígjáték kerül színre.

•• Fremlére bérlat * Népszínházban. A Nép
színház szeptember 1-én kezdi meg uj szezonját s 
ebben 12 tervbe vett bemutató előadásra tudvaievoleg 
premiere-bérletet hirdetett. A rendelkezésre álló páho
lyok és Jobb minőségű he yek beroevéteie most van 
folyamatban s jegyek naponta 5 és 7 óra között vált
hatók a Népszínház főpénztáránál (Népszínház épü
lete földsz. 6.)

TÖRVÉNYSZÉK
§§ A tö rv én y k ezé si szü n e t v ég e . A  Kúrián és

az Ítélőtáblán a szüneti tanácsok ma befejezték mű
ködésűket s jövő hónap e sejótől fogva a rendes ta
nácsok fognak Ítélni úgy a polgári, mint a büntető 
ügyekben.

§§ Terényi Irma. Ma délelőtt a budapesti bün- 
tetőlörvónyszók vádtanácsa Czárán István táblai bíró 
elnöklésóvel Terényi Irmát, a sokáig keresett kalandor
nőt okirathamisitás miatt vád alá helyezte. Ezzel 
egyidejűleg elhatározta a tanács, hogy Terényi Irmát 
ezer korona kaució mellett szabadlábra helyezi. A 
vádlott a fogházban marad, amig vslabounét elő tudja 
teremteni a kikötött óvadékösszeget.

§§ Úri betörök. Ciira nők társaságában fogyasz
totta a pezsgőt éjjeli mu atóhelyeken Mesterházig Kál
mán Viktor, mig egy ügyes detektivnek föltűnt a bő
kezű gavallér és letartóztatta Hanuszek Alajos nevű 
cimborájával egy ült. Házkutatást is tartottak az elzül- 
lött fiatalember lakásában s tömérdek betöréses lopás
ból származó tárgyat találtak ott. Kiderült hogy Mes- 
terházy bűntársával együtt nemcsak Odcscalchi herceg 
üilöi-uti palotáját fosztotia ki, hanem a honvédgyalog
ezred kaszárnyájába is ók törlek be Eberling József 
puskamüves segítségével. Meslerházy ellen egy cse
lédleány is löljelentést tett, hogy házasság Ígéretével 
batszáz koronáját csalta ki. A budapesti törvényszék 
a két betörő tolvajt egyenkint kétévi fegyházra ítélte a 
ezt a büntetést ma a királyi tábla Böhm Alajos királyi 
ügyész indítványára jóváhagyta.

§§ Euriapeati és béoal mészárosok haroa. Pécs
ből jelentik: A bécsi esküdtbiróság ma reggel kezdte 
annak a sajtópernek a tárgyalását, amelyet Sáborstky 
Ede a budapesti vásárpénztár (huspénztár) igazgatója 
indított Jedek Valentin bécsi mészáros, a bécsi 
mészáros-ipartestület vezetőségének egyik tagja ellen. 
A perre az szolgáltatott okot, hogy Jedek a bécsi 
mészárosok szaklapjában egész cikksorozatot tett 
közzé Sáborszkyról. A tárgyalásra ogész csomó buda
pesti és béosi tanú van beidézve és előreláthatólag 
három napig fog tartani. A ma kihallgatott tanuk
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kötött volt Almddy Géza fővárosi tanácsnok, a köz- 
gazdasági és közélelmezési ügyosztály vezetője és 
freusner Ferenc a budapesti közvágóhíd és vásártér 
igazgatója. Tanúnak be volt idézve Schubert Sándor 
fővárosi bizottsági tag is, aki azonban Budapesten 
adta jegyzőkönyvbe vallomását. A tárgyalást holnap 
folytatják.

§§ Tluzthe’yetteu éa regálebérlő. Nagyon érde
kelte Fleischer Ödön dorozsmai regá eberlőt, hogy 
tfarjalaky József csendőr-tiszthelvettes miért tart az ő 
bérletéhez tartozó zsombai csárdádban bűnügyi nyo
mozást. Amikor azután megtudta, hogy a bűnügy 
szálai egyik jó barát éig nyúlnak, nem akart a 
korosmahelyiségbŐl távozni mindaddig, míg a tiszt- 
helyettes onnan ki nem utasította. Fakor azután meg
táviratozta az esetet bará'jának, mire a csendőr tiszt- 
helyettes érte küldött, hogy tanú g\anánt kiha Igassa. 
Fleischtr azonban azt ü euto vissza, oly tacskó, zöld
fülű kadétocska neki nem parancsol. Amikor ez 
Marjalakv fülébe jutott, kiment a regálebőrlőhöz, 
akit felelősségre vont és arculütött. s látván, hogy 
a bántalmazott támadásra készül, kardjához ka
pott, de a csendőrök kör-beléptek s Fleisohert 
leszurással fenyegették ha meg mer mozdulni. 
A tiszthelyettes ezután az esetet bejelentette fö- 
löttes hatóságánál s a kiküldött hadbíró előtt F;ei- 
scher azt vallotta, hogy ő nyomban visszaütötte a 
tiszthelyettest. Mivel ped!? a tiszthelyettes ezt az állí
tólagos tettleges sértést rögtön nein torolta meg fegy
verrel, megindították ellene a fegyelmi el’árást, mely
nek során a kihallgatott tanuk egyértelmüleg vallották, 
hogy Fleischer nem bántalmazta Marjalakyt. A sze
gedi törvényszék nyilvános becsületsértés és nyilvá
nos rágalmazás miatt kéthónapi fogházra és négyszáz 
korona pénzbüntetésre ítélte Fleischer Ödönt, de az 
ottani tábla csupán becsületsértést láto’t és a vádlottat 
nyolcnapi jogházra ítélte. A Kúria szüneti tanácsa ma 
Nedeczky ódüu bíró előadása után, '2ékely Ferenc 
koronaügyész indítványára, hatóság előtti rágalmazást 
állapított meg s F.eischert ez alapon egyhónapi jog- 
házra ítélte.

§§ IZamberték semmlsógl panasza. Parísbó 
táviratozzak: Humbert Frigyes és lelesége mégis el
szánták magukat, hogy aláírják a semmiségi kér
vényt. Ha a semmitőszék valami lormahiba miatt 
megsemmisíti az ítéletet, úgy valamely más francia
országi bíróság u ra fogja az ügyet tárgyalni. A 
JDaurignac testvérek nem éltek jogorvoslattal.

TÁVIRATOK
Oaateln-fürdő, augusztus 26. A belga király e 

hő 28-án Innsbruckban fog tartózkodni és azután 
tovább u’azik Zűr chbe.

Béos, augusztus 26. A belügyminisztérium a 
sertésvész behurcolása következtében betiltotta a ser
tésbehozatalt a fehértemplomi, csenei, perjámosi és zsom
bolyai járásokból.

Düiueldorf, augusztus 26. A rajnai acélgyárak 
felügyelő tanácsa elhatározta, hogy az október 28-án 
tartandó közgyűlésnek 1*8 millió leirás mellett 8%-os 
osztalék kifizetését fogja javasolni.

L a lb a o h , augusztus 26. A radmunsdorfl járásban 
fekvő Birnbaumban a  Karavanken vasúti alagút épí
tésénél alkalmazott összes munkások, számszerint 
16G0-an, sztrájkba léptek, mert a vasúti vállalat meg
tagadta a nyolcórai munkaidőt. A rendet eddig nem 
zavarták meg.

Bew-Tork, augusztus 26. Venezuela tárgyaláso
kat folytat a párisi bankkal a 258 millió franknyi 
összes adósság egyesítése tárgyában. A hitelezőknek 
oimleteik névértékének kétötödét és 5—42% kamatot 
kínálnak és az egész adósságot 50 év alatt tőr- 
Iesztenők.

Bassarl, augusztus 26. Az anilai erdő tegnap 
éjjel óta lángokban áll. Eddig 800 hektár erdő pusz
tult el és attól lehet tartani, hogy a tűz az egész er
dőre elharapózik. Katonaságot küldtek a helyszinére.

A  H üssener-ügy,
Berlin, augusztus 26. A birodalmi katonai tör

vényszék ma tárgyalta a  revíziót Hüssencr tengerész- 
zászlós ügyében, akit a lóhadbiróság egy katona 
megölése miatt kétévi és kétnapi várfogságra ítélt. A 
birodalmi katonai törvényszék mepsemmtstfeffe az ítéletet 
és az ügyet újból való tárgyalás végett visszaküldte 
a főhadbirósághoz.

A  franoia kultúrharc.
Pária, augusztus 26. Tourinaz naneyi püspök 

Meulthe et Mozelle megye prefektusához levelet inté
zett, amelyben kijelonti, hogy a franoia kormánynak 
egyáltalában ninos joga megtiltani a püspököknek, 
hogy egyházmegyéjük papjait megválaszszák. A püs
pök bejelenti, hogy az államtanácshoz lóg fordulni, és 
panaszkodik, hogy a lrancia törvény nem engedi meg 
a püspököknek, hogy a miniszterelnököt személyesen 
bíróság elé idézzék.

A  háborgó V oiuv.
Nápoly, augusztus 26. Ma délben megnyílt az 

1100 méter magasságban fekvő kráter, amely 1895-ben 
működött, és jelentékeny mennyiségű lávát vetett ki, 
amely rövid idő alatt 400 méternyi területen folyt le 
és vagy 850 méternyire megközelítette a drótkötél- 
vasút pályaudvarát. A látvány nagyszerű volt. A láva 
leíolyása egyre tart. Óránként 2C0 méternyire folyik. 
Eddig ninc3 veszedelem. A Vezuvval szomszédos 
községek lakossága nagy izgatottságban van. A ható
ságok intézkedéseket tettek a nyugalom fenntartására*

K özgazdasági táviratok.
Béos, augusztus 26. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Eladatott: Búza tiszavidéki régi 8.30—8.60, 
ui 8.20—f.40, uj marosi 810—8.80, bánáti 7.66—8.05, 
marchfeldi 7.50-7.85. Rózsi tót felvidéki 6.50-6.66, 
pestmegjei 6.50—6.75, déli vasutmenti 6,45—6.60. 
Árpa: morvaországi 7.16—9.—, marchfeldi 6.85—7.35, 
középdunai állomásokról 6.60—7.40. Tengeri 6.60— 
6.75. Zab: magyar 6.10—6.60, válogatott 6.75, uj 
6.——6.15 K.

Baw-Fork, augusztus 26. (2 erménytóude.J (Zárlat.) 
Gyapot: New-Y orkban helyben 12.76 (12 76). augusztusra 
12.29 (12 25), Novemberre 10.26 (10,28). New-ürieans- 
ban helyben 12.% (12.%). — Petroleum: Stand white 
New-Yorkban 8.55(8.66). Stand white Philadelphiában 
8.50 (8.50). Kafhned in Cases 10.50 (10.50). Credit 
Baiances at Oil City 1.56 (1.66). — Znr: Western 
steam 8.10 (8.25). Hohe és Brothers 8 26 (8.40j . — 
Tengeri irányzata tartott. — Aug.-ra — . (—.—)
— Szept-re 57.% (67.%). — Dee re 67.% (57.%).— 
Buta irányzata tartott. Piros őszi helyben 87.%. 
(86.’/«).—Aug.-ra—.— (—.—)• —í Szept-re 87.% i86.—)
— Deo-.re 87.Vs (86.%), — Máj.-ra 8S.% (8.%). — 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.%  (1.%). — 
Kávé: fair Kio 7. sz. 6.% (6.%).— Aug.-ra3.70 (3 70.) 
Nov.-re 3.90 (3.90). — Liszt: Spring W heat clears 8.80
(3.75). Ónkor: 3.% (—.-----8.%). u n :  23.70—28.85
(28.80—28.90), Réz: 13.75-13.87 (18.75-14.-). (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, augusztus 26. (Terménytőzsde.) (Zárlat. 
Búza irányzata tartott. Auguszusra —.— (—.—). — 
Szept.-re 80.%. (.79%). — 2engen irányzata tartott.
— Aug.-ra 50.%(60.%). — Zsír: Szept.-re 8.20 (8.20). 
Deo.-re 7.62 (7.60). — Szalonna short olear 8.81 (8.81).
— Sertézhuz: Szept-re 12.66 (12.65). — (A sárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

SPORT
Budapesti lóversenyek. A Budapesti dij és 

Augusztusi handicap a holnapi programm főszámai. A 
Budapesti díjban Elpenor és Czipész a legjobbak, az 
augusztusi handikapban Bábatündért ajánljuk. Je 
löltjeink :

I. Alesia.
II. Kcgyenc—Sárkány.

Ili Springer-ist — Cipészt 
IV. Babatündér—Jövőre.
V. Mixi — Mámor.

VI. Rotter Bon—Ortrud.
VH. Tud.

N yiltté r.

Dr. SZEGŐ KÁLMÁN
szanatóriuma és vizgyógyitóintézete 

t f t t í ’ íS S í r  A b b n z i n b a n .
közvetlen a tenffcrpnrton, saját sznbsdrftldfiTel. CsAládoknak, a tanuló 
ifjúságnak 6b gyorn.ukeknek legalkalmasabb nyári Üdülőhelye. G je ró  

m e k e k  « ív e n  fe lü l  k ln lr e t  n é lk ü l  la  fe lv é te tn e k .

SCHM IDTHAUER-fóle

IG M Á N D I
ECESERÜVIZ

SZÉKREKEDÉS ELLEN
a rtUHirow uoriváiOaa
TERMÉSZETES GTŐOTSZtNt

Kapható eyógytórahban

Mannheimi Bizfcogifcó-Társaság
V I. G yár-utoa 7, T elefon  9 3 —33.

Elvállal olcsón és .  legelőnyösebb feltételek m ellett:
I. Egyénenkénti és csoportos b a le se t

b iz to s ítá so k a t.
II. S z a v a t o s s á g i  b iz to s ítá so k a t,

gyárosok, iparosok, háztulajdonosok stb.-töl.
III. B etö rés  elleni biztosításokat.
IV. Mindennemű szállítmány és értékbizto- 

sitásokat.
Részletes prospektusok kívánatra szolgáltatnak.
Helyben üzletszerzők, vidéken ügynökök kerestetnek.

Goldberger I. Henrik saját, valamint gyer
mekei és nagyszámú rokonai nevében meg
tört szívvel jelenti, hogy hőn szeretett neje, 
a legjobb anva és rokon

GOLDBERGER J . HENRIK-né
szül. Lövrenstein Berta 

1003. augusztus hó 24-én, életének 39-ik s 
boldog házasságának 22-ik évében, a Min
denható kiszámíthatatlan akaratában, rövid 
szenvodés után jobblétre szenderült.

A drága halott földi maradványai 1003. 
Augusztus 27-én d. u. 3 érakor fognak a 
a rákos-keresztúri uj izr. sirkert halottas 
házából örök nyugalomra tétetni. 

Budapesten, 1003. augusztus hó 27-én. 
Békéi po ra ira! Á lé i ,  em lékére! 
Löwen.teln Bertalan Donáth leni

npj». veje.
lenő, Donáth Irán, Olga, Ilona, Zelga, Giziké 

gyermekei.
Lőwensteln József 
Lőwenateln Leó

a

Erdensohn Gyuláné 
szül. Lőwensteln Róza 
Rockeneteln Simonná 

szül. Löweneteln Riza

Goldberre’’ S. G.-né 
szül. Winter Antónia 

Dembitz Józsefné 
szül. Goldberger Fanny 
Neugebauer Józeefné 

szül. Goldberger Emma 
Goldberger Dávidné 
szül. Schiller Irma

testvérek.
Goldberger S. G. Rockensteln Simon
Gohberger Dávid Dembitz József
Erdentehn Gyula Neugebauer József

sógorok.
Lövlnger Józsefné szül. Wiesnr Róza sógornő. 

K o s z o r ú k  m e llő z é s e  k é r e t ik .

(Az e rovat alatt körötteiknek zem tartalmáért, sem alakjáéi 
nem felelős a szerkesztőség.)

KÜLÖNFÉLÉK
Örökre.

(£uA Emil.)
A  lány nagyon szerette a legényt,
Föláldozott mindent szerelméért

Kiolvasá szeméből, mi a vágya,
ó t boldogitni jö tt csak a világra.

De boldogságban alig telt el egy hold,
A lányka egy bús őszi este megholt

Egyet akart még szólni búcsúzéra,
De már késő v o lt. . .  már lejárt az őrá.

Az ifjú még tokáig ölt imitten,
Sok része volt örömben és keservben,

De végre is m egjött s reálehelte
Csókját a zord halál. Elszállt a lelke.

S amikor megnyílt néki a menyország,
Bejárta búsan a lelkek csoportját

Egyszerre csak a lány feléje megy,
S még földi hangon így szól: „No feledj I"

E szókkal akart válni a kedvestül,
—  S elhozta az örökléten keresztül.

Fehér Jenő.

A khlnal nők moagalma. A felkelő nap or
szágában is kezd már tért hódítani a feminizmus, a 
khinai nők is kezdenek mozgolódni, az európai asszo
nyok példája után indulva. Hang-Csu-bun értekezletet 
tartottak nemrég a nők, ami kétségkívül óriás ese
mény Khinában. Az értekezlet a leánygyermekek lábá
nak Khinában szokásos megcsonkításával foglalkozott 
és ezt az ősi szokást a z  asszonyokra nézve méltatlan
nak s az egészségükre károsnak bélyegezték. Öreg 
asszonyok, fiatal hölgyek, özvegyek és leányok vol
tak jelen az értekezleten. Többen megindító sza
vakkal eosetelték azokat a szenvedéseket és kényelmet
lenségeket, amelyeket az asszonyoknak a láb csonki tás 
ósdi szokása miatt szenvedniük kell. Más női szónokok 
viszont európai nők képeit matatták föl, akiknek 
természetes lábuk van s rámutattak arra, mennyivel 
bájosabb és szeretetreméltóbb látványt nyújtanak 
ezek. Végül néhány fiatal leány khinai költők verseit 
szavalta, amelyekben ezek csúfnak mondják a láb 
megcsonkítását, és hangsúlyozzák, hogy a khinai 
asszony legszebb lehetne az egész világon, ha ép 
lábakkal járhalna-kelhetne. Az értekezlet lelkesedés
sel hallgatta mindezeket s végezetül egészen a nálunk 
dívó mintára határozatot hozott, amely e barbár szo
kás megszüntetését követeli.
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4* A tizenkét pontba foglalt támadás. Salisbury 
márkiról, a most elhunvt nagy angol államlérflurúl 
érdekes anekdotát mond el egy londoni lap. Egy alka
lommal erősen támadták a minisztert a felsőházban. 
A támadók közt vo t egy püspök, aki igy kezdte 
beszédót:

— Tizenkét pontban foglalom össze észrevé
teleimet

Salisbury erre felállt és engedélyt kért, hogy 
kőzbeszólásképpen egy anekdotát mondhasson el.

— Valamelyik éjszaka amint hazafelé mentem 
— mesélte Salisbury — a St. Pau'-templom előtt egy 
részeg embert pillantottam meg. ügy támolygott az 
istenadta, hogy inkább hátrafelé ment, mint előre. 
Egyszerre a részeg megdöbbenve állott meg: a 
templom hatalmas tornyán, mint mélységes ágyú dü
börgése, megkondult az óra barangia. A részeg csak 
hallgatta, mint üti az óra egymásután a tizenkettőt. 
Aztán felkiáltott: Vigyen el az ördög, hát nem tudtad 
a tizenkettőt egyszerre elütni 1

A püspök szavaira tett célzás olyan hatást kel
tett, hogy a püspök maga is nevetségesnek találta a 
dolgot és tizenkét pontba foglalt támadásait el sem 
mondta.

•

-f- Eredeti ruhák. Az egyszerien ö’tözködő 
emberek közt mindig leltünést kelt. ha megszokott 
mindennapi ruháktól eltérő öltözetet látnak valakinek 
testén. Minden gigerlit megbámul az ember, pedig 
ezeknek az uracsfcaknak a ruhája egészen eltörpül 
más fura öltözetek mellett Texasban például egy Hall 
Róbert nevű ember olyan ruhát visel, amely több 
mint száz darab állatbőrből ál). Ezek a bőrök 
mind Hall Róbert vadászzsákmányainak tetemérőt 
kerültek elő. &ledvék, farkasok, párducok bőre alkolia 
a törzset s ezenfo ül van ezen a ruhán madártoll* 
halpikkely, denevérszárny, szarvasköröm és a többi* 
Ennek a különcnek párja akadt az Egyesült-Államok
ban, Rochesterten, aki csörgőkígyók bőréből g} ártott 
magának ruházatot, amelyhez százhuszonöt hüllőt 
használt fel díszítésül. Érdekes ezen a ruházaton a 
gombozat. Minden egp-es gomb kigyótejből áll, mely
ből gyöngyszem kandikál ki szem helyett. Egy Bigg 
John nevű angol kodus különös előszeretettel szede
getett és kérecetett bőrdarabkakat s azokat minden 
rendszer nélkül, nap-nap után hozzávarta az egye len 
ruhájához. így azután lassanként belevarta magát egy 
vastag bőrrétegbe amely nem kopik és amelyet 
állandóan visel. Hogy ez a koldus Őrült az tudja és 
elismeri mindenki, ellenben a másik kettőről csak azt 
szokás mondani, hogy különc. Az e térő kritikának az 
a magyarázata, hogy a két előbbi gazdag ember, az 
utóbbi pedig szegény.
* Akadtak persze ezeken kívül még másizlésü 
kü önoök is. igy néhány év előtt Brüsszelben Buse 
Péternek jutott eszébe az a furcsaság hogy üveg
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— lsen, most megelégedett vngyok. De néha 
olyan kedvetlon vagyok. Ön jólelkü, fiatal leány 
és én már blazirt, vén asszony vagyok.

— Oh nem, ön nagyon vig kedélyű, szelle
mes asszonyka, nki gyakran különös dolgokat bő
széit, de azokat nőm gondolja komolyan,

— Maradjunk mindig barátnők. Önben van 
valumi, ami engem rendkívül elbájol.

Alice mosolyogva szorilottn meg a fiatal 
özvegy kezét és nemsokára fölemelkedett lady 
Feat ham, hogy távozzanak. Hazamenet megjegyezte 
a lady:

— Mily csodaszép leány ez a miss Munraven 1
— Iaon. De a belső tartalma nagyon kevés 

és látszólagos naivitása dacára azt hiszem, hogy 
keresztül-kasul morges.

— Hogy hogy, édesem ?
— A gőzösön mindig úgy belekapaszkodott 

lord Beaehvillebe, hogy az mással alig beszélhe
tett. Azt hiszem, szándékai vannak.

— Nem fog célt érni. Lehetetlen lord Beach- 
villet meghódítani.

— És az unokaöcsesét?
— Herbert Lonsdalo nagyon közönséges 

fiatalomkor, pompás kilátásokkal, gőgös, ravasz 
anyával és világlátott bácsival. Az anyák és leá
nyok legkétségbeosettebb lázadásainak cllentállott 
az már.

Effio hátravetette magát a kocsiban, nem 
válaszolt és gondolatokba mélyedvo bámult 
maga elé.

szálakból font kabátot készíttessen magának. Ebhez 
persze stílszerűen illett az ugyancsak üvegből készült 
kalap és a oserépcipő. Buse ötletét egy brooklyni 
urhölgy is magáévá tette. Miss Ellen .Jaqua is készít
tetett üvegtoaleitet. Akadt olyan is, aki cukorpapiros
ból tákolt össze magának valamelyes ruházatot. Ebben 
a kosztümben pénzért mutogatta magát Amerikában.

KÖZGAZDASÁG
Ip ar és kereskedelem .

A v llij te r m é . beoalé.e. Darányi Ignáo föld- 
mivelésügyi miniszter a világtermés becslését már 
elkészítette és mint értesülünk, e bő vége lelő fogja 
azt közzététetni,

Osztrák - Magyar Bank. A jegybank állása 
augusztus 28-án a következő volt: Bankjegylorgalom
I. 686,302.000 korona (11,416.000 korona). Érckész
let 1.468,3-9 000 korona (4-l,200.0C0 korona). Váltó
tárca 213,851.000 korona (-f- 10 899.000 korona). Lom- 
bard-üzlet 88,858.000 korona ( +  362 000 korona). 
Adómentes bankjegytartalék 318861.100 korona (+  
12,660.000 korona).

A Magyar Folyam- és Tengerhajózási Társa
ság igazgat fcága közh.rró teszi, üogy a njári nőna
pok alatt Budapest—Visegr.id és Dömös között a 
Kisdunán fenntartott harmad k iáratot folyó év augusz
tus hó 31-én megszünteti és hogy s'/eptember 1-étŐl 
lógva a gőzösök az említett vonaton naponként csak 
két járatban fognak a következő menetrend szerint 
közlekedni: Felfelé: indulás Budapestről reggel 8 őrá 
30 perckor; érkezés Dömösro délután 12 óra 40perc
kor. Péntek kivételével naponkint. II. járat: indulás 
Budapestről délután 2 óra 29 perckor; érkezés Dö- 
mösre esie 6 óra 20 perckor. Lefelé: I-ső járat, pén
tek kivételével naponként: Indulás Dömösről délután 
5 óra 39 nerckor; érkezés Budapestre este 8 óra 80 
perckor. Il.jarat, naponként: Indulás Dömösről reggel 
o óra 35 perckor; érkezes Budapestre 7 óra 45 perckor.

A fiumei kikö,to tcrgalma. A fiumei kikötő 
hajóforgalma f. évi jul us hóban következő volt: 
Megiordult a kikötőben összesen 79 bosszujáratu 
gőzhajó, ami közepes iorgalomnak mondható; lobo
gók, il etve tulajdonosok szerint volt ezek között 
Adria-bajó 21. Lio>d-na;ó 19 egyéb osztrák 16. angol
II. olasz 10 és német hajó 2. Az Adria hajói hozlak: 
citromot 2 0, tengeri füvet 40, olajat 90, kőszenet 
(Angliából) 830, bort 40 és egvéb vegyes áru; 18 0 
tonnát és els/áhítottak: cukrot 7059, lisztet 2970. cser
iét 1239, lát 11.670. dobánxt 220 és küiöuléle árut 
2430 tonnát. A Llovd hajóival érkezett • bor 60, ten
geri 7560, búza 1260, juta 480. pamut 150 valJonae 
160, dohány 150 és eg) éb áru 900 tonna és 
e szállhatott: cukor 3099, fa 620, liszt 359 vegyes 
áru 1070 tonna. Egyébiránt a fiumei múlt havi ba óior- 
ga ómban, ami a kivitelt illeti, fontosabb mozzanat 
nem lordult elő; ami a behozatalt illeti, megemi- 
tendő. hogy a lorgalmi bank részvénvtarsaság ré
szére érkezett Marseiileből egy bajórakomány gyanta 
(c70) tonna melyet a bank a hó lolyamán már el is 
szállított különtéle magyar kir. állam vasúti állomá

X.
A nagy titok.

Végre elérkezett az est, amely elé Leonard 
asszony teszült várakozással tekintett és megin
dult a kis bál, amelyben lady Featham bevezette 
öt az előkelő társaságba. Eifte volt az est csillaga.

Soha az életében nem fordított ily nagy 
gondot magára. Ruhája a szabómüvészet remeke 
volt és csodásán tormáit vállai és karjai mutat
ták, mily pazarul Láut velő a természet. Nyakán 
egy gyémántokból kirakott félhold ragyogott, 
amely drága gyöngysoron csüngött és holló
fekete hajába egy nyíl volt tűzve, amely
nek brilliánsai fényükkel és nagyságukkal ma
gukra vonták az egész társaság figyelmét. Csu- 
dálkozva nézte lady Featham az ékszert. Olyan 
nő, aki ily ékszereket hordhatott, magasan emel
kedett a grófnő bccsülésében és maga is hitt már 
a mesékben, amelyeket a szárnyai alá bocsátko
zott öreg gazdaságáról regélt.

A termek hamar megteltek és Etfiet körül
rajongták a táncosok. Do eddig csak köveset 
táncolt, hanem az uj ismeretségeknek szentelte 
időjét. Egy figyolmes szemlélő észrevehette volna, 
hogy tekintető nagyon gyakran az ajtó fölé irá
nyul, mintha valakit várna. Egy-ablaknál állt és 
John Hardennel beszélgetett, amikor a Munraven 
házaspár és leányuk belépett.

— Jöjjön, — szólt, karonfogva Hardent. — Be
mutatom majd nehány amerikai barátunknak.

— Ezer örömmol. Merro vannak? — kérdé 
az öreg ur.

— Itt jönnek, — válaszolt a szép özvegy.— 
Mily szép ez a Munraven Alice I

Alig ejtette ki e nevet, amikor úgy érezte, 
hogy Harden összerezzent. Csodálkozva látta, hogy 
halálra sápadt. Do sejlésekro nem volt idő, mert 
szembenállónak már az újonnan érkezett amerikai 
vendégekkel. Loonard asszony üdvözölte őket és 
bemutatta Ilardont, aki a házaspár fölé for
dulva, meghajtotta magát. Azután Alice felé 
nézett, dominthu teljesen elvesztette volna önural

sokra, a fiumei raktár részvénvtársulat eimére pedig 
érkezett Mostmemból esry bajó 440 tonna jutával a 
lajtauifaiusi lonógyár címére.

Magyar gyárosok óa kereskedők Boszniában.
A kereskedelmi és iparkamarák boszniai kirándulása 
szeptember 13-án, tehát 3 nappal később indul, mint 
ahogyan eredetileg tervezték Az útirányon is kisebb 
változás történt, amennyiben Dobcrlin helyett a köz
vetlenebb összeköttetést és az utazás kényelme szem
pontjából egyenest B.-Brod. Doboj iramában megy a 
kirándulás. Á boszn ai kormány bárom S2iuben nyom
tatott gyönyörű aquarell illusztrációkat boosátott a 
kamarak rende.kezesére, hogy azt a prospektusokhoz 
csatolhassák és az iránt is intézkedés történt, hogy 
az állami szállókban kellő számú szobák re- 
zervá tassanak a kirándulók rés-ere. A vidéki 
kereskedő mi ős iparkamarák bejelentése szerint 
számos hölgy is részt vesz az utazásban és azért 
úgy határoztak, hogy a társasághoz nemcsak ka
marai tagok családtagjai, hanem mások is csatla
kozhatnak. Az útiterv Bosznia-Hercegovina és Dal
mácia íontosabb pontjait és nevezetességeit loglalja 
össze és nyolc napot vesz igénybe. A társaság zöme 
szeptember 20-án érkezik vissza, a vasúti jegy azon
ban 45 napig érvényes, tehát az ott-tartózkodás tet
szés szerint meghosszabbítható. A jelentkezés ez 
érdekes utazásra ugv a budapesti, mint a vidéki ke
reskedelmi és iparkamarák titkárságánál történhetik.

Az Anker élet- és járadékbiztosító-társaságnál 
(Magyarországi vezérképviselőség: Budapest. vL, 
Deák-tér ,Anker-udvar”) 1908. junius bavaban be
nyújtottak 7 6a ajánlatot 4,388.496 korona biztosított Ösz- 
szegre és kiállítottak 692 kötvényt 3.676.983 korona 
összegre. — A lanuár-julius havi időszak alatt be- 
nyu itatott 6639 ajariiat 33 39-Í994 koronára és kiállítta
tott 6101 kötvény 29,167.137 koronára. Károk és esedé
kessé vált elérési biztosítások folytán eddig 248 689.702 
korona fizettetett ki. — A haláleseti biztosításoknál az 
A osztalékterv szerint a nyereményosztaiók az elmúlt 
évben az évi dij 25°/o-át tette ki. A vegyes és 
takarékpénztári biztosításnál a B  osztalékterv szerint az 
egyes biztosítások lennaliása óta befizetett összes 
dijak 8o/o-át. tehát fokozatosan emelkedőleg az egyes 
évi dijak 9, 12, 16, 1^, 21,24 27<>/o-át fizették ki nye
remény-osztalék gyanánt készpénzben. A társaság 
vagyona 1902. december 31-ikón 153 millió korona. 
Biztosítási állomány 516 millió korona volt.

Szeazárak. A kontingens nyersszesz ára Bada- 
pesten 88.50 korona pénzben, 89.60 korona áruban- 
— Bécsben a kontingentált készáru 41.20 korona pénz
ben 41.60 korona áruban.

Petroleum. (Hess Izidor és Társa jelentése a 
Budapesti Napló részére.) A gyenge üzletmenet kö
vetkeztében az árak ismét 60 fillérrel ICO kilo
grammonként változtak. — Jegyzéseink: Ame
rikai 1 csillagos petróleum 42.— korona. Orosz 3 
csillagos petróleum 32.— korona. Biztonsági 2 csü- 
lagos petróleum 29.— korona. Elsőrendű títandard- 
petroleum 28.60 korona. Benzin —.— korona. Ame- 
rikai császárolaj, ottani finomítás 62.— korona. Ame
rikai császárolai belföldi finomítás 42.— korona. Az 
árak 100 kilogrammonként, készpénzfizetés mellett 
2O°/o göngysnly, .az itteni vasúthoz szállítva értendők. 
Kékgálio L vasmentes 57.— korona. Zöldgálio 8.— 
korona, carbolineum L16.— korona, carboüneum IL
13.— korona, Bacu gépolaj (orosz) 44.— korona. Olíva 
gépolaj L 76.— korona, Olíva gépolaj H. 64.— ko
rona. Tovothe-gépkenőcs 60.— korona.

mát és ahelyett, hogy üdvözölto vagy megszólította 
volna, mereven és némán ránézett. Sokan észre
vették, mint iparkodik erőt vonni magán és néhány 
udvarias frázist mormogott, miközben tanácstala
nul nézett rá. Még jobban megzavarodott, amikor 
észrevette lord Beaehvillet, aki a szép özvegy 
mögött állott és csodálkozva figyelte ö t

Szerencsére ebben a pillanatban lady Featham 
lépett hozzá. A lady kijelentette, hogy Harden 
nagyon sápadt és kérte, menjen az ebédlőbe és 
igyák egy pohár sherryt.

— Valami § könnyebbfajta görcsös roham 
támadhatott meg, — jegyezte meg végül erőltetett 
mosolylyal. — Érzem, hogy öregszem.

— Oh, dehogy, mister Harden, — válaszolt 
a lady — a hőség okozhatta. Etfie, édesem, — 
fordult a szép özvegy felé — vezosse le, kérem, 
mister Hardent és kínálja meg valami frissítővel.

A fiatal özvegy az öreg ur karján elhagyta 
a szobát, lement a lépcsőn és az ebédlőbe ve
zette, ahol rajtuk kívül még senkisem volt.

— Foglaljunk helyet itt egy percig, — mondái 
Az öreg ur loült, Effie vele szombon foglalt he- 
lyot, háttal a világosság felé, hogy Harden voná
sait jól megfigyelhesse.

—  M it rend eljek  ö n n e k ?  —  kérdő a z  özvegy .
— Meg vagyok győződve, — válaszolt amaz 

mosolyogva, — hogy a leghelyesebben úgy járok 
el, ha teljeson önre bízom magamat

— Jól van. Akkor egy pohár szódavizet 
rendelek brandyvel fölerosztve.

Egy szolga elhozta a kívánt italt és miután 
az öreg ur az üres poharat letotte az asztalra, 
Effio igy kozdte:

— Nos, mister Harden, ez remélhetőleg 
megerősiti az ön idegeit, do nem akadályozhatja 
meg a fájdalmas roham ismétlődését, azért szük
séges kikutatni annak eredetét. Mint az ön orvosa 
megkísérlem fölállítani az ön esőiének holycs 
diagnózisát. Ön azt mondta lady Eeathainnak, 
hogy csak görcsös roham volt és hogy előre
haladott kora az oka. Ebbon azonban ön téved,

(Folytattuk következik.)
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SertéskonxumváBár. (A ezékeaíővárosi sertés-
vásár és közvágóhíd intézósége.) Augusztus 26-án. 
l ’ölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendii-----kilo
grammon le iü l-----------darab, II. rendű 280—360 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nenéz 300 kilogrammon ieliil — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint: nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 260—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malao 40 kilogrammig — darab, összesen — 
darab. Fölhajtás összege 463 darab. — darab süldő. 
Előző napi maradvány 6S2 darab, 10 darab süldő, 
összesen 1165 darab, 10 darab süldő. Kiadatott 002 
darab sertés, — darab süldő. Maradvány 253 darab, 
10 darab süldő. A  vásár Irányzata élénk. Az árak 
szilárdak. — Következő árak jegyeztettek: Zsir- 
sertés: ö reg  L r .  860 kgr.-on felül 0 6 -9 8  fillérig,
11. rendű 280—350 kilogrammig 82-96  fillérig, selej
tezett 82----- fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon leiül 06—100 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 90—96 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 87—94 fillérig, s ü ld ő -----------fillérig,
malao — — fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo-
Sammon felül — — fillérig, könnyű 140—300 ki

grammig —— fillérig, s ü ld ő ----- — fillérig, malao
40 kilogrammig —----- fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

A  b u dapesti gabonatőzsde.
Budapest, augusztus 26.

Ma mérsékelt volt a kínálat és ugyanolyan a 
kereslet is, az irányzat kellemesebb és a forgalomba 
került 45.000 métermázsa 2>/s—6 fiilérrel o'csóbb 
árakon kelt el. Rozs fillérrel magasabb, zab és 
tengeri változatlan maradt, jobb forgalom mellett.

E a d a lo 't:
búza (Uj), Tiszavidéki: 600 mm. 82 k. 7 K. 

85 t ,  1U0 mm. 82 k. 7 K. 62Vs Í..600 mm. 805 k. 
7 K. 77»/s L. 150 mm. 80*5 k. 7 K. 80 1.. 8000 mm. 
bO k. 7 K. 82 Vs f.. 150 mm. 80 k. 7 K. 60 f., 100 
mm. 81 k. 7 K. 82Vi 1., 1500 mm. 80 k. 7 K. 82V« 
f.. 600 mm. 80 k. 7 K. .5 f., 2000 mm. 80 k. 7 K. 
85 f., 100 mm. 80 k. 7 K. 72Vs f- 150 mm. 80 k. 7 
K. 80 f.. lót) mm. 80 k. 7 K. 75 f.. 500 mm. 79 5 
k. 7 K. 77x/> f.. 100 mm. 79 6 k. 7 K. 75 f., 3d0 mm.
79 5 k. 7 K. 70 f., :00 mm. 79 k. 7 K. 70 f., 
600 mm. 79 k. 7 K. ?6 f., ltO mm. 80 k. 7 K. 70 
f., 100 mm. 80 k. 7 K 7M/a f.. 500 mm. 79 5 k. 7 K.
80 f„ 0 uhu. 79 k. 7 K. 67l/s 1., 2C 00  mm. 79 
k. 7 K. 771/j f., 150 mm. 79 a. 7 K. 70 f.. 1000 mm. 
79 k. 7 K. 75 f., 100 mm. 7ó6 k. 7 K. 57»/i f , 800 
mm. 78 k. 7 K. 72 V* f , 1 0 0  mm. 78 k. 7 K. 57 Vt t.

Hódmezővásárhelyi’. -000 mm. 80 k. 7 K. 87 Vj f. 
b  jérmegyei: 1510 ram. 77 k. 7 K. 60 1. 
Pcstmegyevidékii 600 mm. 8) k. 7 K. 65 f.,

200 mm. 80 a. 7 K. 65 f., 300 mm. 80 k. 7 K. 70 
h. 100 mm. 60-5 k. 7 K. 65 700 mm. 80 k. 7 K.
70 f. sárga (00 mm. 81 k. 7 K. 77 Vs f-» 201 mm. 80
k. 7 K. 67tys l.» ICO mm. 80 k. 7 K. 72>/a t ,  200 
mm. 80 k. 7 K. 70 L. ICO mm. 60 k. 7 K. 70 f., 800 
mm. 79 k. 7 K. 67«/« f., 1000 mm. 79-5 k. 7 K. 65
l. , SCO mm. 79 k. 7 K. 65 f ,  150 mm. 79 k. 7 K. 
65 1., 400 mm. 78 5 k. 7 K. 60 t , ll'O mm. 73 k. 7 K. 
60 f., 100 mm. 73 k. 7 K. 62Vi L, 100 min. 77-8 k. 7 
K. 55 I., 3í;0 mm. 77-5 k. 7 K. 50 f. sárga, -00 
mm. 78 k. 7 K. 50 f.sárga, 160 mm. 77 6 k. 7 K. 10 1. 
üszkös. 100 mm. 77*5 k. 7 K. 40 f. sárga.

H artai: 1140 mm. 78 k. 7 K. 70 f.
O-Becsei: 2000 mm. 77-6 k. 7 K. 71 f., 1500 mm. 

77-5 k. 7 K. 71 1.
Becsk. rek i: 3000 mm. 78 k. 7 K. 60 £., 3300 

mm. 77 5 k. 7 K. £6y« f.
b.-Szt-G yörgyi: 2000 mm. 77-9 k. 7 K. 60 f.
Szerémségi: 1 0 0  m m . 78 4 k. 7 K. 55 1.
Pancsovaii 2500 mm. 76 k. 7 K. 85 í.
búza (ó) Tiszavidéki: 7ÜU mm. 80 k. 7 K. 87l/»

f. felső,
Mind három hónapra.
Rozs: 150 mm. 6 K. 22l/i f ,  600 mm 6 K. 

20 f., 300 mm. 6 K. 17tya f. mind bárom hónapra, 
600 mm. 6 K 10 1., 600 mm. 6 K. b7y« f., 200 mm. 
6 K. 07tya 1,2200 mm. 7 K. 05 1., 400 mm. 6 K. 07»/i 
f.. 200 mm. 6 K. — 1.. 200 mm. 6 K. 05 í ,  mind 
készpénzetós mellett, paritásra.

Á rpa : 100 mm. 5 K. 60 f., 200 mm. 6  K. 50 f.
Zab 150 mm. (6) 5 K. 70 f., 100 mm. (uj) 5 

K. 60 f . , 100 mm. (uj) 5 K. 60 1.. 100 mm. (uj) ő 
K. 60 f., 150 mm. fuj) 5 K. 55 f., 100 mm. (u) 6 K. 
65 1., 400 mm. 5 K. 57ty« 1.

Tengeri’. 2000 mm. 6 K. 15 f ,  10C0 mm. 6 
K. 15 f.

Készpénzfizetés mellett.
Á. készáru hivatalos jegyzése  * budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben és 
kilogram m onkint. — A minőség hek toli ierenk int 50 
kilogrammonkint.

B a a a
Kt.o»rr«uui

irt
£ih>pT»mni

K.-U51 iC-lf

aj T 80 7 <0 78 7.56 T.66
w 7 70

£ 78 7 45 7 to öl 7 60 7.76
•
• 76 7 80 "7 8E

7 4b
78 7 66

7 6J
7 66
7 70

á * 75 7.40 7 65 81 7.60 7.75

r.^'iiH.1 7ü 7.Í0 7̂ 80 78 7'4C l ' l b
7 St 7.46 

7.tű
Bb 7 6.

é • 73 7 85 81 7.66 ».7v

Btn^< ■ 76 ~7 Í5 7̂ 86 79 7'4C T?55

• ■ 7b 7 40 7.65 B1

■Isfiral ■ 76 7'«5 7.46 78
W 7.40 7.66 BO 7.46 7.60

• • 2 ’ ; í 7.60 KI —
a

Xayéki ral»ttaaaaiaa«k KU6,
i xi k.iiuuraauu 
j ára

K.-lOl K.-iir

Bc m aj 70—72 6.-

62—c-i *.40 6 6j. 04— tC 0__ 0 —
Zab 88-ttt

&«po» Bj k&poaxu ■ — 10.76 I l ’lO
KÖ1*m - o'— 0^1

A hat&rldőüalet folyamán a következő kötések
történtek:

Októberi búza 1903. ; 7.37-7.39-7.38 
Áprilisi búza 1904. f 7.66—7,69—7.67 
Októberi rozs 1903. ,  6.20—6.21—6.16 
Áprilisi rozs 1904. , 6.46—6 47
Októberi zab 1903 i  5.49-5.48
Májusi tengeri 1904. ; 6.26—5.25—5.33— 5.31
Augusztusi repce 1908. —

Déli egry ónkkor a következő záró&nk&t állapi-
kották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1903. • , .  J 7 .38- 7.39
Áprilisi búza 1904. , • , , "J 7.67— 7.68
Októberi rozs 1903. . I ; . 6 .16- 6.17
Áprilisi rozs 1904 . . Z • 6.43— 6.44
Októberi zab 1903. Z • • ■ 5.48— 5.49
Májusi tengeri 1904.; . ; i • 6 .31- 6 32

Délután fél S órakor zárni:
Októberi búza 1903. , , i i ■ 7.42— 7.43
Ápruisi búza 1904. • • • • • 7.70— 7.71
Októberi rozs 1903. . , . ; 6 .17- 6.19
Áprilisi rozs 1904. . . . . • 6,43— .644
Októberi zab 1903. . 1 . . 6.4'?— 5 50
Alá usi tengeri 1904. . , , 6.35— 6.3ö
Repce augusztusra 1903. , ; •

A b u d a p esti é r té k tő z sd e .
Külföldi vételekre a mai tőzsdén némileg meg

élénkült az üzlet és a íorga ómba került értékek szi
lárdan zára tak.

Elótózsde: Os’trák Hitelrészvény 643.50—644.—. 
M a g v a r  II le részvény 707.75—709.—. Les'ámitoió- 
bank részvény 441.—. J e lz á lo g b a n k  r é s z v é n v 499.-0 — 
5 0 0 .— . A  amviisuti részvény 643.—. Városi Villamos- 
Vasút részvény 94.------95.—. Közu.i Vaspálya rész
vény 536 ---- 696.50. Koronajáradék 97.90— 97.92 Vs
korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt forga
lom: Koronajáraüé 97.75— szazalés. Fővárosi köl
csön 1897. 97.50—98.— százn.ék. Magyar Hitelbank 
részvény 707.51—708.75. Jelzálogbank részvény 500.i'.0. 
Leszámitolóbank részvény 442.-----443.—. Osztrák Hi
t e lr é s z v é n y  6 4 2 .5 0 . R im a m u r á n y i  v a s m ű  r é s z v é n y  
441.75—442.50. Közúti Vaspálya részvény 695*50. 
Városi villamos vasút részvény 295 50—296. Állam- 
v a s u t i  r é s z v é n y  647.50—648.60. Hazai bauk részvény 
206.— korona.

4 órakor zárult Osztrák Hitelrészvény 642.50 
— .  M a g y a r  h it e lr é s z v é n y  707 .-. Leszámitolóbanfc 
részvény — . Rimamurányi vasmű részvény — . 
Osztrák-magyar áliamvasuti részvény 647.— . Közúti 
vasút részvény — . Városi villamos vasút rész
vény — korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A terményüxietöen a azozonszerü h^ngnlMnak 

megfelelően Alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár- 
folyamokat állaoitotta meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar —.-----.—
korona, vörös aprószemü — .— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------—.—
korona -, középszemü —.—— — korona, nagyszem fi
—,-----—, korona. Disznózsír: bndapesti 66 50—67.—
korona, vidéki —.——.—— korona. Táblaszalonns:
iégenszáritott vidéki —.-----— korona, városi 4
darabos 56,-----66.—. korona. 8 darabos 53.60—69.—
korona, .üstölt —•------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 13. 14.— korona, 120 da
rabos —.-----— korona. 100 darabos 14J50—15.—
korona’, 86 darabos 16.25—16.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13,-----13,60
korona, 100 darabos 18.75—14,— korona, 36 darabos
16.60—16.— korona. Szilvái::: slavóniai 18.-----18.50
korona, szerbiai 16,— —16.60 korona, azonnal való 
sz állításra.

A  b écsi érték tőzsd e.
Az előtőzsdét ma barátságosabbá hangolta az a 

budapesti hir, hogy az ellenzék követeléseiből en
gedve. a megalkuvást lehetővé teszi.

A déti tőzsde csöndes üzletmenetnél mérséke t 
ár olyamokkal nyílt meg és későbbi lefolyásában 
kedvetlen volt

Zárlat nyugod t
B ec s, augusztus 26. (Magyar Ssrtűcek zárlaiaj 4%-«s 

arsnyjiradeK llt.2 5 . tiszai es szegedi kölcsöu-sorsjegy 155 50 
Magyar vasúti kCicsóu ezüstben —.—.Magyar keieü vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- és penzvaJtóbank
— . Rimamur&nyi vasmürészvény 441.— . Magyar ro- 
ronajiradék P7.90.4°/oos Magyar földtcberm. kötvény 97,53. 
Magyar hitelbank részvény 708.—. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 200,— Kassa - oderbergi vasút, részvény 
— . Magyar keresk. bank 2673. Magyar cukoripar------.

Béoe augusztus 26. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2Plo-ot 
papiriáradóz 100.15.4°/o-ososztz. aranyjáradék 120.80. 1860-os 
sorsjegy 153.40. Osztrák hitelsorsjegy 436.— . Angol-osztrák  
bank — béca bankegyesület 468 25. Osztrák-magyar

bank 158.20. Déli vasút 78 50. Dnnagözhajózási részvény 
854.—. bohanyrészvény 358,— . Császári és kiráívi arany 
11.33.Német b’ansvá'tók 117.37. 4*2l7f-os ezüst járadék 100.40. 
Usztrak koronajáradék 100.35. 1864-iki sorsjegy 24C.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 813—, Unonbank 510—. 
Osztrák L&nicrbanz 404.—. Oozírak-magyar államvacvt 
647 50. Elbavölgyi vasút 413.— . Alpesi búnynrcszvény 255 50. 
20 irank. arany 19CG. Lonaoni váitoár 239 10 í écs j r a  nwuy 
LittB. —.—. Bécsi TramwayLitt A. — . Lipót soké — . 
Az irányzat gyengébb.

B é c a ,  augusztus 26. (A budapesti tutíó&itójáuak 
tcletonjelentése.) A délutáni magánfargaion^su a sáriatok a  
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 642.—. Magyar 
hitelrészvény 709—. Angoi-Osztrác nank 272 25 Bécsi bank 
egyesület 4G8 50 Union bank 505 5C. Linderoons 405 — 
Osztrák-magyar államvaKut részvény 647 50. DéH vasút — 
Elbavölgyi vasút 413 75 fiszamyugati vasút részvény —.— 
Dohányrészvény 359 —. Rimamurány. vaa-rü 442—, Aires1 
banyarészvénv 256 50. Májusi járadék 100 15. Magyar korona
já r a d é k ------ . I öcök sorsjegyek 113.—. bemet bir».daini
raár?a 117.35—117 37. Napoieond'or 19 06.

K ülföld i értéktőzsde.
Berlin, augusztus 26. (7őtzdei tudósítás.} A forgalom 

ma leginkább az ultimó-lebonyolitásokra szorítkozott, amelyek 
3b/<% mellett eszközöltettek. Iparértékek, különösen szónrész- 
vények kezdetben gyengébbek. Bankok Uzlettclenek. Orosz 
bankrészvények Pétcrvárra alacsonyabbak. Argentinjai jára
dékok magasabbak, 3°/o-os német kölcsönjáradékok gyengébbek. 
Vasutak közül csak Canada Paciíicck keresettek es szilárdak. 
Később a vasértékek javulása általános szilárdságot idézett 
elő. MagánleszámitoJási kamatláb 3Vs°/o.

B e rlin , augusztus 26. 4*2°,»o»os panirjáradék
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjaraf ék 103.80. kluavőigyi vaaut

Magyar coronajáradéK 98.40. Osztrák-magyar ábaro- 
vtsu: 138 80. K&ssa-r dernergi vasút — . Bécsi váitoár 
85.15 Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alpesi bánya- 
részvény —.—. Dirconto-Comn anóit 186.10. ^italanes vnia- 
mossági' EiÍ8Or. 188,— . öeÍBenuiren. m 186 50, .‘ aura-kohó 
205 25, 4*2&<«h>s ezüatjáradék 1C0.50. 4e/o-ca magyar arany 
jaraark 1C0.40. Osztráx hiteirCöz\env 202 40. bén vasét 
16.80, Károly-Lajos vasút —.—. Orca: bankjegyek 213.25. 
4Vj-os uj orosz kölcsön 99.25. lőrők dohányreszvény —.—. 
Olasz járadék 103.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Irusi
149.10. Haroeni 181.00 Az úányzat nyugodt

B aj Un, augusztus 26. :A buauvtxu JUavló tudósító
jának távirata.' Jslrzi forgauni'. 4'J/o-os magyar .aranyjurádéi 
------ . Magyar korona járadék 9S..4O i^ztr s  hitclrészvény
202.10. Osztrák-magyar államvasut 138.75 Dón vasat 16 75. 
Eszakny : gab vaeut —.—. Libavőlgyi vasúi —.—. Orosz naok- 
jegy készpénz —.—. Buscntiohraai —,—. Orosz oansjegy 
—.—. (Uitiuio.) Lomba ró — .

P á ria , augusztus26. (ZárlaéJ Osztrák-magynr áham- 
rasut —.—. Uj tőrök konzol 32.— Egyptomi járadék 106.90. 
Osztrák Lőndcrbank 435.—. l'aris: banartszveny 10 96. y^/'-cs 
francia járadóc 97.62. 4c/o spanyol járadék 90 92. 3°/o uj 
törieszthetö járadék —.—. Créd:t toncier de Francé 12.65. 
A peta onnyire-zvecy —.—. 4°/o 1890. román kölcsön 89.30. 
Görög kölcsön 214.—. Váltó Olaszországra ®/o — pari. Váltó 
Amsterdamra 2C6.36. Váltó Brüsszelre ®/o 6/m. De Beers 
48&.—. Chartered 69.25. 5% bolgár kötelezvény 417.—. Ma
gvar annyjáraoék 101.85. Déli varat — —. Váltó Londonra 
251.55. Osvrák ^ranyjar-idék 103.72. lö rö r sorsjegy 125..75 
Meridional vasút 695.—. 4% olasr járadék 102 40 U‘ten-tn- 
cauz 585 — franc a lázadók —.—. i sztrá- földhitel
intézet —.—. Déli vasúti elsőbbségi kötvény 321.50 4J. -os 
1896. román kölcsön 100.—. Dohánvrészveny 396 —. Váltó 
Becsre 104.06. Váltó német p acokra 122.15. Rio 12: 6.—. Kast 
Rand 186.59. Randfontein 74.50. Magyar Jelzálogbank 540.— 
Az irányzat nyugodt.

I r á n * t a r t ,  augusztus 26. (ZártaiJ  4*2®/-»-os pamr- 
járadék —.—. 4°/r-cs osztrák ar-ny arsöék .02,90, 4°/>os 
magyar arany,áradék 100.40. üsztrak hiteirészveny 202.50. 
O sz’rik«m ftgyar rHamvasul 139.—. Ésxacnvrynh vasút —.—. 
Bustiebredi varut —.—. Londoni váitoár 203.60. Bécsi banx- 
egyesület 118 95. Vibamos részvény 125—. 3J/oos magyar 
aranykölceön —.—. á'S'Yo-os ezüst áradét f —.—. Osztrák 
koronajáradék 109,50. Magyar korona járadék 98.45. Osztruk- 
magyar bank 113.80. Del: vasút részvény 15.58. bibavölgyi 
vaeut —.—• Bccm váltóár 851.83 Párisi váltósr 81.—. 
Unió bankrészvény — . AlpeBi bányaréízvény 187.—. Az 
irányzat nyugodt.

F r a n k f u r t ,  augusztus 26. A budapesti banló tud j- 
titójának tav rata . Aroiyan ok januárra, i s t i  forgalom 
Osztrák hiíelrcszveny 2C2 40 Német bauk —.—, Disconto 
185 75. facruni xererkedeiiu. bank 152 75 Geiscni.ircneni 
183.30. Harpeni 182— Laura-koho 225.—> Olasz járadék 
—.—. Hilberoia — . Az irányzat nyugodt.

B a ta b v rg , augusztus 26 4’2(,/o-©a ezüst-
járadék 100.—. 1861. sora’egv 153 50. Déli vr.SUt 15.60. 4J -oa 
Osztrák aranyjaradek 102 80. Osztrák hite:r. szv ny 202..30 
Osztrák-magyar áilamvaHit 138.40. Olasz jnradók 102.80. 4%-os 
magyar arany.áradék 100.10. Az irányzat csendes.

B n d ap est-k őhán yai sertéskereskeaelral 
csarnok Jelentése.

Augusztus 26. Aseriésuziet irányzata: csöndes.
A) bízott sertések ara ;L  A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű ,  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli suivban

------------fillérig, öreg közép páronKintbOC—340 Kilogramm g
terjedő iuiyban) — —  lillérir. Fiatal uehér: páronkint 320 
kilogrammon telüli súlyban ) 114—115 blléng. Fiatal közup 
(páronkint 2ő 1—320 kilogrammig terjedő sulynan) 115—116 ál- 
leng. Fiatal köcnvü (párouaini 250 kilogrammig törje, ő súly
ban) ——— fillérig. — 11. M a g y a r  s z ó d é t  t: Nehéz
(páronkint 2S0 ki ogrammon felüli s u iy b a n ) ---------Lllérig.
Közép (páronkint 240—260 kdogramm s-’lynan) 103 —1C8 ül- 
léng. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő su iybsn*  
104—106 hllérig. —— JIL R o m á n i á i :  Nehcz iparonkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) — —— íilléng. Közép (pá-
ronkint 250—82C kilogrammig terjedő súlyban —------ — ’ui-
lé n g . K önnyű ipáronkint 2;>0 kilogrammig terjedő súlyban)
----------—  íiuérig.* IV. R o m á n i a i  e r  e n e 11 (S ta c i i i  .
N ehéz (páronk in t 240 kilogrammig terjedő súlyban) ----- —
fillérig. Könnyű (Daronkint 240 kilogrammig teriedő sú lyban) 

fillérig/— V. S z e r b i a i :  Nehés ináronkmt 260 
kilogrammon felüli súlyban) 115— 117 űilérg. Közép (táron- 
kint 240—260 kilogrammig terjedő swyban) 114— 115 hllérig.
Könnyű (páronkint 240  kilogrammig terjedő súlyban) 113*114 
fillérig.

S e r  t é s l á t s z á m  1903. augusztus 24. napján volt 
készlet 41.994 darab. — 1903. augusztus 25. napján :elhajta- 
tott 1141aarah — 1903. augusztus 25. napjan el szálú Hatott 
225 darab, 1903. augusztus hó 26. napjára maradt készletben  
42 910 darab.
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N a p i r e n d .
H ap tár: Csütörtök, augusztus 27. —  Római-katholikuo : 

József. —  Protestáns : József. —  líörög-oroez : (augusztus 14.) 
Mikeas. — Zsidó: Elül 4. —  Nap kél: 4 óra í»Ö perckor. —  
Nyugszik: 6 óra 33 porckor. —  Hold c él: 10 óra 24 perckor 
délelőtt. —  Nyugszik : 9 órakor este.

A miniszterek nem fogadnak.
N y ári lóversenyek V ili. nap. Kezdete 3 órakor.
Nemzeti Múzeum. Állat- és növénytár. Nyitva van dél

előtt 9 órától délután 1 óráig.
Technológiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9— 1-ig,
Mezőgazdasági tnuzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 éráig.
A földtani intését museuma a Városligeti Iparcsamok- 

ban délelőtt 9 órától 12-ig és délután 3 órától 6-ig.
Budapesti tanone- (s segédmunka-kiállítás a  Városligeti 

Iparcsarnokbao, nvitva röggel délelőtt 9 órától este 6 óráig.
Nyilvános könyvtárak zárva vannak.
Menióegyesülét helyiségei a M ártó- és Sólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától este ö-ig.
Egyetemi füviszkert az Ollői-uton délelőtt 7 órától 12 

óráig és d. n. 3 órától 8 óráig.
A fővárosi könyvtár (Károly-kőrut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9— 1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9— 12-ig.

Az aquincumi ásatások és muteum. Megtekinthetők egész 
nap I I I .  kcr. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei-ut Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térről.

Állatkert a  Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

JJopyor Kereskedelmi Muteum. igazgatóság; kereske
delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya és keleti mintatára 
V. kerület Váczi-kdrnt 32. í?ám alatt. Hivatalos ó rá k ; dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. Ha
zai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtorténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig, Á külföld 
kirendeltségek köznonti üzlet vezetősége (Magyar keres keűelm 
részvény társaság) V., Váczi-kőrút 32. szám a la tt

©I tüeköztatS. I©

D una

H onra
V á g

D rávanj, célszerű csomagelás, kis mennyiség, ezon- 
i nall könnyű hasznúiba óság!

Katonák, vadászok, turisták és sportemberiknek nélkülözhetetlen!

I d ő j e l z é s .
—■ Ás O r s z á g o s  M e te o r o io g ia i  i n t é z e t  h i v a ta lo s  je le n té s e .  —  

B u d a p e s t, augusztus 26.
Hazánkban az idő túlnyomóan száraz, meleg volt, zi

vataros esők az északi és északnyugoti határon fordultak 
elő. A szelek ma reggel nyugaton élénkek.

Nyugatról légnyomási maximum hatolt Franciaország 
fölé és a depresszió, amely tegnap az északi-tenper fölött 
volt kissé kelc.ro húzódott. Nyugati-Oroszország fölött másod
lagos maximum képződött.

Európa nyugoti felében a hőmérséklet alacsonyabb lett. 
Esők voltak Francia-, Németországban és Ausztriában.

Kilátás  : Túlnyomóan száraz idő várható későbbi hő
emelkedéssel.

V í z á l l á s .

H n r a
S z á v a

S z a m o s

R ra szn a
L atorca
Laboron
U nr

RobKrdlac —
Passau -
Linz -- 
Bóca i.
p->z.;ony —  
Kom írom  —  
Budapest
P a k s _______
Moháéi ■ 
Qoiubos ___
Újvidék ___
P a n e lo n ___
O r i o n ---- —
Magyarfalva—
Zsolna ----- —
T rcnosóa___
Szered —___
ez.-GotthArd
Sárvár —_—
Győr —  
Pcttaa —  
Zákány - 
B arcs— —  
Eszék — .
M. -Szerdák.—
Zágráb _____
Sziszek -- 
Mitroriea —  
Deés -
R?«tmtr ._
N. -Majtóny — 
Munkács - 
Homonna - - 
Ungrár ...—

Aug. Aug. 
2t. Mb.

m é t e r
2.1 2.14
S.63 8.40
0.91 C.77
1.21 0.87
4.10 8.03
4.SÖ 4 . —
4.13 3 . i t
S .lo 8.34
4.40 4 .  C
4.43 4.68
3.45 8.65
1.7Ü 1.7ö
2.22 2.29
1.72 1.89
O.őí U.fO
o .es 0.62
0.93 0.92
0 .10 u.10
0.35 0.31
8.94 3.-.0
1.C5 1.8-1
0.64 C.44
1.36 1. 0
2 . RÍ 2.67
>.6ő 1.0
O.i7 C.32
■1.48 O.-K
0.E7 C.tíS
0.24 C.28
0.42 0.2S
C.— c . —
0.16 0.16
0.18 0.27
O.Of C.02

Ttasa M .-8 z ln t___
Toltflháza ___
V.-Nnm ény _
T o k a j----------
Ti«.- i  ' Ured —
BxoLiöti
Caougród ___
Szeged
Török-Becae
Titel _______
Burtfa -

T op o lya
Bodrog;
S ajó
H ern ád

Hoór —
Zom plán __
Zaolca ---
H .-N ém etL _

B e r e t ty ó  Marcriu
tí.-Újfalu

K ö r te Csúcsa —
K.-Váiad ___
Bel-'-nyM —
Tcnlrn
Gurahono — .

■ Boruajenő— .
Békás_______

• Gyoma
Zlazw Gy.-FebérrSr

Branyicaka —
B o b n r a ln __
Arad _ _ _ _
Makó -----------

Tenaes K.-Kostély _
Beg-a K iazetó_____

Temesvár — .
• Beoekerek |

Aug. Aug  
25. S í.
m é t e r

0 ,9 1  0.06  
0 .17  0.14  
0.8-, u.68 
0 .20  l’.bM 
O .U  Ú.iO 
0.11  G.cl 
0.41 0.40 
u .:6  0.27  
0.71  C.76 
2 .o8  2.72 
C.8Ü u.íO  
O.b” C.84 
1.10 0.50 
Ű.61 l.«7  
0 .18  0.16  
0.14  1.18 
0.2»  U.33 
0.Ú2 0,06  
0.12  0.14  
0 .6 J  0.90
0 .1  0.19
0 .1 5  0.19  
0.33  0.30  
0 .1 0  0.C4 
C .l i  0.04  
0.12 0.14  
0 . 0  C.13

1.09 1.1C 
9 .16  0.10  
1.40  0.82  
0 .7 0  0.87 
0 .2 6  C.ttO 
0 .12  0 . -

Férfiak ingyen kapnak
eF f  legújabb tal&lmAnyu gyógysxort, melylyel as e 
gyengült erőt visszanyerhetik. M indenki, aki eziránt 
ir , kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv, 
vei postán, jó l becsomagolva. Ez egy oeodálatos 
csodagyógyszer, mely m&r ezreket mentett meg- 
k ik  fiatalkori kihágások m iatt nemi betegségekben, 
syphilis és elgyengült férfierőben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy oso- 
m*f? gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E háciszerrel a  baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a k i fiatalkori kihágások m iatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus  
bajokban szenved, otthon ayógyithatja magát. Ezen 
gyógyezerközvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja as évek 
óta tartó betegségeket öregek és fiatalok írhatnak  
a .State Medical lnstitut*-nak alanti címen, honnét 
nekik a oeoroag haladéktalanul mogküldetik. Az 
intézet el sós őrben azokat akarja megmenteni, k ik  
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják eL A  
próbaküldemény bebizonyítja, hogy m ily  könnyen 
lehet e veszedelmes bajból otthon fa megmenekülni. 
A z intézet nem tesz k ivéte leket Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is magyarul, mire neki 
diszkréció m ellett egy gyógyszerküldemény külde
tek felvilágosító könyvvel együtt Írjon azonnal. A  
küldemény oly szépen van esomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A  levelek következőleg 
cimzendők: State Medical Institute, 9. Electrotn 
Bnildiog, F ort W ayne, In d ,  Am erika és minden 

levél bérmentesítendő.

SZ F é rfi és Női 
Nemi Betegségeket

úgyszintén

V é r - ,  b ő r -  é s  id e g b a jo k a t,  
b u já k é r t  (sy p h ilis ), valam int
■w f é r t i g y e n t f e s é g - e t  -wi

(Impotentia)
r e n d e l ő  i n t é z e t é b e n  
gyógyít blstos sikerrel a legrövidebb Idő alatt, foglalko- 
záei ravar nélkül,26 év óta szerzett orvosi tapasztalatok alap 
jéu kiváló gyógyiikerciről általánosan elism ert szakorvos

Dr.KAJDACSY
v. os. é s  k ir . e z r e d o r v o s  é s  

k órh ázi fő o r v o s  
Budapest, IV., K igyó-utca 5 . sz

K lo t i ld - p a lo t t i  (I. e m e l e t , .  
R e n d e l  O —4-lg*. e u t e  T —

Levelekre díjmentesen válaszol, gyógyszerekről gondos
kodik.

BÚTOROK
d lv á n o k .  m a t r a c o k ,  f ü < -  
g ő ld m p i t k ,  i n i i n ó r r t k ,  Ic g -  

j n t d n y o f t a h b  á r b a n

részletfizetésre  is
kaphatók

Náthán Ignácnál,
Budapest, V II., Erzsébet- 

kömt 23.

MOST JELEIT SEB 
második kiadásban! 

• • • •

Ezen specialista legjobban ajánlható szerfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, melyeket a kórház 
húgyszervi és bujakéros osztályán való működése 

alatt számos éven át szorzott.

« w i  E  s á p o k b a n  b a * y 1 a  e l  s  s a j t ó t : — —

„ B iz a lm a s  B a rá t”
r l m ü  k ö n jv e e s k e .  m e ly  m in d e n n e m ű  lé r f l -  és  
n ő i  n e m i b a jo k b a n  k e l lő  n t in u t a tá s s a l  s z o ln -a i. 
Kapható a »vérzőnél: ( D r .  l in jd n e n y  J ó z s e f ) .  A r a
e a a k  1 k o r .  Vidéki m egrendelések 20 Ollórrel drágábbak

a. IsvWoil Is Hwlitt kiiik

Segélynyújtás
ii did-iitliknlisik 

baleseteknél és 
üzemi megbete
gedéseknél = =

Irta
Dr. MARTON SÁNDOR
a budapesti áru- és érték

tőzsde orvosa

legfinomabb acél, kitűnő minőség.

Cári l(uhn & Co.,Wien íöCSS*
Minden írószer-kereskedésben kapható.

L egszeb b  L egjobb L ego lcsób k
P A P . -  P A T u . P A P u .

Dr. FABINTI
sp ecia lista  nem i bajokban  
em eritá lt k ó r h í i l  orroa  

gyökeresen és rövid idő alatt gyógyít a renden 
foglalkozás megzavarása nélkül mindennemű

titkos betegséget
(hugycoőfolyást, sebeket, syphilist és önfertő

zésből támadt idegbajokat).
M eglepő as eredmény FÉ R FIÚ I GTEN- 
G E SÉ eH É L  (IM POTENTIA) még öre

gebb egyéneknél la.
Biztos siker folytán honorárium utólag is 

fizethető.
LorolOfcro őiJUlanal vAlau; kivánotn pyóffyuorgk 

Rendelés délelőtt 9 —3-ig, este 6—8-ig. 

Budapesten, Erzeébet-körut 12. sz.
Félemelet: bejárat a lépcsőnél. Külön váróterem

A 1 5 9 4 0 . s zá m a
„ B e r e n d e z é s  h á z !  s z e m é t n e k  ö s s z o -  

g y ű j t é s é r e  é s  e l s z á l l í t á s á r a "
eimii, 1899. május 14ről keit magyar szabadalomra

vevők vagy engedményesek kerestetnek.
Szives ajánlatok „W . T . 51 3 1 “ alatt M osse R u 

d olfb ó l, H écs, I., Seilerstatte 2. keretnek.

Ára fűzve I korona

Kapható
L1MPEL R. fWcdiaBwF. 
íz fiai) “ ’n» '« 7  krti.clKH.fl —  
■BDAFEST. V|„ ámlSST-DT 21.

<
I  S s ^ ha jth a té  vaságy84b

kivehető matraccal—  — 10.—
I  rongs paplan------- — — 1.80
1 .  .  príma— — 8.8U
I oaohcatr papük — —  — 8.40 
I  estin .  — — — 8.80
1 aüosz caobmir — — — 4.80 
1 selyem atlasz paplan — 8.50 
1 fodros selyem all. papi. 18.60 
1 jó váscon paplan lepedő 2.— 
1 .  .  ágy . 1 . 3 0
1 flaneO ágytakaró pokróc 2.50 
1 gyapjú e e 6-50 
1 jó ló pokróc — — — — 1.60 
I telt pokróo — — — — 4.C0 
1 szép fali szőnyeg — — 7.6Ű

acél sodrony ágybetét 
tengártfű matrac —  —  
afriquc .  —  —
ló».*r . -------
ablak kőper függöny —

e rr*ph> •  — 
I ágy, 1 asztalterítő bon rét 
! . >  •  gyapjú

nagy nobaazőnyeg------

ágy el őke L —  — —  —  
tapestry ágyelőke — — 
m lr. jó  fntóezőnyeg —
a .  nuntázoU — —

8 —
1.98
4.M
6.60

1 2 .-
2.60
A30
8A6
1AŰ

= Kérje ingyen=
G IC H N E R  JA ~N O S

tW á m - mafcóe éa kárpitosára gyáros, szőnyeg, függöny, vaa. 
bútor stb. nagy raktára

B u d a p e s t ,  V l l . ,  E r z s é b e t ~ k ö r u t  2 0 .  
Árjegyzéket kívánatra Ingyen és bórmentve küldök. Vidéki meg. 
tenóaiéaak pontosan eszközöltetnek, nem tetsző árok kioaaréltab

Miért szenved ö n ?  “
világhírű találmányomat * O n i l  k e n ó e a ó t ,
m in d e n k in e k ,  k i  e lm é t  v e le m  k ó a l l ,  n a g y  I té p e a  4 r  
J o r y z ó k e m m e l  In g y e n  «■ b é r m e n t v e  k ü l d ö m  Minden 
Bál> m vásárolt cipőért 1 é v i  IrA a b e l l  J ó t a i lA s t  v á l l a lo k  
h o g y  O b é r  rc p e d é a o  k i  v a n  i á m ,  ha Q uilkenőcsi 
keni. Idöelötti elszakadása esetén ’ e'jesen In g y e n  m c g j i  

Misiden nálam  v á sá r o lt  cipő
höz 1 tége ly  Gnzl kenőcsöt

nlinas < s Veszélyes

bármely eredetű sebei 
tus gyógyulása kilátásba 
helyez'otlK és maid minden

“ olkerUlbotő T H 1 E R R Y  A .

Magy. k ir . államvasutak. 93005/903. sz
P ályá iná l hirdetm ény.

A  magy. kir. államvasutak igazgatósága a jövő 
1904. évben, esetleg 3 éven át szükséges csavarnomü 
anyagok szállításának biztosítását óhajtván, eziránt 
nyilvános pályázatot hirdet.

Az ajánlatok legkésőbb folyó évi szeptember hó 
4-ének déli 12 óráig hoterjesztondŐk, a bánatpénz 
pedig folyó évi szeptember hó 3-án déli 12 óráig 
beküldendő.

A  pályázatra vonatkozó részletezett feltételek, a 
menny in égek, úgyszintén a különleges szállítási fel
tételek a magy. kir. államvasutak anyag- és le ltá r  
beszerzési szakosztályinál (Budapest, Andráosy-ut 
73.) megtekinthetők.

Budapest, 1903. augusztus hóban.
(Utánnyomás nem dijszt.) Az Igszgstéség

é s  1 p $ r  e le g á n s  c ip ő  sám fát
adok ingyen.

Legpontosabb mértók, ha hnrlenyában egy papírlapra állva, a lábtalp körvonalát lerajzol.
uk. N e m  m e g f e le l ő t  k ic s e r é le k  o a jft t  l iö l tN é g r m e n  v a g y  a  p é u a t  n i lu d e n  

le v o n ó *  n é l k ü l  v l s u a a d o m .
Férfi olm avlz cufOB.eröa kivitelben S ao • Nöl valódi zerge fűzős v. engo«elnö 8 20  
Elegáns gavallér v ix fűzős cipő, angol f Divatos barna zerge, fűzős, elegáns I  JO

varrott talppal . • • • • ■ . 8  BO I Feltűnő elegáns box fűzős olpő, ele- 
Divatos barna bagaria fűzős ripö . 4.20 I gán- k iv itelben . . . . . .  . 8 40
Balonlókk feltűnő elegáns fűzős S iloaiakk fűzős oipő. eleg. kivitolben 8.70

cipő, keztyűbőr sz  rra! . , . 4.80 I Keroszic^sttos elegáns salonlakk v. 
Feltűnő eleg. box fűz. otpő.derby szab. 4.20 | keztyűbőr utcai cipő . . . .  2JO
Gyermekcipő 8 évig 1 írt 80 krajcár. 3 évtől 7  év ig  1 frt eo  kr. 7 évtől 10 évig a frk

A gulár Ignác
BUDAPEST,

Föíizlfit* K er©P©si-ut 30. sz.,
■ o /o S n o 8 W  •  a  R ó k n v -h ó r li . - la  t e m p lo m ó v a l  n e m b e n .

F ió k ü z le t 1 K ir á ly -u tc a  6 . sz á m .

KJógT a ze ré b n

valódi c e n t i f o l ia - k e n ő c s e
c so d a k e n ő c sn e k  nevezve 

használata által. K s e n  k e n ő r s e s e l  
e g y  14 é v e s , g y ó g y I t h n t la n n a k  
t a r t o t t  e s o n ts z u  t e l j e s e i t  ni->g- 
KJ ó r y íl'o á - '’ **- n j a b b s n p e d i g  e g y

2 2  é v e n . n e h é z  r i t k v s e r ü  b a j .  
Valódi centifolia-kcnőcs basznáitatik 
a gyerm ekágyasok beteg mellénél, 1 
tej elakadásánál, mellkoinényodésnél, 
vörhenynál, mindenféle régi Dnjnál, 
sebes lábak é s  csontoknál, sebek, sós 
lábak, dagadt lábak, sőt csontszr nál is; 

vágott, ütött, szúrt, lőtt és zúzott Bélieknél; m indenféle idegen  
auyag eltávolítására, mint üveg és fanzilánk. homok, sört’ 
tűake stb ., mindenfélo daganatnál, kinövésnél, karbunkulus- 
nál, uj alakulatoknál, m ég ráknál Is; ujjsetieknél, körömdaganat
nál, hólyagoknál, feltört lábaknál, m in d e n f é le  é g e t t  se
b e k n é l .  fagyod tagoknál, fekvéstől támadt sebeknél, nyak 
daganatnál, várdaganatná), fülbajnál és gyerm ekek sebeinél 
stb. stb. két tégelynél kevosebb nőin küldetik. Két tégely 
Ara bérmentve 3  5 0  l í .  az öaszeg előzetes beküldése vagy 
levélbélyegek beküldése mellett. B k V * S z A in o s  e l is m e r é s  
m e g t e k in t h e t ő .  "Wlg Flgyelm eztolek mindenkit hamisít
ványok vétőiétől és kérem pontosan figyelni, hogy minden 
tégelyen fenti v é d je g y  és „ t r l i n t i r i i r  e l - A p u t h c k e  d e *  
A . T h l e r r y  In  l - r e g r n d e "  legyen látható. Minden tégely  
a védjegygyei ellátott használati utasításba van barkóivá. — 
Az én valódi centifolia-konőcsöm hamisítói és utánzói a véd
jegy-törvény alapján szigorúan bűntetteinek, úgyszintén a 
hamisítványok lsmételadól. — Egyedüli beszerzési forróé: 

S c h n t z e n f f e l - A p o t h e k e  d e *  A .  T hlerry
in  P r e g r n d n  b e l  R o h i t s e h - S a n e r b r n n n .  

Központi raktár Hndanosten : T örök  J . Király-utca és Dr. 
E g g e r  L e ó  é s  J . gyógyszerészeknél Vácbkörnt 17., Zágráb-

“  M ltte lb n eh , Bériben C . B r a d y  gyógyszarhznél.

kelc.ro
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S z ín h á za k , s zó ra k o zó  helyek.
N É P S Z ÍN H Á Z.

Csütörtök, 1903. augusztus hó 27-6n.
A Fővárosi nyári színház szomélyzete és

Szirmai Imre és Kiss Mihály m. v.
É jje li  m enedékhely .

Jelenetek a mélységből 4 felvonásban. Irta Gorkij. 
Kezdete 7l/s órakor.

URANIA S Z ÍN H Á Z.
Csütörtök, 1903. augusztus hó 27-én. 

S z e r b i a . .
I r ta : dr. Strausz Adolf.

Kezdete 7*/a órakor.

'  FŐVÁROSI NYÁRI SZ ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1903. augusztus hó 27-én.

N a p  é s  h o l d .
Operett 3 felvonásban.

Kezdete 7’Za oraor.

VÁR O S LIG E TI NYÁRI S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1903. augusztus hó 27-én.

B o b  h e r c e g  é s  M ié i  h e r c e g n ő .
Énekes bohózat 4 felvonásban. Ir ta : Féld Mátyás. 

Zenéjét összeállította Barna Izsó.
Kezdete 7x/s órakor.

S z im fó n ia  h a n g v e rs e n y .
P r o f . W ieN ctiendnrff II. karmester*

Csütörtök, 1903. augusztus 27-én.
Előadás a Szt.-Lukácsfiirdő dunaparti nagyvendéglőjében

I. „Olga“-lnduló Gundlach
II. „Római karnevál1*, egyveleg Btrauss

III. a) „lutermozzo ruB80“ 
b) „I.oin du bal“

IV. ,,8zivhangok“ , polka mázas
V. Dur 6s moll egyveleg
VI. „A fekete douiino1*, nyitány

VII. „Lnrgo“ , hegedU-solo 
VIII. „A báaltaosök11 III. felv. előjátéka

IX. „Prófétai-fan'ázia
X. „Athalia“-nyl'.4ny

XI. „Poniaueaka*1
XII. „Pbaeton*1 (simfonikuB költemény)

XIII. „L'gváiálmok*1, keringő

Franko
Glllot
Moíahnmmer
Schreiner
Auber
Hantiéi
Goldmark
Meyorbeer
Mendeleohn
Alaga
Saint-Saene
Wleschendorff

Ö s - B u d a v á r a
S y l t v n  d .  n . n  ó r á t ó l  re g ra -e li 4  ó r á ig .

M a  c s ü t ö r t ö k ,  a u g u s z t u s  2 7 -é njTűsirfári kivilágítás.
A nagy vario'.ó-szinpadon:

Littie  Pich
|  hz elérhetetlen karikntara-komlkae, tovább'. R ia fn e l 4s  
|  ( o lo m h e l  francia duo’tSstAk. M enny eaalAd, különleges 
I akrobaták. P e  se  h k o  ff  csoport, oro.z ónok óe tAnczinüvé-
|  azok, M o r e a s c b a n l ,  M la *  R a w e n s b e rg r , M a i  M a r -  

c e t l i  zeneutAnzó atb. atb.

FOLIES COMIQUES-ban

FŐVÁROSI ORFEUMl
VI., N agym ező -u tca  IV.

.VI n  é s  m i n d e n n a p
nagy különlegességi előadás
ÍZ Les Sousloff 53

a világ legjobb akrobata-táncosai.
D arin gs B allon ra  |

Baum ann
nj műsorával atb. stb.

A télikertben roggoli 5 óráig Vörös Elek cigányzene- I 
kara hangvorsonyoz.

S z o m b a t o n ,  a u g u s z t u s  2 I ) - ó n

nagy J ó té k o n y s á g i  előadási
a P á r is i Nagy Á rnház  
fü zk á ro su lija l javára "f

Ezen előadásra jegyek máris olóre válthatók !

CIRCUSCesar Sidoli
a Városligetben.

Ma csiit.. augusztus 27-én
este 8 órakor

l á g y  ú j d o n s á g !  e l ő a d á s
m e ly  e g y  10  w á m w  m ű s o r t  t a r t a l m a s .

Esto 9 órakor ezinrekeriil először:

5 Páholyok 6a ülőhelyek az esti torlódás miatt előreválthatók, 
1 B e le p ő  «H j HO f i l l é r .

Kedvezményes jegyek a városi tőzsdékben kaphatók.

N éllíü lözhetlcn

háztartási cikk
a „Viktória" fözelék- 

és gjüniölcsgyalu, 
mely egymaga pótolja a tök . 
répa-, káposzta és ugorka- 
gyalut és eddig nem látott 
szép formákba aprít körítést 
és befőttet. — Ára a pénz 
előzetes bekil'dése mellett 
bérincntve 30 és 50 kr., 
vagy utánvéttel 25 és 40 kr.
„ V ik t ó r ia "  
Budapest, Nagykorona-u. II. 
Viszonteladók kerestetnek.

51 V E < o  I< K  O.
N agy  k iállítású  ném ajáték 6 képben, színre alkalm azta  

Bldoll igazgató , rendezi Boao nr.
r- 53 n a g y  b a l e t t ,  7 0  n o
ezen némzjátókban 30 0  sze m ély  és 63 ló  szerepel. 

Még cs>k háromszor lép fül a  7 e z r r a A iy h ó l  á l ló  T o k lo -  
r i u p o r l  de a z  ig a z i  b u r o k  mint mülövők és lasazódobók

j f
SOMOGYI MÓR Unii-I
óllamilorr tónpoitott okleveles zenetanár, zongora-1 
dlldllllltig ICjJüúIIbll művész Igazgatósága alatt á lló i

(zene)-CONSERVATORIUM
VII., Erzsébet-kiirut 4 1 ,1. em. I

Kezdők és habdők szám Ara a legmagasabb művészi k i l  
képző ig, elsőrangú -zaktokintilyek oktatása mellett
zongora, én ek , hegedű, cim balom

és vonós, fúvó h'iugHzerekre óz zeneelméleti tanszakokkal. |

1 0 - lk  évfelyan

I vész szem, v zetóse m ellett |

Magyar folyam- és tengerhajózási részvénytársaság. 

K ö z l e m é n y .

A magyar folyam- és tengerhajózási r  t. igazgatósága közhírré teszi, 
hogy a nyári hónapok alatt Budapest-Visegrád 6a Dömös között a Kisdunán 
fenntartott harmadik járatot f. 6. augusztus hó 31-én megszünteti a hogy 
f. 6. szeptember hó 1-től fogva a gőzösök az említett vonalon naponként 
csak két járatban fognak a következő menetrend szerint közlekedni.

F e lf e lé : Indulás Budapestről röggel 8 óra 30 perckor
I-ső já ra t  Érkezés Dömös d. u. 12 , 4 0  ,

Péntek kivételével naponkint.
Il-ik járat. Indulás Budapestről délután 2 óra 20 perckor

Érkezés Dömös este 6 » 20 «
K e f é i é : I-ső járat. Péntek kivételével naponkint.

Indulás Dömösről délután 5 óra 30 perckor. 
Érkezés Budapest esto 8 ,  30 »

JI-lk járat naponkint
Indulás Dömösről reggel 4 óra 45 perckor 
Érkezés Budapest ,  7 ,  45 „

Budapest, 1903. augusztus 25.
A x  igazgatóság.

SORSJEGYEKRE
érték p ap írok ra
vidéki takarékpénztári 

részvényekre 
(  visszafizethető tetéz ('■sze
rinti kisebb részletekben
1b) ,  bármily összagot 

igen  olcsón  ad 
K ö v á r y  Á rm in  

bank- és váltó üzlete,
o.zUlyeorsjAt. föolárusitó
IV . ,  F e re n o le k - ts ro  9.

Gróf Czlráky-palots.

Minták, . r . .  6 .
mértékvevés

postafordultával
Píget t  to.

Bécs, I. Rlemer-

a a esö- 
köpenyek
eredeti angol 

gyaiji In u-  
szM S I

ZOLA EMIL
lorinkalkotó d i r  regényciklusa a

V É G I  É V A V G E D I I 1 M

mind a három része megjelent egye
dül jogosított magyar fordításban.

TERMÉKEHTSÉE “ “ “
I =  C F éo o n d ité ) =

U UWKá [Tnnill l
6  fű z v e  6
7 k oron a .

Két k ö te t  
4  fű zv e  4  

kOPORB.

Itizsit iMt»i
Két h i t e t  fű zv e  7 k o r o e a .

A bárom regény külön-külőn is megrendel
hető a magyar fordítás egyedül jogosított 

— : kiadójánál, a = = = = =

a nagy Író
nak mintegy
oo irodalmi °° 
végrendelete.

£ampd R. fWoöianer f. és fiai)
csáaz. és Mr. udvari könyvkereskedő cég
nél Budapest, VI. kerület, Ándrássy-ut 21. 
szám alatt és bármely könyvkereskedésben.

Az „ATHÉN AEUM “ részvénytársulat 
kiadásában megjelent:

nflQYAR és NÉHET
K É Z IS Z Ó T Á R
TEKINTETTEL A KÉT NYELV SZÓLÁSAIRA

Szerkesztette s
K ELEM EN  BÉLA

*11. lőraáll.kolal tanár.

I. Német-magyar rész.
Bolti ára szép félbörkötésben 7 K. 50 fill.

Kelemen Béla Kézi Szótára előreláthatólag 
ugyanoly kedvező fogadtatásra számíthat, 

aminőben Zsebszótára részesült. A Kézi Szótár 
lehető teljességben öleli fel a magyar és német 
nyelv közkeletű szókincsét és e mellett tág 
teret juttat a két nyelv szólásainak is. A Kézi 
Szótár a nyelvtani alakokat is közli és úgy 
német, mint magyar szó- és szóláskincse min
den izében világos, helyes és modern.

A Kézi Szótár I. kötetének ára pompás 
félbőrkötésben csak 7 kor. 60 fillér. Ezen olcsó 
ár mellett mindenki megszerezheti e.Tt a jeles 
könyvet.
A II, Magyar-német rész legközelebb jelenih meg.
Kapható az „A theneeum 11 r.-t. könyvkiadó
hivatalában VII., Kerepesi-ót 54, és m inden  

k ön y v k eresk ed ésb en .

T o n d íi  »» el«® három hOVÍ fi fpt * felsőbb osztályokba 
I a n i l l j  évfolvamban Ud11 0 111 7  I r t ,  é rn e k  10  í r t .  j 

A tanliás ideje d. e. 9-töl esti 8-ig beosztás szerint.
B elratáflok  naponta 0 -6 -1 * .

A magy. kir. államvasutak budapest jobbparti üzJet- 
vezetőaégo. 24779. ez.

P á ly áza ti h irdetm ény.
A m. kir. államvasutak budapest-iobbparti üzlet- 

vezetősége a budai ost-keleti pályaudvari villamtele- 
pon létesítendő tartalék főgözvezetéko Worthington- 
lé e szivattyú szállítására z helyszínén eszközlcndő 
felszerelésére ozennel nyilvános pályásatot hirdet.

Az ajánlat alapjául szolgáló tervek, ajánlati föl
tételek, valamint közelebbi felvilágosítások alulirt 
üzlet vezetőség IV. (vontatási) osztályában (Vili. kér. 
Külső kerepcsi-ut 3—5 sz, II. em. 72. sz.) szerez
hetők ineg.

Az ajánlat 1 koronás, mellékletei pedig ivenként 
30 filléres okmánybélyeggel ellátva, lepecsételve és 
a borítékon „Ajánlat a 24779/1903. fz.-hoz" felirattal 
megjeölve legkésőbb 1903. évi szeptember hó 21-én 
déli 12 óráig alallrt üzletvezetőség titkári hivatalá
hoz (Vll Külső kerepesi-ut 8—5. sz. I. em.) beter
jesztendő. . .

Bánatpénz fejében legkésőbb 1903. évi szeptember 
hó 19. déli 12 óráig gyiiitőpénitárunknál (Budapest, 
VIII. kér. Külső kerepesi-ut 3—5 sz. földsz.) a gőz 
vezetékre tett ajánlatnál 100 kor., azaz egyszáz ko
rona, a szivattyúra tett ajánlatnál 50 kor., azaz 
ötven korona, ' együttes ajánlat esetén pedig 150 
korona, azaz egyszázötven korona készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas értékpapírokban leteendő. 
Az értékpapírok a budapesti és bécsi tőzsdék leg
utóbbi, 14 napnál nem régibb árfolyam szerint, do 
a névértékűt meg nem haladó értékben fogadtat
nak el. _ „ .

Készpénz letét után kamatot nem fizetünk, az ér- 
tékpapírok esedékes szelvényei azonban kívánatra 
kiadatnak.

Á bánatpénzről szóló letétjegy az ajánlathoz nem 
melléklendő.

A pósta utján beküldött bánatpénzek és ajánlatok 
tértivovénynyol adandók fel. Az ajánlatok között a 
szabadválasztási jogot magunknak tartjuk fenn.

Budapest, 1903. augusztus 22.

AzANKER
é le t -  é s  j á r a d é k b iz to s í tó - t á r s a s á g ,  
lanarorsiífí Teiértéprálfeéi: BUDAPEST, VI, kér, Deat-tír 6. szám

(Aaker-advar), a táraaaáf saját bázáfcaa. A la p ltta te tt 1666.
ö s s z e s  v a g y o n ------ --- -- ------------153  m i l l ió  karosa
B iz t o s í t á s i  á l lo m á n y ____ — ------------516  m i l l ió  korona
E d d ig i k i f i z e t é s e * _________ — _____  3 4 6  m i l l ió  korona
A nyeremény réezeoüláeool biztosítottak 1902-ben a v e g y es  é s  h a lá l
e se tt  h ls te s ltá a e k n é l A  oostalékterv szerint, az évi biztosítási díj 
350,0-át kapták készpénzben kifizetve, A v eg y es  é s  ta k a r é k  
p én ztá r i b iztosi fásak n ál B  osztalékterv szerint (évenként emel
kedő osztalék) az összes — biztosítási tartamon keresztül bofiaetott 
— dijak 8°/o-a, illetőleg sz évi díjnak
3 $Vi 4 év, 8 áo,__ é áo, 7 év, 8 év atén 9 év atán

13%, 150/0, 15»'„ 81»/o *34% 87%
fizettotett ki készpénzben.

Előnyös k iházasitásis.vegyes biztosítások.
JuUnyoa dijak. — Kedrecü feltételek, — A kApcelhetfi le&n»<yobb biatoneá<. 

Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi veaér-
képviselő^ég, valamint a táraaaág ügynökei.

Olcsó bútor.
O R Ö l  ecgxlininyayel adom el loatot raktáron lövi aclldrd gyártmánya 
^ 3 0  |o outoloo át kárpiton Potor-kéijlet«m«t

Nagy oálooiták báli-, ákádlt-, útion-, orltztba, vitamint mlndtn a lakba- 
dtnduinhtz tidkségta tárgyakban, a lagegyuerlbbtil a lagdluesabb kivitelig.

D ó s a  K á lm á n
............ — u ita le i  #« kárpitM = = = = =

B n d a p e e t ,  K e r e p e s i - u t  9 8 .  s z ., f é le m e le t .
ÁrJerraéK Ingyen #■ Mrmentre.



1 6 Budapest, csütörtök B U D A PE ST I N A PLÓ 1903. augusz tus 27. 2 3 3 .  szám .

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 4  fillér . Vas

tagabb betűkből S fillér .

Szerkosztőségi telofon-ezám : 6 6 — 12.

APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal:

V i l i . .  K erep esi-n t 25 . szám .

Levólboli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a

Kiadóhivatal! teluion*ezám: 64 3 9 .  

kiadóhivatallal mindig közölni kelt

Apró h ird etések et  
m ájns hó 1-től fosva  
K ercp esl-n t 25 . ss.
a latt (Telefon 54—39.) 
k ö zp o n ti Irodánkban  ét ere
den nyugta mellett m ég a k i
vetkőző fiókokban lobot föl
ad ni •

B lo c k n c r  J .
hirdetési iroda 

XV. Sütő-utca 0. szám.
Itreu er  n ővérek

Dentseli ttliksánó
Andrássy-ut 88.

E ck stcin  iternát
hirdetési iroda 

V. tor. Filrdő-ntcn 4. srám. 
E n sc fn a n n n  51őr 

gyorssnjtónyomda 
IV. kér., Káivin-tór szám. 

F r a n k é  P á l  
könyvkereskedése 

IV., Gróf Cziráky-fóle pslola. 
Kossuth i.ajo«-ntca. Klgyó-tér, 

(Koronaherceg-ntca sarkin.) 
F ischer J . D.

hirdetési iroda 
XT. Gorlóezl-ntea 1. 

G e i d b c i ' f f c r  A. V. 
hirdetési irodat . kér.. Váci-utoa 17. svára. 

Goldner Jo/.efln
Antírtssy-ut 50.

Goldsrrubcr SEór
könyv icrcekedő

XI kér., Fő-utca 17. szám*
Gro*:zinan Jáxó

fűszer- és vegyeskereskedése

Oaasensíeia ds Voglar 
hirdetési iroda

V. ta r ., Dorottya-uiea 9. tsón, 
J a r a  b r i k o v l t a

dohány tőze léje
Kerepoti-ut óu. (Takar4kp.4pUj 

K é r  a  bér s  R ozália  
dohén y iő u ü  éje 

Vili. kér., Muzeunj-korut 16. 
L e o p o l d  G j k I s  

hirdetési Iroda
VQ., Zrzsébet-kórut 54. 1 ea
t 3 o . s e  R n S o l f

hirdetési iroda i
Fersncalek-tere 8’ I

R e z e i  A n t a l
hirdetési iroda 

XV. kér. EskS-nt 9. ea4& 
S e m e t . e  k A. a.

ojsHff-arudaJa
IV. kér. Fetőü-Ur 8. teám. 

X ) .  B a s e l  0 1 1 4
könyvitereakedö 

Mnxoazn-kórul 2. ti. f*-’ rmszM 
balnhai bérháaa.)

Rohonczi Ilona
donony tőzsdéje 

V I. Andrassy-ui <&. —
S í k r a /  S a a o

h irdotcji Iroda
VI. kér., Vícl-körut 83. szám. 

Sólyom  Jakab
hirdetési Iroda

IV.. kerület, Ferenciek-baaán
S o p r o n / l  y.

.  «whknyna<yZnie 
V ili. kar., K erepesim  1. seftw

S z á n t ó  u  ér
dohánytó zsdöje 

IV., Keeskeniéu-ntoa 14.
Sehw arz JózaaC

hirdetési iroda 
V. kar., MarokJuJi-uloa A *

Sehönwald Ferencné
dohánytözsdéje 

Ferenc-körut 32. szám  
Sehődl Gyula

íohánytővtde és posiagyfljttk 
hely V. Lipót-kőrnt 8. 
T enezer Gyula

hirdetési iroda
▼. kar., Bzerviia-tér ti. szám, 

T o l d i  F a j o s  
kény rkereskedése 

XI. kar., Fó-utoa 2. szám,
W eítzenfeld Jakab

Király-utca 1.
Sváb Ellz

dohányt/zsue N agv mező-n. 12. 
Minden aprőhiruetéa, melyet 
lt<  e s te  0 r t a g  lö ls d n s k ,  
m ár másnap m e g je le n ik  a 

U u k a p e a U  N a p ié b a * ,

51. B arna.
Nem igaz, ha vádolnak, legyen  
bkrml, a tied maradok. Száa.lts 
ram minden körülmények kö- 
között. Kérlek Írj, nagyon nyug
talan vagyok 1, 28, 7, 22, 19, 
9. 2, 28, 16, 10, 24, 8, 14, 17. 
Hogyan Írhatnék ? Gyakran ér
tesítelek . G. 22*8

Magas B .
Boraid olvasata faj nagyon. 
Nem érdemeltem kételyedet. 
Nem vétettem ellened és sze
re műnk ellen lem m lt, a nem 
is  fogok soha. Örökre a régi 
mnradok mint Ígérted te 1

Eary használt
de Jók rban levő 8 4 00 kg.

hordképességfl e z e k é rh 'd -  
m - r le g e t  szonuall megvételre 
keres : D o ck a l K á lm án , Zla  
tér, Horvátország. 2294

CrJT«4Jel«lt,
teljes gyakorlattal, alkalmazást 
koros. Románul is tud. Megke
resések e lap kiadóhivataléba 
kéretnek „Hz. K.“ címre. 4807

A nyahelyettesnek
társalkodónócek vagy előkelő 
ház vezetésére ajánlkozik ol- 
szrgényedett m üveit urlnö. 
Ajánlatokat kér o laphoz „Tár- 
salkodónő* elmen.

E rnőnél
Lánchidtól nem mossze Knoipp- 
szei-il igen Ízletes ebédet é s va
csorát keresek, hol mások nem 
étkoznok. Ajánlat .Államhiva
talnok* elmen a kiadóhivatalba 
kéretik. 4811

K ereskedelm it 
K i t ű n ö m  v é g z e t t  f ln t a l -  
e u ib v r ,  g y a k o r n o k i  A llA n t  
k e r e s  e g y  h e ly b e l i  b a n k .  
f l z le t n é l  v a g y  p é n z in t é 
z e t n é l .  S z iv e s  m e g k e r e s é 
s e k e t  J .“  J e l ig e  a l a t t
e  l a p  k la < l* th lv . k é r -

Budán
Rózsadomb, Városmajor vagy  
Kriaztinatomplom tájékán szá
raz, tiszta, csendes, nagyobb 
kertben lekvő bútorozott azo- 

bát fürdőszoba ha<ználattal 
keresők. Ajánlat .Télen nyá
ron* címen kiadóhivatalba ké
retik. 4810

H asznált férflrnhá-
kat, bútorokat, líbatollat, szőr
meárukat aib. veszek legmaga
sabb árban. Singer, Lujza u. 8.

15927

Itak tárn ok i, 
p é n z b e M z e d ö i v a g y  m á i  
e h h e z  h a s o n ló  b iz a lm i  
Á llá s t  k e r e s  azonnali belé
pésre egy  elcnleg is gyárban 
nlkalmuzott és hosszú évi mű
ködésről szóló kitűnő bizonyit- 
v n.vnynl rendelkező, nős fiatal 
ember. Szives megkereséseket 
„ K e l i .  J .“  jeiigo alatt e lap 
kiadóhivatalába kér. 48X5

Eary fővárosi 
n a g y o b b  v ö l ln la t  t ls z t v l -  
n e l»J e , p o n to s  éa  m e g b la -  
h o t  6  e m b e r ,  I v lz g o n d n o k l

„ H r g b lz h n t ö * *  J e lig e  a l a t t  
n  k ia d ó b a  k é r .

H ázm ester! á llást
keres ti.sztens gea házaspár, ki 
már e ri.inőségbon 2 évig al
kalmazva volt. A férj hiva’all 
■zolgi egy  nagyobb részvény
társaságnál. Cím Gyöngytyuk-o. 
13. fél emelet 7. ajtó. 6530

K Í N Á L A T ,
r.ey iüen iis je s  

m aaenrnó éa h ld e g v iz g  vogy- 
k e s e lo n ó .  ki a s z  km ajkban  
n a g y  g y a k o r la tta l b ir . a  knl- 
k o z ik  p r iv á t  h a sa k h o z  .C ím e  
U ro sa  F á n n y , V B ,  O v o d a -  
u to a  19. fó ld s z . 3. 6460

Eladó Gödöllőn
3  la k ó h á z  együtt vagy külön, 
közel a vasúthoz, jól jövedel
mező állandó lakókkal.

1 szó ló  a gödöllői ha'trban, 
régi termő rzőlővel, 1-00 □-ö l, 
présházzal. Óim akiadónivatal 
bán. 4780

TisKtesaóves 
íz t . családnál t e l j e s  e l ló t t a t  
nyerhet vidéki tm nló. Podma- 
niczky-ntca 43. II em. 6. 4736

Eladó n r lla k  Kis* 
p e s te n ,  a fővárostól 10percnyi 
távolságban, kényelmes közle
kedés, tehermentes, az nrllak 
áll : 3 szoba, konyha, élé^kamr 
fürdő- és előszoba, nagy kert 
nem es gyümölcsfákkal es ssőlö- 
ültetéesel, hivatalnokoknak na
gyon alkalmsa, kedvező üzetéel 
fclté’.eíekkel azonnal eladó. Bő
vebbet K ije i János Kispest, 
Báthory-uioa 12.

Eladó te lek .
A  K tc f á n lo - n to n  t e h e r 
m e n te s  I4 H 4  n é g y s z ö g ö l  
n a g y a .lg n  t e le k  a z o n n a l  
e la d d .  B ő v e b b e t  a  k ia d d -  
h iv a t a lb a n -  4'04

C sem egeszőlőt
küld 6 ko. kosárral bérmentve 
kor. 8.40 Perl asz lilésné, Gyön
gyösön. 16902

Fodrásznő,
rendkívül ügyes, ismeretség  
hiányában ezúton ajánlkozik, 
ö zv . Waldné VI., Vörősmarty- 
utca 48. U. 21.

Compound Conden-
sátoros 70 lóerői ü kevéssé hasz
nált Ruston fél-tabll gőzgép 
olrsé árban, teljes szavatosság
gal előnyös fel ételek mellett 
eladásra ajánltatík Bzücs Ödön 
által Baján. 168x3

S zü lők !
Tanulmány-síkban elmaradt ta
nulókat rövidesen felelősséggel, 
több osztályból Is levizsgáztat:
• K erekes. DohAny-otca 82. I. 
em. 14 (Vidékiek ellátást kap
nak. Válaszbélyeget kérek.)

Angol, francia
vagy n é m e t e t  alaposan tanítja 
egy tapos.tolt magyar nyelv
m ester, ki tanulmányait külföl
dön végezte. Sikere* módszer. 
Kitűnő ajánlatok. Lakást O áe  
p á r  B e r n i t ,V L  V ó rő e m a rty -  
n. 61 A ., 31. a jtó .

E «7 dohányzó
so mulaszsza el prospektust 
kérni. „Erzeram* Marilla 17. 
Délmsgyarorazág).

B irto k o k
bérbeadandók : 3 tu magyar hol
das Postmegyébon, fővárostól 
vonattal 2 órányira, melyből 
32 hold rét, 20 hold legelő, 
többi mind íenslk fekvésű jó 
szántóföld, kötött talajú, 9 szo
bás nrllak és kellő gazdasági 
épülőtökkel, évi bére. 5760 ko
rona adóval együtt, továbbá 
V asm e g -v éb e n  vaeutAllomés 
mellett 640 m agyar holdas, 
melyből 500hold príma szántó, 
100 hold rét és 40 hold gyep  
legelő, kellő gazdasági épüle
tekkel, parkírozott urilakkal, 
évi béro 7000 korona ; az ösz- 
szes szálas takarmányt, őszi (e  
tavaszi vetőmagot teljesen díj
talanul kapja bérlő; az élő ó« 
holt felszerelés értéke 26.000 
korona, m> ly  készpénzzel n 
váltandó. Bővebbet Nlometz 
Gyula birtokok adásvételi iro
dájában Bpcston. Rökk Szilárd
utca 22. csakis válaszbélyoggel.

H áz
Veszprémmegyo egyik  nagyobb 
mez városában, 8 rendbeli, 4 
szoba, konyha, lakással, ebből 
egy lakosztály bádogos műhely 
és comentlapg.várnak van át
alakítva, melyet tulajdonosa 
már 18 éve házilag vezet és  
nagy vagyont szorzott rajta. 
Eladási ára a háznak üzlettel 
együtt 25.000 korona, teher 
rajta 8000 korona C százalékos 
kölcsön. Bővebbet Niemotz 
Gyula ingatlanok és üzletek  
adásvételi irodájában Bpestc 
Rökk Szilárd-utca 22.

Ház
a III. kerületben a római fűrdő- 
teleprn a vicinális megállótól 
2 percnyire 800 négyszögé es 
telken szilárd anyagból 1897. 
évben épült földszintes csaiádl- 
báz, mely áll 4 szoba, konyha, 
olőszoba, fürdőszoba, mosó
konyha, angol co ze:, üveges 
voranda az udvar szépen befá- 
sitva és szőlővel boül'etve, 
miudoz sürgősen 20.000 koro
náért eladó, melyen teherként 
fele rajt maradhat. Bővebbet 
Nlometz Gyuluingttlai.ok adás
vételi irodájában, Budapcston, 
Rökk Szilárd utca 22.

B Ű Z
Rákos-Csabán kezel a vasút ál
lomáshoz, mely á l l : 8 szoba, 
konyha, kamrából, ai 
iható vizű keiekei-kuttal. A te
lek nagysága 300 négyszögöl, 
melyből 220 négyszögöl neme
sített gyümölci-f ik k 'l és szőlő
tőkével van beilP oive teljesen 
tehermentes, tulajdonos beteg
sége követkéz ében a főváros
ba való költözködése miau sür
gősen eladó esetleg a budai 
oldalon egy  kisebb házzal rá
fizetéssel eloeorélendő. Bőveb
bet Niemetz Gyula ingtlanok 
adásvételi irodájában Budapes
ten Rókk Szilárd-utca 22.

H áz
Újpesten, az Atilla-utcában, 
1.5 négyszögöles területen, 5 
éves épület, mely áll : 4 darab 
1 szoba és kooybából álló la
kájból, cseréptetővel ellátva. 
Eladási ára8000 korona, melyon 
4040 korona teherk- nt rajt ma
radhat. B vebbet Nlometz Gvula 
iugatltnok adásvételi irodájá
ban Budapesten, Rökk Szilárd
ulón 22.

R ákospalotanjfalnn
ház az Isk J-i-utcában, IX) 
négyszögölöm területen, 18.‘8- 
bin  szilárd nyagokból épült s 
CEoréppel fedett, mely áll : 2 
ssiba , konyha, kamra, mind s 
4000 koronáért eladó Íren sür
gősen, melyen fele teherként 
rajtmaradhat. Bővebbet Niemets 
Gyula ingatlauok adásvételi iro
dájában Mudapesten, Rökk Szi
lárd-utca 22.

C ukrázda
a főváros legnagyobb forgalmú 
pontján pazar lénynyel beion- 
dozve régi és igen jónienetelü 
üzletként általánosan ismeretes, 
melytől tulajdonos es<kis szak- 
mahiánya miatt kényszerülve 
van megválni. Ezen üzlet na
ponta minimum 20 koronát tisz
tán Jövedelmez, sla  ási ára 
6000 korona, évi béro szép la
kással 1800 korona. Bővebbet 
Nlometz Gyula Uzlotek adás
vételi irodájában Budapesten, 
Rökk Szll.ird-utoa 22.

K ákos-Szt.-R  ihályon
ház az Alniássy Pál-telepen, 

Sándor-uteában, 4  0 négy. 
szögöles telken, m ely szilárdan 
épült, All: 2 lak'szoba, konylm, 
pinco, vorai da, az udvarban 
sertés- és baromfiéi, Igen jó 
k n tu l. 8600 koronáért sürgő
sen eladó. Bővebbet Niemetz
Gyula Ingatlanok adásvételi 
irodájában, Budapesten, Rökk 
Szllárd-ntca 22.

T elek  
K t r t s i t a r  N y a r a l ó n ,  S44  
□ - ö le e ,  Ü re s , la b o r  K é s s e l 
b e k e r í t v e ,  s ü r g ő s e n  
ö le n k ln t  4  k o r o n ó J A v a l

e l a d ó .  Bővebbet Nlometz 
Gynla Ingatlanok adásvételi 
Irodájánál Bpesten, Rökk Bsl- 
lárd-utca 22.

»  g y erm ek n ek
több Iskola hőseiében teljes 
ellátás adatik, songora é s  fürdő
szoba hassnálattal, Budapest, 
V1L Erzsébet-körut 5. 111. 27.

4814

3 darab  
t e l j e a e n  n j  r é s  ó l ló  ló r -  
■sesiB lr tm p a  fe le B e r e lv e ,  
ta v A b b ó  1 d r b  k ó t ó g n  n j  
■ fe lM B e re lt  lé g B a e s a  lá m 
p a  e la d ó .  B ő v e b b e t  a  k l -

Jogh a llga tók  Út
m u ta tó já t  ingyen és bér- 
menivo küldi Politzor Zsigmond 
éa Fia könyvkereskedése Bu
dapesten. Kecskeméti-utca 4. ez.

2287

C orrepetltornak
ajánlkozik s z e r é n y  f e lt é t e le k  
mellett elsőéves joghallgató. E. 
L. Kortész-n. 89. földsz. '16326

E R I  ü s / c s
leány ajánlkozik péküzletbe. 
Cim : Neíoiejts-utca 61. földért 
3* 16925

G yakran
b le o n y tn ln n s f lg  f o g j a  
a z  e m b e r e k e t ,  ha arról van 
szó, ml volna a legoélszerflbb 
arra, hogy gazdasági viszo
nyunkat előnyösen változtassuk
m eg. Legyen az azon esőtek- ' fiit  A* összeg előzetes bekül- 
ben, h- vulamlt venni vagy el- , dósé esetén bérmontve külde- 
adni, bérelni vagy bérbeadni, u t  m eg. Megrendelhető Lámpel 
legyen az bár birtok, bérház v , , Róbert (Wodianer F. ée Fial, 
telek. Pénzkölcsönvétel vagy | C8. és kir. udvari kőnyvkeres- 
pénzkölesönadáa vagy jelzálog- j kedésében, Audrássy-ut 21. sz. 
kölcsön. Eladása vagy beszór
z^se régiségek és ritka-ágok- 
nak. gyüjUményeknek Eladá
sa vagy megvétele jófor-almn 
üzleteknek tan- vagy más inté
zeteknek. szaklskolákn.-k és 
részesedének jól jövedelmező 
váll .latoknál. Ily és ehhez ha
sonló esőtökben, b i z t o s  ón 
g y o r s  eredményt, a ,Buda
pesti Napló „ u p r ő h lr d e t ő  
s e l“  nyújtanak.

B útorok. 
D iv t a in k ,  k o u y h a k r e d e n -  
c e k  és t ö b b f é le  b n tu r w k  
e l a d ó k  h é a z p é n x r l  
ré a z le t t lz e té N r e . H a s z n á l t  
b ú t o r o k  v é t e t n e k .  K e rn -  
n i t z e r ő s  V ö r ö e m a r t y - n t c a  
s a r o k ,  H a n y u d l - t é r n é l .

O ki. m asszírozó
és vizgyógy-kezelő, kitűnő sikor- 
rel kezel (rhentna, hátfájás, 
zsibbadás, idegt-s-ég stb.i. Elő
ir ts  szerint f ü r d e t é s e d e t ,  
g ö n g y ö le n t ,  le -  és  b e d ü r -  
s s it ló s  k é t ,  f r o t l I r o z á s t ,  
szélfiirdő stb.. ajá: Ikozik ura- 
•ágokhoz. Külön nők kezelésére 
is . K i'I lity ,  ÜllCi-ut 6, I. em. 6.

4 darab
h a s s n r i l t l  ta rn  a s z t a l i  lé g -

K IA D Ó  S Z O B Á K
llutorwzott

különbejáratu utcai szoba 2 
u nak eteti<g toljes ellátással 
kiadó. VII. Báudor-u. 23b. 11. 8.

Csinosan bntorozolt
egészen különbejáratu ntcai 
n/oba azonnal kiadó. Ujvllúg- 
utca 9. III. em. 11.

C sinosan bútorozott
utcai rzoba, fürdőszoba lisszná- 
lattal azonnal kiadó. VII. kér., 
Alpár-ntca 6, sz. földsz. 4. ajtó.

m ű s z e r n e k
készletben kaphaók, esetleg  
külön forma szerint készíttetik:
I l u d a p r a t ,  V I I .  E r z s é b e t-  
k o r á t  a. I I I .  e m . 2 7 . ta lá l
ható reggel 8—9-ig , 1— 2-ig és 

este 8 —10-ig.

T okaji csem effcszőlő  
6 kilós p o c ta k o s á rra l b é r-  
m eu tv o  4 k . 6 0  f i l lé r  u tá n 
v é t  m e lle tt .

Ajánlom m ég a következő 
bor imát. postai szállít ara : 
1901. évi tokaji szomorodni 1

litorce Ovcg 1 K. 60 flll.
1900 évi lokajl ezmiurodnl 1

1 liter es üveg 2 K.
180S évi tokaji szamorodni 1

litere- üveg 2 K. 00 flll.
1894 évi tokaji tzamorudnl 1

literes üvgo 3 K.
2 pnttonos félédes tokaji m s z u

félliteres öreg  2 K.
4 puttonos egész édes toknjl

asazu félliteres üveg 4 K.
4 puttonos egész 6 tes toka I aszú

1889 év i félliteres üveg 6 K. 
Nagyobb riegrcndelésnél m eg
felelő engedmény Megrende
lést k é r:  t . r i t t n e r  L a jo s  
T o k a j ,  Zemplén m.

B útor
ré B B le tÜ B e té s re  vagy m r c  
h n tó ro B O tt  Id ő r e  szolid á 'ak 
és logkedve/Sbb fizetési fölté

telek moliett. 
Fölvllágositásail szolgál

Varga Ignác
bltrlfSnük

B U D A P E S T ,
IV., Koronaherceg-ntca 2.

(Kigyó-ti'r sarkán) 
bntorrak tárában

A legújabb árjegyzéket több 
mint 467 képpel 26 crnak bé
lyegekben való beküldése elle

nében franko kfildjük.

C s e m e g e s z ő lő  é s  
ő s z ib a r a c k .

S z á ll í tu n k  ö k iló s  k o s a ra k 
b a n , b é rm e n tv e  b á rh o v a  
M a g y a ro rs z á g b a  és A u s z 
t r iá b a , c s e iu eg03ZÓ lö t 6  k i ló  
3  k o ro n a , ö s z ln a ra o k  5 k i ló  

7 ko rona .

Dentsch Zsiga tó Társai 
Szabadka..

S z a b a d k a i és  K e le b la l  cse
m e g e  s z ő lő  r-s gyü m ö lc s  

n a g y te rm e lő k .

V ir á g n y e lv .
Minden ism ert virág Jelentősé
ge  m og van írva ebben a könyv
ben, molyét szerkesztője a leg
jobb keleti forrásokból állított 
össze. Ára színes kötésben 80

B u t e r
csak  jó  m inőségtt
Hálószoba, kredeno, azőnyog- 
divány, a-ztal, szék , Íróasztali 
könyvszekrény. arl fotelek, 
ouomán, szalonbemnd^zés, tük
rök, úgy egyonkint is. nagyon 
clcs n. e la d á s  n a g y b a n  ea 
kloslr .yb on . Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csík  
V I .  1 e r é z - l t ó r u t  4 0 .  s z á ra  

b t e iu b e r g e r  M a n ó  
bu r  párosnál.

NELKÜLOZHETETLtK 
HASZNOS KÖNYVEK,
melyek úgy az ATHENAEUM 
kiadóhivatalában, mint min
den hazai könyvkereskedés

ben megszerezhetők.

A háztartásban. Kmla
K ép e s F e s t i  P za kA c ak öu y v .

Irta : Sí. Hilaire Jozéfa. Át 
dolgozta és bővitette IV/es 
ner Emil. (Német nyelven 
is  kapható.) Ára ......... 4 K

G y a k o r la ti a za k á o sk ö n y v .
— Irta Eesletiih Aiulornt 
grófnő. Á ra ..................  2 K

H áztartási Könyvtár. Szer
keszti Kilrthy Einílní. I. rész 
Vegyes sütemények II. rész 
Különféle italok. III. rész 
Gyümülcsbciőzés. 500-náI 
több kipróbált recepttel. 
Egy-egy kötet ára—  (X) f

Humor, tréfa.

Ig o h á n y  B é r e z i.  Az én viselt
dolgaim. Nagyon érdemösek 
az elolvasásra. ------  4 K

B n k o v a y  A b a e n tin s . Diák
ismeretek tára. (Adomák? 
Á r a ...... ............. .............2 K

E gészség .
A s  e m b e r és a z  e g é s z s é g

Irta tlr. Oláh Gualtt. Ára 7 K
K .ielp p  S eb o a ty ó n . A gyer

m ekek époláaa. Ára 2 K
— Öntések, pólyák, liirdök,

m osások. A ra..............  1 K
— Vizkurája. Ara..........  2 K
— Összegyűjtött előadásai a

hctcnségekról és azok gyó- 
gyitásáróL ,sr a ____  .3 K

— Vízkurám. Ara ... ... 4 K
— Hogyan éljünk? Életrend!

tanácsadó. Á r a ..........  2 K

Id egen  n yelvek .
A n g o l n y e lv ta n . Isko la i és

magánhasználatra. — írták 
Paffrrson-Rdlassa.
Ára__ ________ _ 2K4O1

B olgár nyolvton. — írták 
Strauss-Dugo’jich.
Ára ..............  „...t K 80 I

M a g y a r  és K é m e t  zaobszó-
ta r  Szerkesziette: Kelemen 
ll/la . I. rész Ném et-m agyar
Á ra kötve  ............  2 K
— II. rész Magyar-nén.ct 
Ára kötve ................  2 K

F ra n n z la  és  M a g y a r  zseb-
szótár. Szerk. Vjodry Uéla.
I. rész Franczia-msgyar.

Á ra kötve ................ 2 K
II. rész Msgyar-franczia
Ara kötvo.........- ......... 2 8

Horvét-raagyar és  M a g y a r -  
horvát szótár. Szerkesz
tette : .Maigulits Ede. Árt 
k ötve................... ......  2 F

Szépség  ápolása.
A  szé p sé g  m űvészete. -

Á ra.............................. 4 K
NŐI szépség . Ára vászonkötés

ben ........................ 8 K 80 <
Disz kötésben... -  4 K 80 I

Mindezek a könyvek hapha- 
lók az ATHENAEUM könyv 
kiadóhivatalában VII., Kere- 
pesi-út 54., valamint mindet 
hazai könyvkereskedésben.

f 3 3  c m .  ^ lá a  h o s s z ú  
L o r e l e y - h a / a m a l ,  ír. álta
lam feltalált konőca 7 Í  h a v i  
h a s z n á l a t a  után értem el- 
E*en kenőcs az egyedüli szer 
a haj ápolására, a növéa elő
mozdítására, a fejbőr erősíté
séi e , uraknál erős és teljes 
azakállt növeszt és már rövid 
idei használat ut n Is u y a 
hajnak, mint szakállnak termé
szetes fényt éa telteéget köl
csönöz és megóvja ezeket a 
korai megőszüléHtől ég ési a 

késő aggkorig.
E f jy  t é g e l y  á r a  
1, 2 ,  3  é s  B t r t .  

Postai a/éiküldétt n iponkéntaz  
összegnek előre való beküldése 
után vagy utánvéttel aa ég ési  
világba a gyárból, hova m i n 

d e n  rendelés intézendő.

C s i l l a g  A n n a

Wien, 1., Graben 14.

44 y 

Ö0;

£  a
= 3 .

»*■ ■ s i h i  s í

co b J a h 3  2  
!

a .

R észletfizetésre
a r a n y , e z ü s t, é k s z e r e  k 
z s e b ó rá k  és  in r a  é rá k  o l

csón k a p h a tó k  

Grtinberger Ármin Béla 
X V .V á o i-u to a  3 0 . X. em . 3 3 -

NÉLKÜLÖZHETETLEN 
HASZNOS KÖNYVEK,
melyek úgy az ATHENAEUM 
kiadóhivatalában, m int min
den hazai könyvkereskedés

ben megszerezhetők.

T estgyakorlás.
B es zéd e s  F r ig y e s . Ú s zá s .

Képekkel. Ára .... _  ... 80 f
O rv o s i s z o b a g y m n a s z tik a .

— Schrcbcr dr. 59 ábrával 
Ara ................................ 2 K

Perlekedés.
Jogi tanácsadó. Irta Fodor S. 

Nélkülözhetetlen nfmutató 
mindenféle okiratok meg 
szerkesztésére és a hatós.i-
Sokkal való érintkezési-1 

r a ..... ........................ 8K
H á z a s s á g i p e re k  és  e l já r á n  

h á z a s s á g i p e re k b e n . Ir ta
Knorr hajós Á ra----  2 K

K é z ik ö n y v  e sk fid to k  s z á 
mára. Irta: Ydnibtry Unsz 
tem. Ára .... ....... . • 2 K

T ársasjátékok.
S zó rn a h ázy  lá tv á n . K á r t y a -  

Codcx. .lókai, /{i(/.osf Jena« » 
Viklnr. Mikszáth, Herezeyh. 
Ilródg és Ambrus közrenní 
ködésével. Á ra..... 2 K 40 f

A sakkjátók tankönyve. 
Kezdők és haladók számára 
Irta Márki István.
Ára _________  4 K 80 f

T o m -T it  száz kísérlete é- 
produkrziója. 2 kötet. Töbl 
mint 300 képpel. Egy kötet 
nek ára.....—.............  5 K

V a d á sz a t
A  v izsla  ldom itása. — Irts 

Fónagy József. Függeléke 
Beteg ebek gyógyítás^

A s apróvad vadászata. Irta 
Dlezel-Mika. 250 remek kép 
pel. Diszmtl. Ara.....  20 K

Vadászmiiszótár. Magyar-né
met és Német-magyar. — 
Irta egy Öreg vadász. Ara 
fűzve .............-  1 K 60 f

Nevelönőket,
francia, angol, németeket, bon- 
Deokat, óul. gyormekkertéb/- 
nőket, zene- és nyelvismerettel 
lelkiiHineretOKen ajánlok ; ma
gyar oki. tanítónőket 800—1400 
korona óviflzotóssel sürgősen 

keresek.
Szegheti tanerők irodája

Budapest, VI. Dossowffy-u. 22.

t M agyart 
Könyvtár

ISMERETTERJESZTŐ: 
történeti, Irodalom-és mü- 
történeti, böloaéazeti. ter
mészettudományi, szónoki 

munkák és útleírások.

Sserévssfé R A D Ó  A N T A L

Kiadja
Lámpái R. (Wadianer F.
óe Fiah es- ®s kir udvari BS r id lj  könyvkereskedése 
BUDAPEST, Andrássy-uUl.

E /ff-rg y  saám  ára  3 0  f iit. 
K a p  ka  iá  m in den  könyv-  

kereskedésbets.

14. A b rd n y  K . Képek a magyar
zenevilftgból. (176. sz.) 

d s£ y a f  Dávid. Bethlen Gábor élete.
(133. az.)

A nonym us. Bé.a király névtelen 
jegyzőjének aönyve. (80. sz.)

Apor P é te r . Mcumiorphosis Tran- 
sylvaniae. (IH . sz.)

A ppön yi A lb e r t  válogatott beszé
dei, arczképpei. Bevezette Kő- 
r ő s i  H e n r ik  (271—272. az.)

A ldássy  A n ta l d r  Pázmány Péter 
élete, képekkel (63 sz.)

Beb'tky Z so lt. Uá*ó Wesselényi 
Miklós (Stíl. sz.)

B écsi képes k rón ika . Szemelvé
nyek. Kiadja M a d z sa r  L 
(188. sz.)

O mvcA Pí rnál élet Cicero koré
ban. Ford. S z i l á é i  M órica  
(306— 807. sz.)

C icero. Az öregségről. Fordította 
F á b iá n  G. (65. sz  )

C o m e tin s  N epos  Hírei férfiakról. 
Ford. dr. S z é k e ly  I. (201 sz.)

C serei M ih á ly  lii-V riája. Kiadta 
A n g y a l  D. (120 ss.)

D eák Eerenca. lbbl-iki első felirati 
beszéde. (26. sz.)

D em ostken es  Philippikél. Ford. 
B o r s o s  K á r o ly . (302. sz.)

D ácsi I^tjos. Csokonai i3i)0. sz.) 
E sküdtek  és e sk iid tb irá h k u n w e .

Szerk. K. N a g y  S. ÍI5&-d?sz.)
Fáik M iksa . Erzsébet királynéról. 

Visszaemlékezések. (64. sz.)
F a lu d i Fcrencs. Három elbeszélés 

a .Téli éjtszakákból*. Kiadta 
R a d ó  A n ta l. (211. aa.)

F lam m arion . Csillagos Esték. 
Ford. T óth  B é la . t37. sz.)

G a leo tto  M ara io  könyve Mátyás 
királyról. Fordítottá C a á sz á  
M. <260. sz.)

Gesta R o m á n o m a t. (316-813 sz , 
Gracaa G yörgy. 1848. márezius 15.

(82. sz.)
I f j .  H egedű s S án dor. As óriások 

világa. Amerikai képek. (803. 
szám.)

B o its y  P á l.  Csillagok világa
(321. ss.)

yd á u i Alór. Emlékbeszéd Rudot 
trónörökösről és egyéb besze
dek. (46. sz.)

— Kisebb alkalmi beszédek. (175.)
(Zilahi K. Béla) Katona 

József élete. (199. sz.)
K aain c .v F ercncs ló vé ié i. Sze- 

mclvcnyek. (180. sz .)
— Pál vám emlékezete. (186. sz.) 
K e le ti  G nsatáv. Markó Károly.

4 kér pel. (97. sz.)
K ia ig  D énes. Matbematikai mu

latságok. 1. B evezetéssel ellátta 
B e ke M anó. (816 ez.)

K éea i S im o n  magyar krónikája. 
Ford. C s á s z á r  M. (227. sz.)

K o rrk m á ro s K . d r . Kerékpáros 
káté. Számos képpel. (117. sz.)

K ossu th  l-a jo s. 1849. julius 11-iki 
beszéde. (36. sz.)

K ölcsey Ferenca  válogatott be
szédei. (61. sz.)

b ta jtk é n y i P'lára. Spanyolországi 
képek. (105. sz.)

b tin d se e n th i G. naplója. (168. SZ.) 
M ikes K elem en . VáJog. levelei.

Kiadta B á n ó c z i  J. (196. sz.)
N ansen  F r id i je / .  Éjen és jégen 

át. (77—78. sz.)
P áam ány. Kempis Krisztus köve

téséről. (151 — 168. sz.)
P e isn er  Ignáca. Képek a régi 

Pest-Budáról. (276. sz.)
P ető fi S ándor. Úti rajzok. (14 ss.) 
P e tő fln é  S a en d re i J ú l ia  naplója

és levelei. (43. sz.)
P lu tarch os. Perikies. Fordított* 

K a c s k o v lc s  K. (78. sz.)
— Coriolanus. Fordította K ac s ko-

v i c s  K á lm án . (167 sz.)
— C. J. Caesar. Fordította K a cs

k o v ic s  K á lm án . (267. ss.)
R adó A n ta l.  Dante. (221. sz.) 
SaWosffas.Catllina összceskiivéte.

Ford. K a z in c z y  F eren cz . 
Átnézte W irth  Gy. (208. ««•)

S aa lárd i J á n o s. Siralmas króni
kája. (66. sz.)

S aam ere- M arácay. Sakk-könyv. 
(177-176. az.)

G rá f S a éck en y í Is tvá n . Hitel. 
Szemelvények. Bevezette: dr. 
G y u la i Á g o s t .  (288—89. sz '

T a citu s  Gerinánia. F i f “ T on elli 
Sándor. (279. sz.)

F an d e tk evm  Z. G. Huss hónap 
Abessz’iniában. Ford. Brózik 
K. (188. sz.)

M a y i  M ikiás. Az tőrök áfium 
ellen való orvosság. Kiadja 
F e r e s c z i  Z o ltá r  (216. M-í
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